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ÖNSÖZ 

 

Ülkemiz topraklarında içeriden ve dıĢarıdan birçok sebeple göç olayı 

gerçekleĢmiĢtir. Ġmparatorluklar sonrası ülkeler, uluslaĢma süreci içerisinde farklı 

politikalarla ülkelerini siyasi, ekonomik ve demografik olarak dizayn etme sürecine 

girmiĢlerdir. Cumhuriyetle birlikte ülkemiz ve Yunanistan hükümeti arasında bu 

politikaya bağlı olarak, yeni çizilen sınırlarla birlikte farklı halklar, devletlerarası 

anlaĢmalarla yaĢadıkları topraklardan mübadeleye tabi tutulmuĢtur. Mübadele değiĢ-

tokuĢ anlamına gelmektedir. Mübadil ise baĢkasının yerine getirilmiĢ, mübadele edilmiĢ 

demektir. Genellikle savaĢlar sonrasında ortaya çıkan göç hareketleri mübadele 

kararlarının alınmasında etkilidir. Göç, ülkelerin etnik ve dini yapısını etkilemekle 

birlikle, nüfus siyasetlerinde ve kültürel yapısında da etkisini göstermektedir.  

YapmıĢ olduğumuz çalıĢmada Samsun yöresinde yaĢayan Mübadil 

toplulukların gelenekleri incelenerek yeni yerleĢim alanları olan bu topraklardaki 

kültürel yaĢamları, değiĢimleri ve geliĢimleri gözlemlenmiĢtir. Aynı zamanda mübadil 

kültürünün geleneksel yapısının günümüzde nasıl sürdürüldüğü, bu değerlerin yaĢatılma 

amaçları tespit edilmiĢtir. Genel anlamda halk bilimine konu olan halk bilgisi 

ürünlerinin araĢtırılıp, derlendiği bu çalıĢmada bu yörede yerleĢik olarak yaĢamını 

sürdüren mübadillerin geleneksel dans kültürü, bilimsel yöntem ve teknikler aracılığıyla 

tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Bu çalıĢma 3 ana bölümden meydana gelmektedir. Birinci bölüm Mübadelenin 

ne anlama geldiği, genel olarak ülkemizde mübadele tarihinin incelenmesi, milli 

mücadele öncesi ve sonrasında ülkemizdeki göç geçmiĢinin incelenmesiyle baĢlamıĢ, 

Lozan Mübadelesinin Ģartları, amaçları, oluĢum süreci hakkında ve Türkiye‘deki 

mübadil nüfus yerleĢimleri hakkında kısaca bilgi verilmeye çalıĢılmıĢtır. Ġkinci bölüm 

ise Samsun mübadillerinin yerleĢim yerleri, meslekleri, aile yapıları ve halk bilgisi 

ürünlerine yer verilmiĢtir. Tezimizin ana konusu olan 3. Bölümde ise genel anlamda 

Samsun yöresindeki mübadillerin, bilimsel yöntemler ile müzik, ritim ve hareket 

notasyonu yazımlarının yanında, teknolojinin geliĢmesiyle, bu gibi görsel ve iĢitsel 

ürünlerin okuyucu kitleye daha anlaĢılır ifade edilmesi amacı ile karekod uygulaması 
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GİRİŞ 

 

Samsun, Kızılırmak ve YeĢilırmak gibi iki büyük akarsuyu ile tarım ve 

hayvancılık için elveriĢli topraklara sahip coğrafik yapısı ve konumu itibariyle 

geliĢmeye, büyümeye, göç almaya müsait yaĢam koĢullarının bulunduğu bir ildir. Bu 

nedenle tarih boyunca stratejik olarak geniĢ yerleĢim alanlarının varlığı ve uluslararası 

limanı sayesinde büyük göç hareketlerinin kilit bölgesi olmuĢ, birçok faklı kökene sahip 

toplumlara kucak açmıĢtır. Yıllar boyu Ermeni, Rum ve Türk nüfusun yaĢam alanı olan 

Samsun, Cumhuriyetin ilanı ile ülkeler arasındaki mübadele anlaĢmaları ve Osmanlı-

Rus, Osmanlı-Balkan savaĢları sonrası ciddi bir Müslüman Türk nüfusa eriĢmiĢtir. 

Özellikle Cumhuriyetin ilk yıllarında millileĢme adına atılan adımlarından biri olan 

Lozan Mübadelesi Türkiye Cumhuriyetinin tarihinde önemli bir yere sahip olmuĢtur.  

19. Yüzyıl da görülen siyasi hareketlilik, ulus ötesi alanlarda ekonomik, sosyal, 

kültürel ve politik dönüĢümlere sebep olmuĢtur. Bu dönüĢümlerin hem sebep hem de 

sonuçlarından biriside uluslararası göç olarak karĢımıza çıkmaktadır. Uluslararası göç, 

itici ve çekici birçok sebebe bağlı olarak geliĢmektedir. Göç olgusu gerek göç eden 

topluluğu ve geride bıraktığı ülkeyi olsun gerekse de göç edilen ülkeyi birçok açıdan 

etkilemektedir. Özellikle bu noktada göçmen topluluk birçok sosyo-kültürel geçiĢler 

yaĢamaktadır.
1
 

Anadolu ve Balkanlar arasında uzun yıllar siyasi nedenlerden dolayı birçok 

toplumsal göç yaĢanmıĢtır. Yugoslavya‘nın dağılması ile birlikte yeni kurulan 

devletlerin oluĢum süreci içerisinde ve yakın zamanda ülkemize komĢu olan Bulgaristan 

arasında yaĢanan siyasi gerilimler, yine diğer bir komĢu ülkesi olan Yunanistan ile olan 

anlaĢmalar sonucunda yüz binlerce kiĢi “etnik grup” tanımlamasıyla Türkiye ve 

Güneydoğu ülkeleri arasında yer değiĢtirmek zorunda kalmıĢtır.  

AraĢtırmamızın ilk bölümünde mübadelenin ne anlama geldiği dünya ve ülkemiz 

literatüründe nasıl anlaĢıldığı ve ülkemizde yaĢanan mübadil ve diğer oluĢum göç 

olayları incelenmeye, kısaca değinilmeye çalıĢılmıĢtır. Bununla birlikte yaĢanılan 

sıkıntıların, mübadelenin sebeplerinin ne olduğu konuları, mübadillerinin ülkemizdeki 

                                                           
1
 Pınar YAZGAN, “ Ulus ötesi Alanlarda Kimlik TartıĢmaları ve Göçmen Kadın Kimliği Üzerine‖, 

Uluslararası – Disiplinler arası Kadın ÇalıĢmaları Kongresi Kongre Bildirileri 3.Cilt, Sakarya Üniversitesi 
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yerleĢim yerleri ve nüfusları konusunda kısaca bahsedilmiĢ olacaktır. Genel anlamda 

ülkemizin kuruluĢu olan milli mücadele öncesi ve sonra dönemlerde yaĢanılan göç 

olaylarına da değinmiĢ olacağız. 

Göç olgusu nedeni ile yeni bir yaĢam sürecine giren farklı etnik kimliklere ve 

kültürlere sahip toplumlar, zaman içerisinde kültürleĢme yoluyla etkileĢerek 

bulundukları bölgeleri özel kılacak farklı dans, müzik vb. kültürel değerler 

oluĢturmuĢlardır. DeğiĢik motiflerin bir araya gelmesiyle çeĢitlilik kazanan kültür 

ürünlerinin geliĢim ve değiĢim süreçlerinin gözlemlenmesi, araĢtırılması ve derlenmesi,  

gelecek nesillere aktarımı sağlanması, bilimsel olarak kayıt altına alınması gerekliliği 

ülkemiz adına önem arz etmektedir. 

Ġki ülke arasındaki en büyük nüfus göçü olarak bilinen Lozan mübadelesi, 

Yunanistan topraklarında bulunan Müslüman Türkler ile, Türkiye topraklarında yaĢayan 

Rum Ortadoks nüfusu arasında karĢılıklı değiĢ - tokuĢ Ģeklinde gerçekleĢmiĢtir. Türkiye 

topraklarındaki bu nüfus hareketinden en çok etkilenen iller arasında yer alan Samsun, 

bir liman kenti olması sebebiyle iskan edilmek üzere gönderilen mübadiller için 

Anadolu‘ya giriĢ yaptığı merkez dağıtım noktalarından biri olmuĢtur. Bu nedenle ciddi 

bir mübadil nüfus göçüne ev sahipliği yapan Samsun ili gerek demografik, gerekse 

kültürel anlamda çeĢitliliğe sahip olmuĢtur. 

Kültürel çeĢitlilikle birlikte halk kültürü ürünlerinin ortaya çıkıĢı, uzun bir süreci 

kapsamaktadır. Her topluluğun kendi özgü bir yaĢayıĢ Ģekli, çevre ve doğa ile iliĢkileri, 

üretim ve tüketim biçimi vardır. Erman Artun‘a göre, Halk kültürü ürünleri bir anda 

ortaya çıkmamaktadır. OluĢum nedenleri geçmiĢte yatmaktadır. Halk kültürü ürünlerini 

kavrayabilmek için oluĢumlarını, süreçlerini, insan-doğa-toplum iliĢkilerinin iĢlevlerini 

bilmek zorundayız. Bir ürünün kendi içinde ve diğer olgularla iliĢkisini inceledikten 

sonra görünüĢün arkasında yatan özün belirlenmesi gerekir. Toplumsal değiĢim 

sürecini etkileyen, yönlendiren ve belirleyen yapısal öğelere niteliğini veren dört olgu 

vardır. Bunlar ekonomik, teknolojik, demografik ve ekolojik olgulardır.
2
 

Mübadillerin göç ettikleri bölgelerde yerli halk ile gelenek, görenek ve yaĢam 

standartları açısında farklılıklar ortaya çıkmıĢtır. Mübadil nüfusun, Avrupa kültürü 

                                                           
2
 Erman ARTUN, Halk Kültüründe DeğiĢimin Topluma Etkisi ve Sonuçları, s-1,  (GEBĠB) 

http://turkoloji.cu.edu.tr/HALKBILIM/artun_halk_degisim.pdf  
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etkisi altında bulunan topraklarda yaĢamıĢ olması bu kültür insanlarının gerek giyim, 

kuĢamlarında gerekse yaĢam tarzlarında farklılıklar oluĢturmuĢtur. Fakat mübadillerin 

Anadolu halkından ırk, dil ve din gibi önemli değerlerinin ortak olması, yeni yerleĢim 

alanlarında bu farklılıkların çok hızlı bir Ģekilde çözümlenmesini sağlamıĢ, ve bu 

toplumlar arasında herhangi bir kültür çatıĢmasına neden olmamıĢtır. Mübadele ile 

azınlıklar ülkeyi terk ederken Anadolu‘daki Türk nüfusla aynı özellikleri taĢıyan 

göçmenlerin gelmesiyle Türkiye Cumhuriyeti hemen hemen homojen bir yapıya 

kavuĢmuĢtur.
3
 

Mübadil toplumlarının geleneksel yaĢamı içerisinde araĢtırma konumuz olan 

dans geleneği, ulusal kültür bütünlüğü içerisinde oyun türleri arasında yerini almıĢtır. 

Mübadil danslar zaman içerisinde farklı tanımlamalarla diğer toplum kültürleri gibi 

bulundukları bölgelere göre sınıflandırmaya tabi tutulmuĢtur. Yapılan tür 

araĢtırmalarına bakıldığında, alt kültür oyunları, sınıf kültür oyunları, bölgesel oyunlar, 

yöresel oyunlar, etnik oyunlar gibi tanımlar yapılmıĢ bunun yanında, halay, horon, bar, 

hora, zeybek vb. farklı oyun türlerinin altında ya da, alt türler olarak sınıflandırılmıĢtır. 

“KültürleĢme insanın baĢka toplumlarda öğrendikleri veya bir toplumun 

diğerlerinden aldığı, edindiği öğeler ve farklı toplumların karĢılıklı olarak birbirinden 

etkilenmesidir. KültürleĢme kuramı, ayrıca gruplardan biri baskın olsa bile, her iki 

sisteminde bu kültür iliĢkisinden etkilendiğini ve değiĢikliğe uğradığını önerir.”
4
 Ancak, 

bazı etnik kapalı toplumların, içinde yaĢamakta oldukları baskın kültüre karĢı direnç 

göstererek, kendilerini diğer toplumlardan soyutlayarak geleneklerindeki farklılıklarını 

korumaya çalıĢtığı da görülmüĢtür. Kültürel etkileĢim ya da kültürler arası direnç 

yoluyla, halk oyunları tür sınıflamaları açısından pek çok bölgede birbirinden çok farklı 

dans ve müzik formları ortaya çıkmıĢtır. Halay-Bar, Zeybek-KaĢık oyunları, KarĢılama-

Hora vb. gibi, farklı karakterde oyunlar aynı coğrafi bölgede görülebilmektedir.
5
 

AraĢtırma alanımız olan Samsun bölgesi incelendiğinde hakim oyun türünün 

“horon” olması gerektiği düĢünülen bir bölgedir. Fakat uzun yıllar gerek mübadele ile 

gerekse doğu Karadeniz, Kafkasya‘dan ve birçok balkan ülkesinden alınan göçlerle 

                                                           
3
 Nedim ĠPEK, Mübadele ve Samsun, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara, 2000, s 166-167 (GEBĠB) 

4
 Bozkurt Güvenç, Ġnsan ve Kültür, Evrim Matbaacılık, Ġstanbul, 1991, s.126. 

5
 M.Öcal ÖZBĠLGĠN, ―Güneydoğu Avrupa- Anadolu Siyasi Göçlerin Geleneksel Oyunlar Üzerinde 

etkisi‖, SunulmuĢ makale yazısı, 2012, (GEBĠB) 
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oyun türleri açısından belirli bir sınıflandırmaya konulamamaktadır. Bu açıdan yapılan 

bu araĢtırmanın bölgede bulunan mübadil dans geleneğinin ortaya çıkarılmasıyla, yerel 

halkın ve diğer göçmen oyunların da derlenmesiyle karĢılaĢtırmaya tabi tutularak, 

Samsun bölgesi oyunlarının geleneksel ve günümüzdeki yapısı ortaya çıkarılabilir. 

Yapılacak diğer çalıĢmalara kaynaklık etmesi adına bu çalıĢmada da “Samsun yöresi 

geleneksel dans geleneği” baĢlığı altında oyunlar derlenmiĢ, bilimsel yöntemlerle adım 

analizleri, notasyon yazımları, müzik notalarının ve ritim notalarının kayıt altına 

alınması sağlanmıĢtır. Bunun yanında teknolojinin imkanları kullanılarak karekod 

uygulaması denenmiĢ ve gerek akıllı telefonlara ücretsiz indirilebilen bir uygulama ile 

görüntülere anında ulaĢımı sağlanmıĢ, gerekse dipnot olarak blog adresleri belirtilerek 

ulaĢım sağlanmıĢtır. Ġstenilen Ģekilde mübadil oyunlarının geleneksel icra alanlarında, 

geleneksel icracılar ve yeni nesil icracılar tarafından nasıl aktarıldığı ve yaĢatıldığı 

belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. 

Toplumsal anlamda dansların icrası iki temel amaç üzerine kurulmaktadır. 

Birincisi genel olarak toplumların kendi içlerinde bir birleĢtirici unsur olarak kullanımı. 

Ġkinci olarak ise diğer toplumlara karĢı farklı bir kimlik olduklarını ve farklı kültürel 

değerleri sahip olduklarının göstergesi olarak kullanımıdır. Bu amaçla Samsun yöresi 

mübadil danslarının sergileniĢ yer ve Ģekillerine baktığımızda, danslarının amacının bu 

toplum insanlarını bir araya toplamak dansın birleĢtirici gücünü kullanarak kendi 

içlerindeki bağlılıklarının göstergesi olarak dansların icra edildiğini ve her fırsatta 

gelecek nesillere aktarılmaya çalıĢıldığını görmekteyiz. Uzun yıllar yaĢanılan zor 

Ģartlara rağmen varlıklarını sürdürme, toplumda sosyal ve kültürel bir statü kazanma ve 

bu topraklarda yaĢayan bir topluluk olduklarını düzenlenen Ģenlikler, geleneksel dans 

yarıĢmaları ve mübadil dernekleri tarafından tertiplenen gezi, toplantı, sempozyum gibi 

etkinliklerle görmekteyiz. 

Yazılı kaynaklara baktığımızda mübadele konularının tamamına yakınının siyasi 

ve tarihsel süreçleri anlatan, yaĢanılan sıkıntıları, yerleĢim alanlarını, iaĢe durumlarını, 

mesleki ve aile yapılarıyla ilgili konular olduğunu görmekteyiz. Son zamanlarda ele 

alınan mübadele kültürü ve özelliklede geleneksel dansların yaĢatılmaya çalıĢma 

çabaları, bu alandaki bilimsel çalıĢmaları bu değerleri kayıt altına almaya, derlemeye ve 

bilimsel platformlarda iĢlenir hale getirmiĢtir. Bu nedenle yaptığımız bu çalıĢma diğer 
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tarihsel çalıĢmalara ek olarak Samsun mübadele toplumlarının geleneksel kültürleri 

içerisinde dans kültürü adına eksikliklerin tamamlanmasını sağlayacağı bu konuda 

araĢtırmacılara rehberlik edeceği düĢünülmektedir. 
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I.BÖLÜM 

TÜRKİYE’DE MÜBADELE 

1.1 MÜBADELE  

Osmanlı hükümetinin Viyana kapılarından dönmesiyle birlikte ülkemiz adına 

göç hareketleri baĢlamıĢtır. 1683 yılları sonrasında
6
 Osmanlının geri çekildiği her 

toprak bir baĢka göç dalgasını baĢlatmıĢ, bu bölgelerde yaĢayan Müslüman Türk nüfusu 

Anadolu topraklarına göç etmek zorunda kalmıĢtır. 17. Yüzyılın sonlarından itibaren 

Türk hakimiyetinden çıkan topraklardaki Müslümanlar Tuna nehrinin güneyine iltica 

etmek zorunda kalmıĢlardır. 1768-1774 Osmanlı-Rus savaĢı öncesi Rusya’nın takip 

ettiği göç siyaseti sonucu Kazan-Azak arasında yerleĢik Türk toplulukları Osmanlı 

topraklarına göç etmek zorunda bırakılmıĢtır.
7
  

Türk tarihinde yaĢanan göçlerden bir kısmı mübadele kelimesiyle 

karĢılanmaktadır. Mübadele değiĢ-tokuĢ anlamına gelmektedir. Ġki kiĢi arasında bir 

Ģeyin diğer bir Ģey ile değiĢtirilmesidir. Mübadil ise baĢkasının yerine getirilmiĢ, 

mübadele edilmiĢ demektir.  

GeniĢ anlamıyla; iki ya da daha çok devlet arasında imzalanan bir protokol 

vasıtasıyla hukuksal boyutu, coğrafyası, zamanı, göç yolları ve araçları, taĢınmazların 

durumu ve bunun gibi birçok meselenin belirli esaslara oturtulmuĢ Ģekilde uygulandığı 

ve bunların karma ya da uluslararası bir komisyon aracılığıyla yürütüldüğü, göç 

ettirilecek nüfusun ırk, din, dil gibi bazı niteliklerinin belirlendiği ve iskan edilecek 

yerlerin karĢılıklı olarak daha önceden tespit edildiği ve iskan edilecek yerlerdeki 

sağlık, iaĢe gibi ihtiyaçların özel birimlerce sistematik ve kurallar çerçevesinde 

düzenlendiği zorun nüfus hareketine mübadele denmektedir.
8
 

Göç, devletlerin etnik ve dini yapısını etkilemekle birlikle, nüfus siyasetlerinde 

de etkisini gösterir. Osmanlı Devleti 17. yüzyılın sonlarından itibaren Avrupa Devletleri 

                                                           
6
 Nedim ĠPEK, Mübadele ve Samsun, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Sayı 85, Ankara, 2000, s.4 

7
 Nedim ĠPEK, a.g.e, s.4 

8
 Tuncay Ercan SEPETÇĠOĞLU, ―Ġki Tarihsel Eski Kavram, Bir Sosyo-Kültürel Yeni Kimlik: Mübadele 

Nedir, Mübadiller Kimlerdir?‖, TSA/YIL:18, Özel Sayı 3, Ocak 2014, s 53  
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ile yaptığı savaĢlardan yenik çıkmıĢtır. Bu durumun on sekizinci, on dokuzuncu ve 

yirminci yüzyıllarda da devam etmesi, Ġmparatorluğun siyasi, askeri ve ekonomik 

bakımdan toprak kaybetmeye baĢlaması Ġmparatorluğun elinde kalan topraklara yönelik 

Müslüman göç hareketini beraberinde getirmiĢtir. Balkan SavaĢları bu göç hareketinin 

son dalgasını oluĢturdu. Balkan SavaĢları sonrasında Osmanlı Devleti büyük toprak 

kaybetti. Bu çerçevede, burada kalan Müslüman nüfus, Balkanlı devletlerin siyasi, dini 

ve ekonomik baskılarına uğrayarak Anadolu‘ya göç etmeye baĢlamıĢtır. Yunanistan‘dan 

Anadolu‘ya göç etmek zorunda kalan Müslüman nüfus, Ġttihat ve Terakki Hükümeti 

tarafından Anadolu’da Rumların yoğun olarak yaĢadıkları bölgelere yerleĢtirilince, 

buradaki Rumlarla ciddi problemler yaĢanmaya baĢlandı. Anadolu’dan da 

Yunanistan’a doğru bir Rum göçü baĢladı. Bu problemi çözmek için Osmanlı Hükümeti 

ile Yunan Hükümeti arasında yapılan müzakereler mübadele kararının alınmasıyla 

neticelenmiĢtir.
9
 

Mübadele dendiğinde ilk akla gelen 1923 Türk-Yunan Zorunlu Nüfus 

Mübadelesi olsa da, bu kavramın resmi belgelere giriĢi ve Türk tarihi açısından bu 

nüfus hareketinin ilk örneği 1923‘ten öncedir ve Osmanlı Devleti ile Bulgar Krallığı 

arasında varılan anlaĢma neticesinde uygulanmıĢtır. Daha sonra ise ikinci Balkan SavaĢı 

sonrasında her iki devlet arasında imzalanan 29 Eylül 1913 tarihli Ġstanbul AnlaĢmasına 

dahil olan bir protokolde ilk kez açık olarak Mübadele fikri ortaya atılmıĢ ve bunu 

içeren bir madde eklenmiĢtir.
10

 

Osmanlı siyasi tarihine giren Mübadele teriminin ikincisi ise Balkan SavaĢı 

sonunda 14 Kasım 1913 tarihli Atina AnlaĢması için yapılan toplantılarda ilk olarak 

söylenmesine karĢın fikir olarak 20 Mayıs 1914 tarihinde Venizelos ile Osmanlı’nın 

Atina Konsolosu Galip Kemali Bey arasındaki görüĢmede gerçekleĢtiği bilinmektedir.
11

 

8 Haziran‘da Said Halim PaĢa, Galip Kemali Bey‘den mübadele için aĢağıdaki 

Ģartları Yunan Hükümeti‘ne bildirmesini istemiĢtir; 
                                                           
9
 Nurten ÇETĠN, ―1914 Osmanlı-Yunan Nüfus Mübadelesi GiriĢimi‖, Selçuk Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi, 24 / 2010, s-1  
10

 Tuncay Ercan SEPETÇĠOĞLU, ―Ġki Tarihsel Eski Kavram, Bir Sosyo-Kültürel Yeni Kimlik: Mübadele 

Nedir, Mübadiller Kimlerdir?‖, TSA/YIL:18, Özel Sayı 3, Ocak 2014, s 53 (GEBĠB) 
11

 Tuncay Ercan SEPETÇĠOĞLU, a.g.m, s 54  
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1-Trakya’da ve Ġzmir Vilayeti’ndeki Rum köylerinin halkı Boğazlara kadar, 

Makedonyalı ve Epirli Müslümanlara karĢı mübadele edilecek.  

2-Mübadele tam bir uzlaĢmayla iki hükümetin koruması altında yapılacak. 

3-Ġki hükümet tarafından atanan dört üyeden oluĢan muhtelit bir komisyon, 

mübadeleyi gerçekleĢtirmek, kırsal kesim halkının taĢınabilir ve taĢınmaz 

mallarını tespit etmek, mübadelenin düzenliliğini ve göçün güvenliğini 

sağlamak için gerekli tedbirleri almakla görevlendirilecek.  

4-Komisyon, Ġzmir ya da Selanik’te bulunacak ve zorunlu alt kurulu oluĢturma 

yetkisine sahip olacak.
 12

 

Osmanlı Devleti‘nin bu Ģartlarına karĢılık Yunanistan‘ın Ģartları da pek farklı 

değildi. Yunanistan‘ın Ġstanbul‘daki Büyükelçisi Panas tarafından Osmanlı Devleti‘nin 

önerisine karĢılık Yunanistan‘ın önerisi bildirildi. Bu Ģartlar Ģöyleydi; 

1-Trakya’da ve Ġzmir Ġlinde Rum köylerinin halkı, Boğazlara kadar, göç etme 

isteklerinin saptanmasından sonra Makedonyalı ve Epirli Müslümanlarla 

mübadele edilecek.  

2- Mübadele tam bir uzlaĢmada, iki hükümetin koruması altında yapılacak.  

3-Ġki hükümet tarafından atanan dört üyeden oluĢan muhtelit bir komisyon, 

mübadele etmek için kırsal kesim halkının taĢınır ve taĢınmaz mallarını tespit 

etmek ve mübadelenin düzenliliğini ve göçün güvenliğini sağlamak için gerekli 

tedbirleri almakla görevlendirilecek. Ayrıca, bu komisyon özellikle, 

göçmenlerin yola çıkıĢ zamanı, göç edilecek yerin belirlenmesi gibi 

mübadelenin özel koĢullarını da saptayacak.  

4-Ġzmir ya da Selanik’te bulunacak bu komisyon, alt komisyonlar oluĢturma 

yetkisine sahip olacak.  

5-Göç etme, halkın doğal isteklerinin saptanmasına bağlı olarak, evlerini aynı 

zamanda terk eden Makedonyalı ve Epirli Müslümanların varlıkları gibi, 

evlerini önceden terk eden Trakyalı ve Anadolulu Rumların varlıklarının 

                                                           
12

 Nurten ÇETĠN, ―1914 Osmanlı-Yunan Nüfus Mübadelesi GiriĢimi‖, Selçuk Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi, 24 / 2010, s 156  
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değerlendirilmesi, doğrudan karĢılıklı bir saptama ile olacak ve olağanüstü bir 

alt kurulun sorumluluğunda yapılacak.
 13

 

Bu görüĢmelerden sonra iki ülke yapılan anlaĢma ve karĢılıklı görüĢmeler 

sonucunda belirlenen Ģartlar dahilinde mübadelenin gerçekleĢtirilmesi adına gerekenleri 

uygulamıĢtır. Bu bağlamda Türkiye ile Yunanistan arasında gerçekleĢtirilen nüfus 

mübadelesi, KurtuluĢ SavaĢı ve Mudanya AnlaĢması sonrasında, Ġsviçre‘nin Lozan 

Ģehrinde toplanan Lozan BarıĢ Konferansı‘nda alınan kararlardan biridir. Bu karar, 30 

Ocak 1923‘te imzalanan ―Yunan ve Türk Halklarının Mübadelesine ĠliĢkin SözleĢme ve 

Protokol‖ ile kesinlik kazanmıĢtır. Mübadeleye tabii tutulacak olan halklar ve mübadele 

kapsamına girmeyen kiĢiler ile mübadelenin zorunlu karakteri, sözleĢmenin ilk iki 

maddesinde belirtilmiĢtir. 

Madde 1 

Türk topraklarında yerleĢmiĢ Rum Ortodoks dininden Türk uyrukları ile Yunan 

topraklarında yerleĢmiĢ Müslüman dininden Yunan uyruklarının, 1 Mayıs 1923 

tarihinden baĢlayarak, zorunlu mübadelesine giriĢilecektir. Bu kimselerden hiç biri, 

Türk Hükümetinin izni olmadıkça Türkiye’ye ya da Yunan Hükümetinin izni olmadıkça 

Yunanistan’a dönerek orada yerleĢemeyecektir. 

Madde 2 

Birinci Maddede öngörülen mübadele:  

a) Ġstanbul’da oturan Rumları (Ġstanbul’un Rum ahalisini);  

b) Batı Trakya’da oturan Müslümanları (Batı Trakya’nın Müslüman ahalisini) 

kapsamayacaktır.  

1912 Kanunuyla sınırlandırıldığı biçimde, Ġstanbul ġehremaneti daireleri 

içinde, 30 Ekim 1918 tarihinden önce yerleĢmiĢ (établis) bulunan bütün Rumlar, 

Ġstanbul’da oturan Rumlar sayılacaklardır. 1913 tarihli BükreĢ AntlaĢması’nın koymuĢ 

olduğu sınır çizgisinin doğusundaki bölgeye yerleĢmiĢ tüm Müslümanlar Batı Trakya’da 

oturan Müslümanlar sayılacaklardır.
14
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 Nurten ÇETĠN, a,g,m, s 157 
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 Gökçe BAYINDIR GOULARAS, ―1923Türk-Yunan Nüfus Mübadelesi ve Günümüzde Mübadil 

Kimlik ve Kültürlerinin YaĢatılması‖, Alternatif Politika, C-4, S-2, Temmuz 2012, s 129 
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SözleĢmenin birinci maddesinden anlaĢıldığı gibi, mübadele edilecek olan 

halkların sadece dini kimliği esas alınmıĢ, dilsel, etnik ve kültürel farklılıklar 

önemsenmemiĢtir. Yine aynı maddenin belirttiği mübadelenin zorunlu bir göç olması 

hususu, gerek göçün kısa sürede tamamlanmasını sağlama amacıyla, gerekse 

demografik değiĢiklikler nedeniyle her iki ülkenin de yaĢayacağı ekonomik sorunların 

bir ölçüde azaltılması düĢüncesiyle öngörülmüĢtür. 

1.2 Türkiye’de Mübadele Tarihi 

Türk Milli KurtuluĢ Mücadelesi’nin temel amacı, tarih içindeki ömrünü 

tamamlayarak savaĢlarla beraber yıkılan, dağılan ve her taraftan istilaya uğrayıp Batı 

sömürgeciliğinin gözlerini diktiği Osmanlı Ġmparatorluğu‘nun enkazı ve yıkıntılarından 

Türk olan kısmı kurtarıp yepyeni milli bir devlet oluĢturmaktı. 

Milli Mücadele’nin kazanılmasından sonra mütareke AntlaĢması Mudanya’da 

imzalanmıĢtı. TBMM Hükümeti barıĢ konferansının Ġzmir’de yapılmasını önerirken 

Müttefikler 27 Ekim tarihli notaları ile Konferansın Lozan’da yapılmasını isteyerek 

Ankara Hükümeti ile Ġstanbul Hükümetini de davet edince TBMM 1 Kasım 1922’de 

Saltanata son vererek konferansta sadece Ankara Hükümeti’nin temsil edilmesini 

sağlamıĢtır. Mustafa Kemal ve arkadaĢları, yukarıda belirtilen amaç doğrultusunda, 

Misak-ı Milli sınırlarında ulusal egemenliğe dayalı bir devlet kurmak istemeleri 

yanında, ayrıca bu devletin mütecanis bir devlet olmasını istiyorlardı. Çünkü Avrupa 

Devletleri, Osmanlı Devleti’nin özellikle azınlıklar konusunu müdahale meselesi 

yaparak devamlı Ģekilde iç iĢlerine karıĢmıĢlardır.
 15

 

Lozan BarıĢ Konferansı, Türkiye ile batılı devletler arasında savaĢ ortamına son 

vermek amacı ile toplanmıĢ bir konferanstır. Bu görüĢmelerde, siyasal sınırların yeniden 

belirlenmesinin yanında, ekonomik, siyasal ve hukuksal sorunların da çözümlenmesi 

gerekiyordu. UluslaĢma hareketlerinin önemli bir halkası olarak görülen nüfus 

sorununun, yeni anlayıĢlara ve ortaya çıkan topografyaya uygun olarak ele alınması 
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 Mehmet KĠRACI, ―Cumhuriyet Döneminin Ġlk Göçü: Türk- Yunan Nüfus Mübadelesi‖, Edirne Trakya 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Mayıs 2006, s 11 (GEBĠB) 
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umuluyordu. Türkiye ile Yunanistan arasında yapılan nüfus mübadelesi bu konferansın 

bir parçasıdır.
16

 

Türkiye bir göç ülkesi olması sebebiyle milli mücadele öncesi ve sonrasında 

aralıksız olarak göç dalgalarıyla ülkenin doğusundan ve batısından Türkiye‘nin hemen 

her bölgesine belirli sayılarda göç aldığı bu tarihsel süreçte açıkça görülmektedir. 

Osmanlı devletinin zayıflamasıyla ve var olan topraklarını kaybetmeye baĢlamasıyla bu 

topraklarda bulunan Müslüman nüfusların iĢgal altında kalarak birçok zorlukla karĢı 

karĢıya kalmaları onları asıl vatanları olarak gördükleri Anadolu topraklarına yani 

bugünün Türkiye‘sine göç etmeye zorlamıĢ ve bu kapsamda gerek resmi mübadele 

antlaĢmalarıyla gerekse gayri resmi olarak Müslüman nüfusun kendi çabalarıyla göç 

hareketleri gerçekleĢtirilmiĢtir ve günümüzde halen farklı nedenlerle devamlılığını 

sürdürmektedir. 

Nüfus bilimci ve göç araĢtırmacısı Prof. Justin Mc. Carty‘nin verdiği rakamlara 

göre 1821-1922 yılları arasında 5 milyondan fazla Müslüman, ülkelerinden sürülüp 

atılmıĢ; 5.5 milyon Müslüman da ya savaĢlarda yada açlıktan ve hastalıktan canını 

yitirmiĢtir. Osmanlı-Rus savaĢları, balkan savaĢları ve mübadele sonucu yaĢanan göç 

dalgalarının etkileri ve yaĢanılanlar bugün bu toplumların belleğinde hala canlılığını 

korumaktadır.  

1.2.1 Milli Mücadele Öncesi 

Osmanlı Devleti‘nin içinde bulunduğu kargaĢa ortamı, birçok ulusun bağımsızlık 

hevesiyle ve dıĢ güçlerin de teĢvikiyle ayaklanmaları sonucunu doğurmuĢtur. 

Bağımsızlık hareketleri, bilindiği üzere Balkanlarda yaĢayan ulusları, kendi devletlerini 

sadece kendi milletinden oluĢturmak amacına yöneltmiĢtir. Bu amaç sonucunda 

Bulgarlar topraklarındaki baĢta Müslüman Türkleri, Yunanlıları, Yunanistan da yine 

baĢta Müslüman Türkleri, Arnavutları ve diğer ulusları topraklarından çıkarması ile 

sonuçlanan hareketleri baĢlatmıĢtır. Bu politikadan dolayı bölgede yaĢanan en büyük 

göçü Balkan Türkleri yaĢamıĢtır.  
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Türk toplumunun belleğine ―93 Harbi‖ olarak yerleĢen 1877-1878 yıllarındaki 

Osmanlı-Rus savaĢı sırasında ve sonrasında ortaya çıkan büyük göç dalgasıyla 

Balkanlar‘dan ve Kafkasya‘dan milyonlarca Müslüman yurtlarını terk etmek zorunda 

kalmıĢtır. Tarihimizdeki bu göç dalgasına ―93 Muhacereti‖, yurtlarından sürülen bu 

insanlara da ―93 Muhaciri‖ denilmiĢtir. Toplumun belleğinde derin izler bırakan bir 

diğer göç dalgası da Balkan Bozgunu olarak adlandırılan 1912-1913 yılları arasındaki 

balkan savaĢları sırasında yaĢanmıĢtır.
17

 

“Balkan SavaĢları’ndan önce bölge ülkelerinden göçler olmuĢ ise de, Türklerin 

yoğun göçü 1912 yılından sonra olmuĢtur. 1912 yılında Balkanlar’da yaĢanan kargaĢa 

ortamı ve uygulanan baskılar sonucunda yurtlarını terk eden Türklerin ortalama sayısı 

100.000’dir. 1913 yılında ise toplam göç eden insan sayısı 190.334’tür. Bu sayıdan 

15.000 Bulgar, Yunan askerinin ilerlemesi üzerine Makedonya’dan, 70.000 Yunan, 

Bulgar iĢgali üzerine Batı Trakya’dan 10.000 Yunan, BükreĢ AntlaĢması gereği 

Makedonya’nın bir kısmından 48.570 Müslüman, 1913 Ġstanbul AntlaĢması ile 

Trakya’dan Türkiye’ye ve aynı antlaĢma gereği 46.764 Bulgar da Trakya’dan 

Bulgaristan’a göç etmiĢtir. 1821 Mora isyanıyla Türklerin bölgeden sürülmesi diğer 

Balkan devletleri için bir örnek teĢkil etmiĢtir. Bölgede yaĢanan ikinci büyük göç 

hareketi Bulgaristan ile yaĢanmıĢtır. 29 Eylül 1913 tarihli Ġstanbul AntlaĢması ile 

karĢılıklı nüfus mübadelesi gündeme gelmiĢ, Birinci Dünya SavaĢı’nın çıkması 48.000 

Müslüman ve 46.000 Bulgar’ı kapsayan mübadele iĢlemlerini yarıda bırakmıĢtır.”
18

  

Osmanlı Devleti 1914 yılında Bulgaristan ile yaptığı mübadele anlaĢmasını 

Yunanistan ile de yapmıĢtır.  Ġki tarafın da taĢınır ve taĢınmaz mallarının da ele alındığı 

görüĢmeler sonucunda 1 Temmuz 1914 tarihinde anlaĢma kabul edilmiĢtir.
19

 Bu tarihten 

sonra ise Osmanlı hakim olduğu topraklardan geri çekilmeye baĢlamıĢ ve kaybetmiĢtir. 

Böylelikle kaybedilen bu topraklarla birlikte yeni oluĢacak Türkiye Cumhuriyeti‘nin 

temelleri atılmıĢ ve sınırları çizilmiĢ olacaktır. 

 Yeni Türkiye Cumhuriyeti‘nin kurulduğu dönemde artık Osmanlı Anadolu‘su 

yoktu. Çünkü 1912-1922 yılları arasında Trakya ve Anadolu nüfusunun yüzde 20‘si yok 
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olmuĢtu. Ülke içindeki azınlıkların çoğunluğu ya savaĢ sırasında veya mübadele 

değiĢiminde yurtdıĢına göç etmiĢlerdi. Ülke toprakları çeĢitli azınlıklardan değil, tek bir 

milletten oluĢmuĢtu. Bu önemli ayrım Osmanlı Devleti ile Türkiye Cumhuriyeti 

arasındaki farklardan biriydi. Bu oluĢum yeni devletin yönetimi ve karakterini 

belirleyen önemli bir etkendir.
20

 

1.2.2 Milli Mücadele Sonrası 

Balkan SavaĢları ve Birinci Dünya SavaĢı‘ndan sonra Bulgar devleti kurulmuĢ, 

her iki devlet hem bu göçü düzenlemek hem de azınlıkların statülerini tekrar belirlemek 

için 18 Ekim 1925 tarihinde bir Dostluk AntlaĢması ve Oturma SözleĢmesi 

imzalamıĢtır.
21

 Yapılan bu antlaĢma gereğince Bulgaristan‘daki Türkler daha rahat bir 

ortama kavuĢmuĢlar ve göç edenler de hukuki hakları çerçevesinde göç etmiĢlerdir. 

Bulgaristan‘dan 1923 yılından itibaren yapılan göçler 1933 yılına kadar 101.507 kiĢiye 

ulaĢmıĢtır. Bu göçler daha sonra 1938 yılına kadar devam etmiĢ toplam 180.919 kiĢi 

Türkiye‘ye göç etmiĢtir.
22

 Bulgaristan göçmenlerinin çoğunluğu Yunanistan 

göçmenlerinde olduğu gibi Türkiye‘ye vapurlarla gelmiĢtir. 

“Balkanlar’da yaĢanan uluslaĢma çabaları Balkanlar’ın bir diğer ülkesi 

Romanya’da da görülmüĢtür. Birinci Dünya SavaĢı sonrası millî ekonomi oluĢturma ve 

milli nüfus çoğunluğu yaratma çabalarına giriĢen Romanya, Türk nüfusun yoğunlukta 

bulunduğu Dobruca gibi bölgelerde yine Yunanistan’ın ve Bulgaristan’ın uyguladığı 

politikaların benzerleri 1924 yılında çıkarılan “Toprak Kanunu” ile resmi olarak 

uygulanmaya baĢlamıĢtır. Bu kanunla Dobruca’da yaĢayan Müslümanlar ellerinde 

bulundurdukları toprakların 1/3’ünü Romen göçmenlere bırakmak zorunda kalmıĢtır. 

YaĢanan ekonomik sıkıntılara rağmen bölgede kalanların yanında çareyi Türkiye’ye 

göç etmekte bulanlar da olmuĢ, bunların sayısı da 1923-1933 yılları arasında 33.852 

kiĢiyi bulmuĢtur. Türkiye, hem bu göçü durdurabilmek hem de zaten yoğun olarak 

Yunan göçmenleriyle uğraĢtığı için yeni bir göç dalgası istememiĢ Romen Hükümeti ile 

1933 yılında “Dostluk, Saldırmazlık, Hakemlik ve UzlaĢma AntlaĢması” imzalamıĢtır. 

Bu antlaĢma sonrası Romen göçmenlerin sayısı 1938 yılına kadar 113.720 kiĢiyi 
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bulmuĢtur. Dobruca Müslümanlarının düzenli bir Ģekilde göçünün sağlanması amacıyla 

“Dobruca Türk Halkının Göçünü Düzenleyen Mukavelename” 4 Eylül 1936 tarihinde 

imzalanmıĢtır.”
23

 

 Balkanlar‘ın diğer bir önemli milleti olan Sırplar da aynı politikayı izleyerek 

ülkelerini SırplaĢtırma ve ulus devlet kurma çabasına giriĢmiĢler, bunda da 

Müslümanlar önemli ekonomik kayıplara ve baskılara maruz kalmıĢlardır. Sırplar da bu 

politikayı uygularken toprak reformu gibi uygulamaları gündeme getirmiĢlerdir.
24

 

Türkiye ve Yugoslavya arasında 28 Ekim 1925 tarihinde imzalanan “Dostluk 

AntlaĢması” ile iliĢkiler resmileĢmiĢtir. Yugoslavya’dan Türkiye’ye 1923 yılından 

itibaren göçler baĢlamıĢtır. 1923-1933 yılları arasında gelen göçmen sayısı 108.179 

kiĢi olmuĢ, göçler 1935 yılından sonra azalmıĢtır. 1934 yılında 3.129 kiĢi, 1935 yılında 

3.489 kiĢi olan göçmen sayısı 1936 yılında 250, 1937 yılında 65 ve 1938 yılında 71 

kiĢiye kadar düĢmüĢtür.
25

 

1922'de Yunan Ordusu'nun Anadolu'dan mağlup ayrılmasının ardından artık 

Anadolu'da can ve mal güvenliğini kaybettiğini düĢünen 1,069,957 Anadolulu Rum‘un 

Yunanistan'a göç etmesiyle göçmenleri boĢ arazi ve evlere yerleĢtirme sorununun baĢ 

gösterdiği Yunanistan'da, Anadolu'dan gelen göçmenler Müslümanları evlerinden 

çıkarmaya ve onların evlerine yerleĢmeye baĢlamıĢtı. Rum göçmenlerin barınması için 

gerekli arazi ve evlerin bir kısmı Müslümanların Türkiye'ye gitmesiyle sağlanacaktı. 

M. Kemal PaĢa 16-17 Ocak 1923‘te Ġzmit‘te gazetecilerle yaptığı söyleĢide 

nüfus meselesiyle ilgili Ģunları söylemiĢtir: “… milli hudutlarımız dıĢında kalan aynı ırk 

ve aynı kültürden olan unsurları da getirmek ve onları da müreffeh bir halde yaĢatarak, 

nüfusumuzu tezyid etmek lazımdır ki, buna da tevessül olunacaktır. Eğer Rusya’dan da 

getirmek mümkün olursa oradan da getireceğiz. Fakat bence Makedonya’dan, Garbi 

Trakya’dan kamilen Türkleri buraya nakletmek lazımdır.” Atatürk‘ün bu sözleriyle 

Türk Devleti‘nin sınırları dıĢında kalan Türk unsurlarını milli sınırlar içerisine almayı 
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hedeflediğini ortaya koymuĢtur.
26

 Mustafa Kemal‘in özellikle Batı Trakya ve 

Makedonya‘daki Türklerden bahsetmiĢ olmasını ―mübadele‖ düĢüncesine sıcak baktığı 

Ģeklinde yorumlayabiliriz. 

 Hem Yunanistan'daki hem de Türkiye'deki azınlıkların sorunlarının daha da 

artması üzerine Lozan Ģehrinde barıĢ anlaĢmasının hazırlığı için görüĢmelerin baĢladığı 

dönemde 30 Ocak 1923 tarihinde Türkiye ile Yunanistan arasında mübadeleyi öngören 

sözleĢme imzalandı. 

Mübadele ile 1.250.000 Ortodoks Hristiyan Rum Anadolu'dan Yunanistan'a, 

yaklaĢık 200.000 Müslüman Türk de Yunanistan'dan Türkiye'ye göç etmek zorunda 

kalmıĢtır. Mübadele kapsamına giren kiĢiler ile mübadele kapsamına girmeyen kiĢiler 

arasındaki ayrımın ana kriteri ırk ya da dil değil din olduğu için Rum denilenlerin 

arasında, Türkçe'den baĢka dil bilmeyen ve konuĢmayan Türk Ortodoks 

Hıristiyan Gagavuzlar ile Karamanlı Ortodoks Hıristiyan Türkler, Yunanistan'dan 

gelen Müslümanların arasında da Türklerin yanında Bulgarca konuĢan Pomaklar, 

Romence konuĢan Ulahlar, Rumca (Yunanca) konuĢan Patriyotlar ve kendi dilleriyle 

konuĢan Arnavutlar da bulunmuĢlardır.
27

  

Türkiye - Yunanistan nüfus mübadelesi kapsamında Türkiye'de 

sadece Ġstanbul kenti ile Gökçeada ve Bozcaada'da oturan Rumlar, Yunanistan'da ise 

sadece Batı Trakya Türkleri mübadeleden muaf tutulmuĢlardır. Mübadillerin yoğun 

olarak iskan edildikleri Ģehirler Adana, Edirne, Balıkesir, Samsun, Ġstanbul, Tekirdağ, 

Kırklareli, Ġzmir, Kocaeli, Mersin, Manisa, Çanakkale ve Bursa idi. DeğiĢimin çok 

büyük bir bölümü 1923-1924 yıllarında gerçekleĢmiĢ, ancak geriye kalan az sayıdaki 

olayda 1930 Ġnönü-Venizelos sözleĢmesine dek zorunlu göç uygulamasına devam 

edilmiĢtir. Zorunlu göç gerek Türk gerek Yunan ekonomisinde yaklaĢık 20 yıl süren 

ağır bir krize yol açmıĢtır.
28
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1.3 19. Yüzyılda Türkiye’de Göçler ve Mübadelenin Sebepleri  

1.3.1 Göç 

Bireylerin veya toplulukların, bir ülkeden baĢka bir ülkeye, bir yerleĢim 

yerinden baĢka bir yerleĢim yerine, geçici veya sürekli yaĢamak amacıyla gitmesine göç 

denir. Tarih boyunca insanlar ekonomik, toplumsal ve siyasal sebeplerden dolayı göç 

etmiĢlerdir. SanayileĢme, sömürgecilik ve milli devlet-milli kültür bilincinin zirveye 

ulaĢtığı 19. yüzyılda, dünyanın her tarafında göç hareketlerine rastlamaktayız. Bu 

göçleri, ekonomik nedenlerden dolayı kıtalararası, ülkelerarası ve Ģehirlerarası yapılan 

gönüllü göçler ve topraklarının iĢgal edilmesi sonucunda maddi ve manevi baskılara 

dayanamayan insanların yaptığı zorunlu göçler olarak gruplandırmak mümkündür.  

Göç genelde mesafeli, fiziki, coğrafi ayrılmalar veya hareketlilik olarak tarif 

edilmektedir. Göçün toplumların sosyal, kültürel ve ekonomik yönleri ile yakından 

iliĢkili olması göçü, insan olmanın temel bir öğesi olarak algılama noktasına kadar da 

getirmektedir. Buna göre göç, insan olmanın bir koĢulu olarak addedilmektedir.
29

 Bu 

alanda göçler yerlerine, sebeplerine duygusal atmosferine bağlı olarak, sosyal, 

ekonomik, siyasi ve politik nedenlere göre sınıflandırılmaktadır. Sosyologlar göçleri 

meydana geliĢ gerekçesi, güzergahı, yönü ve katılan insan sayısını dikkate alarak tasnif 

etmiĢlerdir. Göçler güzergah, yön açısından devletin sınırları esas alınarak iç göç ve 

dıĢ göç diye ikiye ayrılmıĢtır.
30

 

Ġç göçler belli bir zaman dilimi içinde belli bir yerleĢim alanında yaĢayanların, 

aynı ülke içerisinde, yaĢam yerlerini söz konusu yerleĢme alanının dıĢına taĢımaları 

olarak tanımlanabilir. Kırdan kıra, kırdan Ģehre, Ģehirden Ģehre veya Ģehirden kıra 

yönelik gerçekleĢir. Doğal afet, savaĢ veya devletin güvenlik veya baĢka bir gerekçeyle 

aldığı önlemler sonucu gerçekleĢen nüfus hareketleri iç göç kapsamına girmektedir. 

DıĢa göçler ise, uzun süre kalmak, çalıĢmak ve yerleĢmek için baĢka ülkeye yapılan 

ekonomik nüfus hareketidir. Bu göçler gerçekleĢtiği yöne göre içten dıĢa göç veya 

dıĢtan içe göç Ģeklinde tanımlanmaktadır. 
31
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Göçler iĢtirak edenlerin sayısına göre de kitle göçü, grup göçü ve bireysel göç 

Ģeklinde tasnif edilmektedir. Bireysel göç bireyin kendi iradesiyle gerçekleĢtirdiği yer 

değiĢtirme hareketidir. Büyük bir topluluğun kısa sürede yaptığı göç ise kitle göçü 

olarak adlandırılır. Kitle göçleri genellikle savaĢ, ihtilal, isyan ve doğal afetler sonucu 

ortaya çıkar.
32

 Zorunlu göçleri de kendi içinde gruplandırmak mümkündür. Bu tür 

göçlerin bir kısmında göç kararını doğrudan merkezi otorite vermektedir. 

Göçe karar verme iĢlemine göre göçler serbest göçler ve zorunlu göçler olmak 

üzere ikiye ayrılır. Gönüllü göçler olarak da tanımlanabilen serbest göçlerde göçmen 

gideceği yeri, zamanı ve Ģartları kendisi tayin etmektedir.
33

 Göç etmediğinde canına ve 

malına herhangi bir saldırı söz konusu değildir. Göçmen yaĢam standartlarını arttırmak 

düĢüncesiyle göç etmeyi tercih eder. Kitleler bulundukları bölgede insanca yaĢaması 

için asgari Ģartların ortadan kalkması halinde çözümü göç etmekte bulabilir. 

Göçler yer değiĢtirme süresine göre daimi göçler, geçici göçler ve mevsimlik 

göçler Ģeklinde üçe ayrılmaktadır.
34

 Mevsimlik göçler yılın belli dönemlerinde meydana 

gelen göçlerdir. Bu göçler genellikle tarım ve tarım dıĢı alanlarındaki geçici iĢlerle ilgili 

göçlerdir. Bu tür göçlerde kiĢiler bireysel ve grup halinde belli mevsimlerde bir yere göç 

eder ve mevsim sonunda tekrar geri dönmektedirler. 

Göç her Ģeyden önce, psikodinamik

 olarak çok yönlü kayıplar manzumesidir. 

Göç eden insan ya da gruplar, eğer bu göç zorunlu bir göç ise, öncelikle özgürlüklerini 

kaybetmiĢ sayılabilirler. Bir ideal veya amaç uğruna olmayan göçlerde insan ya da 

gruplar yaĢamak istedikleri yeri tercih etme haklarını ve özgürlüklerini kaybederler. 

YaĢanılan yer kısa bir zaman içinde kaybedilecek bir nesne iken gidilecek yer ise, her 

neresi olursa olsun göreceli olarak ırak ve yabancıdır, yeni bir nesnedir. Yeni bir nesne 

ile karĢılaĢmanın yarattığı anksiyetenin (bunaltının) çok ciddi psikolojik altyapısı 

vardır.
35

 

                                                           
32

 Nedim ĠPEK, a.g.e, s.75  (GEBĠB) 
33

 Nedim ĠPEK, a.g.e, s.76 
34

 Nedim ĠPEK, a.g.e, s.76 

 BilinçdıĢı güçlerin davranıĢları yönlendirme olgusunu tanımlayan kavram olarak kısaca tanımlanabilir. 

35
 Mehmet KĠRACI, ―Cumhuriyet Döneminin Ġlk Göçü: Türk- Yunan Nüfus Mübadelesi‖, Edirne Trakya 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Mayıs 2006, s 76 
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Sosyolojik açıdan baktığımızda insan ve grubun çeĢitli faktörler nedeniyle 

zaman ve mekanda yer değiĢtirmesi ile eyleme dönüĢen, eylemin bitmesinden sonra da 

etkileri devam eden bir süreçler bütünü olarak tanımlanabilir. Göçün itici nedenleri 

olarak da tanımlanan bu faktörlerin en önemlileri doğal ve toplumsal çevredir. 

Çevreleri, birey ya da grubun beklentilerini, özellikle de ekonomik-kültürel 

gereksinimlerini karĢılayamadığı sürece reddedilir ve böylece göç süreci baĢlamıĢ 

olur.
36

 

Antropolojik yönüyle göç, sosyolojinin ele aldığı mekansal yer değiĢtirme, 

demografik yapısal/kurumsal değiĢme boyutlarının ötesinde kültürel bir olgu ve süreçler 

bütünü olarak yorumlanmaktadır. 20. yy antropologlarının difüzyonizim (yayılma) 

kuramına göre, çeĢitli toplumlardaki keĢifler icatlar ve kültürel geliĢmeler birbirinden 

bağımsız veya birbirine paralel değildi. KeĢifler, icatlar ve kültürel geliĢmeler, belli bir 

yörede, tarihin belli bir döneminde ve belli bir toplumda bir yer alıyor, oradan komĢu 

toplumlara ve dünyaya yayılıyordu.
37

 

Kısaca göç; Ekonomik, toplumsal, siyasal, çevresel, kültürel ya da bireysel 

nedenlerle (boĢ zamanları değerlendirme/ dinlenme, aile parçalanması, çatıĢma, Ģiddet, 

terör, korku ve töre vb.) bir yerden baĢka bir yere yapılan geçici, kısa ya da uzun süreli 

yerleĢim ve barınma amacı güden, istemli/zorunlu bir yatay hareketlilik ve toplumsal 

değiĢme sürecidir.
38

 

1.3.2 Mübadele Göçlerinin Sebepleri 

Mübadelenin sebeplerinin en baĢında hiç Ģüphesiz Osmanlı Dönemi 

Hükümetinin fethedilen yerlere uyum sağlama ve kendi sosyo-kültürel çevresini 

oluĢturma amacıyla Anadolu‘dan yerleĢtirmiĢ olduğu topluluklar gelmektedir. 

Bu büyük devletin 18.yy da gerilemeye baĢlaması sonucu yayıldığı topraklardaki 

hakimiyeti ve üstünlüğü azalmaya baĢlamıĢ ve her fırsatta özgürlük arayıĢı içerisinde 

                                                           
36

 Sabri ÇAKIR, ―Geleneksel Türk Kültüründe Göç ve Toplumsal DeğiĢme‖, SDÜ Fen Edebiyat 

Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi, Aralık 2011, Sayı 24, s.131 
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 Sabri ÇAKIR, a.g.e, s.131 
38

 Sabri ÇAKIR, Ġnsan-Kültür ve Toplum Yazıları, Fakülte Kitabevi Yayınları, Isparta-2008, s.240 
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olan devletler dıĢ güçlerinde teĢvikiyle ayaklanmaları sonucu ortaya çıkmaya 

baĢlamıĢtır. Devlet stratejileriyle doğru orantılı olarak, kimi zaman fetih edilen 

ülkelerde Anadolu’dan yollanan halklarla bir Osmanlı ortamı oluĢturulmaya 

çalıĢılmıĢtır. Kimi zaman ise, yönetimle ters düĢen halk, zorunlu göçe tabii 

tutulmuĢtur.
39

  

Osmanlı devletinin içinde bulunduğu kargaĢa ortamı diğer devletleri harekete 

geçirmiĢ ve ilk fırsatta kendi bağımsızlıklarını elde etme ve kendi milletlerini kendi 

vatandaĢları ile kurma çabasına giriĢmiĢlerdir. Birey ve toplum için can ve mal 

güvenliği Ģüphesiz çok önemlidir. KiĢi can ve malını tehlikede gördüğü anda bulunduğu 

mekanda gerekli korumayı sağlayamazsa çözümü kendini güvende hissedeceği yere göç 

etmekte bulmaktadır.
40

   

Özellikle Balkan ülkeleri üzerinde hakimiyetini kaybeden Osmanlı Hükümeti bu 

bölgedeki vatandaĢlarının güvenliğini sağlamakta güçlük çekmiĢ ve bu durumu fırsat 

bilen baĢta Bulgarlar topraklarındaki öncelikle Müslüman Türkleri olmak üzere, 

Yunanlıları ve diğer uluslardan olan vatandaĢları çıkarmıĢtır. Daha sonraları ise 

Yunanistan da bağımsızlığını ilan ederek Osmanlı toprakları içerinde yayılma politikası 

uygulamıĢ ve öncelikli olarak bu Ģekilde daha önceden buralara gelip yerleĢen Anadolu 

Türk Müslüman vatandaĢlarını topraklarından çıkarmak amacıyla baskılara ve 

zulümlere baĢlamıĢtır. Bu tarihten itibaren birçok Müslüman Türk yaĢadıkları toprakları 

zorunlu olarak baskılar sonucu terk etmek zorunda kalmıĢlardır.  

Bağımsızlığını kazanma sürecinde Avrupalı büyük devletlerin desteğini alan 

Yunan Devleti‘nin kurulduktan sonra temel politikası, topraklarını devamlı olarak 

Osmanlı Devleti aleyhine geniĢletmek olmuĢtur. Yunanistan 1830’da kurulduğunda 

Rumlar özellikle Mora, Teselya ve Ege Adaları’nda yaĢarken 19. yüzyılın sonlarında 

Batı Anadolu’daki Rum nüfusu artırıldığı görülmüĢtür. Rum nüfus özellikle, ÇeĢme, 

                                                           
39

 Mehmet Öcal ÖZBĠLGĠN, ―Government Censorship and the Impact on Traditional Dance and Music 

Performance in Bergama Turkey‖, First Symposium of ICTM Study Group for Music and Dance in 

Southern Europe, Bigoss, Skopje, 2009, s. 271. 
40
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Urla, Ayvalık bölgelerinde yoğunlaĢmıĢtır.
 

Yunanistan’ın bu siyaseti megali idea

 ile 

tanımlanmaktadır. Yunanistan’ın Yunanlıların yoğun olarak yaĢadığı Osmanlı 

Devleti’nin elinde bulunan bu toprakları ele geçirmek istemesi Osmanlı Devleti ile 

çatıĢmasını gerektirmiĢtir.
41

 

1.3.2.1 Siyasi Bir Araç Olarak Nüfus  

1923 Mübadelesi geliĢim sürecini incelediğimizde varılan sonuç nitekim 

devletlerin nüfus politikaları sonucu ortaya çıktığı açıkça görünür durumdadır. Bu 

tarihten önce Yunanistan, 1829 Edirne AnlaĢması ve akabinde 1830 Londra Protokolü 

ile bağımsızlığına kavuĢmuĢ ve bu bağımsızlığın ardından Krallığın hızlı bir yayılım 

sürecine girdiğini özellikle de 20. yüzyılda sürekli toprak talebinde bulunduğu 

görülmektedir. Fakat yayılım göstermek istediği topraklarda Ortodoks nüfusunun 

yanında Müslümanların da çok sayıda olduğu bilinmektedir. Gün geçtikçe eline 

geçirdiği bu topraklardaki Müslüman nüfusu eritme ve bölgeden çıkarma politikası 

yürüterek bu bölge nüfusunu Anadolu‘ya göç etmek zorunda bırakmıĢtır.  

Birinci Dünya SavaĢı ardından ise, Batı Anadolu‘ya dair taleplerini uluslararası 

boyutta dile getiren Yunanistan‘ın, buranın tarihsel açıdan Yunan medeniyetinin bir 

parçası olduğunun propagandası haricinde, Batı Anadolu‘nun nüfus yapısının Ortodoks 

Rum çoğunlukta olduğu argümanını da kullandığı görülmüĢtür.  

   Çok milletli yapıya sahip olan Yunanistan, sahip olduğu toprakları tek bir 

millet algısı içerisinde tüm Rum nüfusun bu topraklarda toplayarak diğer millere ait 

vatandaĢları yaĢam alanlarından çıkarma çabası, yeni Türkiye‘nin de bu sebeple 

millileĢme adına bir harekete geçmesi gerekliliği oluĢmuĢ ve karĢılıklı olarak nüfus 

siyasetine dayanan bu anlaĢma gerçekleĢmektedir. 

                                                           

 Megali Ġdea Yunanca büyük fikir, ülkü anlamına gelir. Yunanistan‘ın sınırları dıĢında özellikle, 

doğusunda yaĢayan Rumların yaĢadıkları toprakları da Yunanistan sınırları içerisine katmayı 

amaçlamaktadır. Yunanistan‘ın 1922 yılında Ġstiklal SavaĢı‘nda yenilmesi ile tarihe karıĢan bu fikrin 

baĢlangıcı olarak BaĢbakan Kolettis‘in 1844‘te, Yunan Parlamentosu‘nda yaptığı konuĢma kabul 

edilmektedir.   
41

 Nurten ÇETĠN, ―1914 Osmanlı-Yunan Nüfus Mübadelesi GiriĢimi‖, Selçuk Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi, S:24,  2010, s.150 
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1.3.2.2 Dini Sebepler 

Balkanlarda yaĢayan Müslümanları göçe zorlayan sebeplerden en önemlisi belki 

de dini baskılar sonucu olmuĢtur. Osmanlı Devleti tarafından Gayr-i Müslim 

topluluklara tanınan din hürriyeti, yabancı devletler tarafından ülkelerindeki 

Müslümanlara tanınmamıĢtır. Aksine kaybedilen topraklarda yaĢamını sürdüren 

Müslüman halklar din değiĢtirmeye zorlanmıĢ, tüm baskılara maruz bırakılmıĢtır. 

Ele geçirilen topraklardaki Müslüman nüfusun Rumlar tarafından kiliselere 

yönelmeleri istenmiĢ ve bu Ģekilde zorlamalar sonucunda din değiĢtirmeyen Müslüman 

nüfusa iĢkenceler edilerek göç etmeleri sağlanmıĢtır. Rumlar tarafından yapılan ilk 

icraatlardan olan kaybedilen topraklardaki camilerin kiliselere dönüĢtürülmesi olmuĢtur. 

Özellikle Drama bölgesinde yaĢayan büyük çoğunluğu Müslüman nüfus camileri 

kiliselere çevrilmiĢ ve türlü zulümler edilerek Kavala bölgesine göç ettirilmiĢtir. Bu 

zorlama ve direnç karĢısında ölümler tüm bölgelere hızla yayılmıĢ ve bölgedeki 

Müslümanlar bir bir topraklarını terk etmek zorunda kalmıĢlardır. Bunun yanında 

Gümülcine ve Ġskeçe bölgesine hicret etmiĢ köylü nüfus zorla köylerine döndürülerek 

kadınların tesettürleri ortadan kaldırılmıĢtır. Ġsimleri değiĢtirilerek kızları kendi 

erkekleriyle, erkekleri ise kendi kızlarıyla evlendirmeye zorlayarak nüfus ve dini bir 

soykırım gerçekleĢtirmiĢlerdir. 

1.3.2.3 Ekonomik Sebepler 

Kaybedilen topraklardaki Müslümanlar yaĢama alanlarının kısıtlanmasıyla 

hürriyetlerini kaybetmiĢtir. Özellikle Müslümanların yaĢadıkları bölgeler ağır yıkımlar 

yaĢamıĢ ellerindeki tüm mal varlıkları çalınmıĢ hayvanları telef edilmiĢ evleri yakılıp 

yıkılmıĢtır. Ayrıca baskılarla birlikte sahip olunan topraklar oradakiler tarafında gasp 

edilerek el konulmuĢtur. Bütün bu yıldırma operasyonları sonucunda ekonomik 

anlamda zayıflayan ve yaĢamları sıkıntıya giren halk ister istemez göç etmek zorunda 

kalmıĢtır.  

Orduların yanı sıra çetecilerin ve zalimlerinde köylere ve kasabalara ilerlemeleri 

sonucu elde ettikleri her Ģeye el konulmuĢ sağ bırakılmıĢ bile olsalar yaĢama Ģansları 
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kalmamıĢtır. Yunanistan hükümeti iĢgal edilen yerlerdeki arazileri ve malları 

Müslümanlardan alarak Rumların eline vermeyi planlamaktaydı.  

Bu sebeplerden ötürü Müslüman nüfus mübadele öncesinden baĢlayarak 

Osmanlının kaybettiği gücünün azaldığı topraklardan mecburen göç etmek zorunda 

kalmıĢtır. Son olarak devletler anlaĢma yoluna gitmiĢ ve yeni kurulan ülkelerinde 

millileĢme sürecine gidilmiĢ ve karĢılıklı olarak tek millet tek devlet siyasi anlayıĢıyla 

mübadele kararı almıĢlardır. Bu süreç sonunda göçe maruz kalanlar birçok kayıp ile 

uzun bir süre büyük etkiler yaĢamıĢ gerek ekonomik kazanımlar, gerekse dini ve 

kültürel değerler zarar görmüĢtür.  

Mübadele göçmenleri Yunanistan‘da birçok ekonomik değer bırakarak 

Türkiye‘ye geldiler ve birçok kayıpları oldu. Bu sonuç doğal olarak Ģehirlerin ekonomik 

yapılarında da gerek bu ekonomik kayıptan, gerekse değiĢik iĢ kollarından bir takım 

değiĢmeler yaĢandı. Türkiye‘den giden azınlıkların birçoğu tüccar, sermayeci az bir 

kısmı da tarımla uğraĢmaktaydı. Fakat gelen göçmenlerin çoğu toprakla uğraĢan bir 

nüfusu oluĢturmaktaydı. Bu durum ĢehirleĢme oranını düĢürürken, bazı Ģehirlerde 

yetiĢtirilen ürünlerin değiĢmesine buna bağlı olarak ekonomik değiĢmeye de neden 

olmuĢtur. 

1.3.2.4 Demografik Sebepler 

Balkan SavaĢlarından baĢlayarak, I. Dünya SavaĢı ve Milli Mücadele‘de Türkiye 

nüfusunun çeyreği yok olmuĢtu. Bu kaybın bir nedeni savaĢtaki ölümler ise diğer bir 

nedeni de dıĢarıya yapılan göçlerdir. Bu sonuç hem Ģehirlerde hem de genel olarak 

Türkiye nüfusunda homojen bir yapının ortaya çıkmasında etkili olmuĢtur. Özellikle 

göçmenlerin yoğun olarak yerleĢtiği Ģehirlerde Türk-Müslüman nüfusu artırmıĢtır.  

Bütün bu mübadele ve göç dalgaları dönemin yöneticileri ve siyasi akımı 

tarafından ulusal bilince sahip aynı millet insanının bir arada yaĢadığı tek devlet, tek 

millet anlayıĢı adına gerçekleĢtirilen bir adımdı. Bu adımların dayandığı insan 

topluluklarından bir tanesi ise iĢte bu nüfus mübadelesi sonucu gelecek olan Türk-
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Müslüman unsurlardı. Dolayısıyla bu göçler Türk halkı arasında milliyetçilik akımının 

kök salmasına da neden olmuĢtur. 

SavaĢ öncesinde %80 oranında Müslüman olan Anadolu toprakları, mübadele 

politikaları sonucunda yaklaĢık olarak %98 Türk- Müslüman nüfusuna ulaĢmıĢtır. Aynı 

sonuç Yunanistan tarafında da bu Ģekilde olmuĢtur. Nüfus genel itibariyle 

homojenleĢmiĢ dil, din ve ırk olarak aynı kökene ait insanlardan oluĢan bir topluluk 

meydana getirilmiĢtir. Bu süreçte birçok insan kayıplara uğramıĢ bir ülke demografik 

olarak azalmıĢ diğer ülke ise nüfus olarak ciddi artıĢlar yaĢamıĢtır.  

1.4 Türkiye’de Mübadil Yerleşimleri  

Mübadele sözleĢmesi sonucu olarak Ġstanbul, Gökçeada ve Bozcaada‘da ikamet 

eden Ortodoks Rumların dıĢında tüm Anadolu‘da ve Doğu Trakya‘da ikamet eden 

Ortodoks Rumlar Yunanistan‘a, Batı Trakya dıĢında Yunanistan topraklarında yaĢayan 

tüm Müslümanlar Türkiye‘ye gönderilmiĢtir. Bunun sonucunda Türkiye‘nin değiĢik 

bölgelerine yerleĢtirilen Müslümanlar geldikleri bölgelerin Ģartlarına koĢullarına göre, 

coğrafi ve ekonomik Ģartlar da gözetilerek, meslek, bilgi ve becerilerinin nerelerde 

kullanılacağının planlamasının yapılmasıyla iskan ettirildikleri düĢünülmektedir. 

Devlet istatistik Enstitüsü’nün verilerine göre, mübadele kararının sonucu 

olarak 1923 ile 1927 yılları arasında Yunanistan’dan Türkiye’ye 456.720 Müslüman 

gelmiĢ ve çoğunluğu Ekim 1923’te kurulan Mübadele Ġskan ve Ġmar Vekaleti tarafından 

önceden belirlenmiĢ olan köy ve Ģehirlere yerleĢtirilmiĢlerdir.
42

 

Ġskan yerlerine bakıldığında Türkiye‘de mübadil iskanlarının en yoğun olduğu 

yerlerin genelde eski Rum yerleĢim yerleri olduğunu görmekteyiz. AnlaĢmanın da 

gereği olarak yer değiĢen nüfusun karĢılıklı olarak yer değiĢtirdiğini düĢünürsek 

mübadillerin en yoğun olduğu bölgelerin Batı Anadolu ve Trakya bölgesinde iskan 

edildiği diğerlerinin ise yerli halkın yaĢadığı köy, kasaba ve bazı yerlerde ise Ģehir 
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merkezlerine yapıldığı hatta mübadele öncesinde göç eden muhacir halkların 

bulundukları bölgelerde yoğunlaĢtığı görülmektedir. 

1923 ile 1927 yılları arasında illere göre iskan edilmiĢ mübadil sayıları
43

 

il Mübadil 

sayısı 

İl Mübadil 

sayısı 

İl Mübadil 

sayısı 

İl Mübadil 

sayısı 

Adana 8440 Çanakkale 11638 Isparta 1175 Mersin 3330 

Afyon 1045 Cebeli 

Bereket 

2944 Ġstanbul 36487 Muğla 4968 

Aksaray 3286 Çorum 1570 Ġzmir 31502 Niğde 15702 

Amasya 3844 Denizli 2728 Kars 2512 Ordu 1248 

Ankara 1651 Diyarbakır 484 Kastamonu 842 Samsun 22668 

Antalya 4920 Edirne 49441 Kayseri 7280 ġanlıurfa 290 

Artvin 46 Elazığ 2124 Kırklareli 33119 ġebinkarahisa

r 

5879 

Aydın 6630 Erzincan 116 KırĢehir 193 Sinop 1189 

Balıkesir 37174 Erzurum 1095 Kocaeli 27687 Sivas 7539 

Beyazıt 2856 EskiĢehir 2567 Konya 5549 Tekirdağ 33728 

Bilecik 4461 Gaziantep 1330 Kütahya 1881 Tokat 8218 

Bitlis 3360 Giresun 623 Malatya 76 Trabzon 404 

Bolu 194 GümüĢhane 811 Manisa 13829 Van 275 

Burdur 448 Hakkari 310 MaraĢ 1143 Yozgat 1635 

Bursa 34543 Hatay 1037 Mardin 200 Zonguldak 1285 

(Kaynak: Devlet Ġstatistik Enstitüsü) 

Devlet istatistik kurumu verilerine göre mübadillerin en yoğun olarak iskan 

edildikleri iller; Edirne, Bursa, Balıkesir, Kırklareli, Kocaeli, Tekirdağ, Ġzmir, Samsun 

ve Ġstanbul olarak görünmektedir. Bölgelere göre ise mübadillerin %58‘inin Marmara 

Bölgesine, %13‘ünün Ege Bölgesine, %11‘inin Karadeniz Bölgesine, %10‘unun Ġç 

Anadolu Bölgesine ve %2,5 Doğu Anadolu ile %0,5 Güneydoğu Anadolu olmak üzere 

en az mübadil iskanlarının bulunduğu bölgeler olarak tespit edilmiĢtir. 
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Mübadillerin Türkiye’de Dağılımı 1923-1925
44
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II. BÖLÜM 

SAMSUN YÖRESİ LOZAN MÜBADİLLERİ 

2.1 Yerleşim Yerleri 

Karadeniz‘e kıyısı bulunan yerleĢim alanlarına baktığımızda sahillerin ne denli 

geniĢ bir imkana sahip olduğu anlaĢılacaktır. Gerek iklimin elveriĢliliği, gerekse arazi 

ve bitki örtüsünün zenginliği, insanlara yerleĢim alanı olarak önemli fırsatlar 

sunmaktadır. Bu nedenledir ki YeĢilırmak ve Kızılırmak nehirleri, bir çok tatlı su 

imkanları, verimli 2 büyük ovanın bulunması (ÇarĢamba ve Bafra ovası) ve arazi 

itibariyle de düz bir alanı içeren Samsun ĢehirleĢme açısından Karadeniz ‗de en uygun 

bölgelerden biri olmuĢtur. Bu nedenledir ki mübadele döneminde Samsun‘un bir çok 

kaza ve köylerine mübadillerin yerleĢimleri rahat bir Ģekilde sağlanmıĢtır. Mübadilleri 

iskan çalıĢmalarının yapıldığı dönemlerde Amasya‘ya bağlı olan ancak ileriki yıllarda 

Samsun iline bağlanacak olan Ladik, Havza ve Vezirköprü kazaları içerisinde bulunan 

iskan faaliyetleri de bu bölgede değerlendirilecektir. 
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2.1.1 Merkez Kaza 

Türk-Yunan Mübadele AnlaĢması sonucu, giden Rumların yerine 1924 yılında 

özellikle Kavala ve Drama bölgelerinden 3.908 kiĢi Samsun iskelesine çıktı. Gelenlerin 

bir kısmı il merkezine, bir kısmı da Bafra, Alaçam, ÇarĢamba ve Terme ilçe 

merkezlerine ve köylerine dağıtıldı. Mübadiller geldiklerinde bunlara gösterilen 

yerlerin büyük kısmında daha önce gelen ġark Mültecileri, Kafkas, Kırım ve Arnavut 

göçmenler yerleĢtirilmiĢti.
45

 Bu duruma göre bazı mübadil haneler sevk edildikleri 

bölgeleri köyleri terk etmiĢ ve farklı bölgelere yerleĢmiĢtir. 

 Samsun Şehri 

Ġskan defterlerinden ve yapılan görüĢmeler sonucunda tespit edilebildiği 

kadarıyla, 1924 yılında Samsun Ģehrine Selanik, Kavala, Drama, SarıĢaban ve Serez‘e 

bağlı kasaba ve köylerden gelen mübadiller sevk edilmiĢtir. Samsun iskelesinden Ģehre 

çıkan mübadillerden 4.943’ünün Ģehirde yerleĢtirilmesi yetkililerce belirlenmiĢtir. 

Bunların bir kısmı firar veya izinli olarak Samsun’u terk ederken sonuçta 2.074’ü erkek, 

1.834’ü kadın olmak üzere toplamda 3.908 kiĢi Ģehir dahilinde iskan edilmiĢtir.
46

 

 Alemdar Çiftliği 

28 hanede 112 nüfus bulunmaktadır.
47

 

 Andyeri 

Köy dahilinde 49 hanede 284 nüfus SarıĢabanlı göçmen yerleĢtirilmiĢtir. 

1932‘ye kadar köydeki hane sayısı 75‘e yükselmiĢtir. Köy ahalisinin tamamına yakını 

Yunanistan Selanik vilayetine bağlı SarıĢaban kazası Olucak köyünden mübadele ile 

gelmiĢtir. Andyeri köyü nüfusuna kayıtlı yaklaĢık 1500 hane vardır; bu nüfusun yoğun 

bir kısmı ilçe merkezine yerleĢmiĢtir, köy halkı arasında komĢuluk iliĢkileri çok 
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geliĢmiĢtir. Samsun iline 16 km, Tekkeköy ilçesine 2 km uzaklıktadır. Köyün 

ekonomisi tarım ve hayvancılıktır. 2000 yılına göre nüfus 420 olarak kayıtlara 

geçmiĢtir. 

 Asarağaç Köyü 

Köye ilk etapta 303 mübadil sevk edilmiĢtir. Bunlardan 56 hanede 243 mübadil 

iskan iĢlemi görmüĢtür. Ġleriki tarihlerde bu sayı 73 hanede 259 nüfusa çıkmıĢtır.
48

 

 Aşağı Çinik 

1920 itibarıyla nüfusu 1.086’dır. 616 mübadil sevk edilmiĢtir. Bunlardan ilk 

etapta 41 hanede 161 nüfus iskan iĢlemi görmüĢtür.
49

 1932 yılında iskan iĢlemi gören 

mübadil sayısı 223 hanede 809 kiĢiye yükselmiĢtir. Samsun merkez'e yaklaĢık 15 km 

mesafede yer almaktadır. 2009 Mart seçimleriyle belediye yönetiminde Tekkeköy'e 

bağlanmıĢtır. En büyük geçim kaynağı hayvancılıktır. 

 Avdan Köyü 

Drama mübadillerinden 27 hanede 91 nüfus göçmen bu köye yerleĢtirilmiĢtir.
50

 

Köyün adının nereden geldiği ve geçmiĢi hakkında bilgi yoktur. Köyde Anadolu ve 

Balkan Türkleri yaĢamaktadır. Samsun merkezine 16 km uzaklıktadır. Köyün 

ekonomisi tarım ve hayvancılığa bağlıdır.  

 Bilmece Köyü 

Milli mücadele döneminde 236 nüfus bir köy olarak kayıtlara girmiĢtir.
51

 Köyün 

adının nereden geldiği ve geçmiĢi hakkında bilgi yoktur. Köyün mısır ekmeği; yağlaĢ 

(mısır unundan yapılır); ısırgan yemeği; lahana yemeği; fasülye turĢusu kavurması gibi 

kendine has yemekleri vardır. Samsun merkezine 30 km uzaklıktadır. 2000 yılına göre 

köyün nüfusu 304‘dür.  
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 Çanakçı Köyü 

243 mübadilin sevki planlanmıĢtır. Bununla beraber köy dahilinde 76 kiĢi iskan 

iĢlemi görmüĢtür.
52

 Köy adını Ģimdiki mezarlık yerinde bulunan çanak atölyesinden 

almaktadır. Eskiden Rum‘ların da yaĢadığı bilinmektedir. Mimari yapısıyla dikkat 

çekmektedir. Eski Rum evleri kalıntılarına hâlâ rastlanmaktadır. Köye yerleĢen halkın 

hayvancılık ve tütün yetiĢtiriciliğine uygun iklime sahip olmasından bu köy yerleĢim 

yeri olarak tercih edilmiĢtir. Güzel ormanlık alanlarıyla piknik alanına müsaittir. Ayrıca 

köyün camisinin olduğu yer önceden Rum‘ların kilisesiymiĢ. Köyde cenazelerde misafir 

için yemek verilir.  

Düğünler gece kız evinde gündüz erkek evinde ve öğlen üzeri genelde etli pilav 

verilerek yapılır. Sünnet törenleri genelde Mevlüd-ü ġerif okunarak yapılır. Hıdrellez 

günleri köylü köy meydanı veya bir su kenarında toplanıp adına bulgaza dedikleri mısır 

haĢlamasını piĢirip köylüye dağıtarak baharın geliĢini kutlar. Samsun merkezine 25 km 

uzaklıktadır.  

Köyün ekonomisi tarım ve hayvancılığa dayalıdır. Tarım ürünleri olarak; mısır, 

fasulye, buğday ve az da olsa sebze yetiĢtiriciliği de yapılmaktadır. 2009 seçimlerine 

göre köyün nüfusu 336 olarak tespit edilmiĢtir.  Köyün yemekleri, Lahana sarması, 

pırasa ve mısır unundan yapılan kaĢanığa, etli pirinç pilavı, mısır unundan yapılan ve 

genelde patlıcan yemeği ve pırasa yemeği ile yenen kaçamak, haĢlanmıĢ yumurta ve 

üzerine tereyağı dökülerek yapılan çılbır. 

 Çandır Köyü 

Köye 74 mübadilin sevki planlanmıĢtır. Bunlardan Drama’nın Iskıranava, 

BerbiĢte ve Hüseyin köyü mübadillerinden 21 hanede 65 nüfus iskan iĢlemi görmüĢtür.
53

 

Samsun merkezine 10 km uzaklıktadır. 2007 yılına göre nüfusu 114‘dür. Köyün adının 

nereden geldiği hakkında bilgi yoktur. Köyde, kurtuluĢ savaĢından sonra 
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Karadeniz‘deki Rumlarla, Yunanistan'daki göçmen Türklerin mübadelesi sonucu 

balkanlardan gelen muhacir Türkleri yaĢamaktadır. 

 Çatalarmut 

Köye ilk etapta 485 kiĢinin gönderilmesi planlanmıĢtır. Araplı mübadillerinden 

bir kısmı Yunanistan’da yaĢadıkları yerlerin Ģehre bir saat mesafede zabıta ve belediye 

teĢkilatının bulunduğunu ve Drama’nın mücavir alanına

 girdiğini beyan ile Samsun 

kasabasına yakın bir yerde iskan edilmeyi talep etmiĢlerdir. Ġstek üzerine Samsun 

Ģehrine yakın nam mahalde iskan edilmiĢlerdir. Fakat mübadiller buradan ayrılarak 

boĢ bir konumda bulanan Çatalarmut’ta iskanı talep etmiĢlerdir.
54

 

 Çınaralan Köyü 

Köye 689 göçmenin sevk edilmesi kararlaĢtırılmıĢtır. Köye ilk etapta 189 

SarıĢabanlı mübadil yerleĢtirilmiĢtir. Daha sonraki tarihlerde ise köy dahiline 57 

hanede 241 nüfus göçmen yerleĢtirilmiĢtir.
55

 Samsun iline 18 km, Tekkeköy ilçesine 

4 km uzaklıktadır.2000 yılına göre nüfusu 447‘dir. Köyün ekonomisi tarım ve 

hayvancılıktır. Köyün adının nereden geldiği ve geçmiĢi hakkında bilgi yoktur. Fakat 

çınar ağaçlarının fazla olması köyün ismini buradan almıĢ olabileceğini 

düĢündürmektedir. 

 Çırakman Köyü 

1920 itibariyle köyün nüfusu 1.030 idi. ArĢiv kayıtlarına göre Çırakman’a 1.179 

göçmenin yerleĢtirilmesi planlanmıĢtır. Resmi belgelere göre, Çırakman köyüne Drama, 

SarıĢaban, Muradlı ve Kula mübadillerinden 112 hanede 210’u kadın 219’u erkek 

olmak üzere toplam 429 kiĢi yerleĢtirilmiĢtir.
56

 

 Çinekoğlu Köyü 
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Hasköy’ün Çinekçiftliği’nde SarıĢaban’ın Kurudere Köyü mübadillerinden 44 

hanede 184 göçmen yerleĢtirilmiĢtir.
57

 

 Demirci Köyü 

Mübadele döneminde 380 göçmenin yerleĢtirilmesi planlanmıĢtır.
58

 Samsun 

merkezine 10 km uzaklıktadır. Demirci köyü, geçmiĢ yıllarda çok ünlü demirciler 

yetiĢtirmiĢ, demircilikle geçinen eski bir köydür. Mübadele zamanında Selanik‘ten göç 

etmiĢ Balkan Türklerinin yoğun olarak yaĢadığı bir köydür. Köyün mısır unundan 

yapılan ―Kaçamak‖ diye adlandırılan lezzetli bir yemeği vardır. 2000 yılına göre nüfus 

769 kiĢidir. 

 Demircisu Köyü 

1920’de 476 kiĢilik bir nüfusa sahiptir.
59

 Samsun merkezine 18 km uzaklıktadır. 

Köyün adı Osmanlı kayıtlarında Demircisu oalrak geçmektedir fakat isim 

benzerliğinden ötürü köy BaĢkonak olarak isim değiĢtirmiĢtir. 

 Derecik Köyü  

Ġlk aĢamada 851 göçmenin sevk edilmesi planlanmıĢtır. 1920 itibariyle bu köyün 

nüfusu 340 idi. Bu köye Drama’nın Karacaköy mübadillerinden 79 hanede 287 göçmen 

sevk edilmiĢtir.
60

 

 Devgeriş Köyü 

1926 itibariyle köyde 63 hanede 240 nüfus bulunmaktaydı.
61

 Köyün adının 

anlamı, dev yokuĢtur. Mübadeleden önce köyde Rumlar da yaĢamaktaymıĢ. Mübadele 

sonrası Balkan Türkleri köye yerleĢtirilmiĢ. Ayrıca doğu Karadenizli nüfusta, 

cumhuriyet yıllarında köye yerleĢmiĢtir. Tüm mübadil kültüründe olduğu gibi etli kazan 
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pilavı yemek kültürünün vazgeçilmezleri arasındadır. Samsun merkezine 7 km 

uzaklıktadır. 2000 yılına göre nüfus 1522 kiĢidir. Köyün ekonomisi tarın ve 

hayvancılığa dayanmaktadır. 

 Düvecik  

SarıĢaban mübadillerinden 26 hanede 105 nüfus yerleĢtirilmiĢtir.
62

  27 Aralık 

2009 tarihinde yapılan halk oylamasıyla OR-KÖY statüsünden çıkarılıp mahalle 

olmuĢtur. .Köyün ilk sakinleri halk arasında (macır-muhacır) denilen Balkan 

Türkleridir. Daha sonra Samsun ve Karadeniz‘in çeĢitli Ģehirlerinden gelenler olmuĢtur. 

Samsun merkezine 8 km uzaklıktadır. Köyün nüfusu 2002 yılı sayımlarına göre 

1166‘dır. Köyün ekonomisi tarım ve hayvancılıktır. 

 Düzköy 

Köyde 51 hanede 224 mübadil iskan edilmiĢtir. 1920 yılı itibariyle nüfusu 

896’dır.
63

  Samsun iline 77 km, Bafra ilçesine 27 km uzaklıktadır. Köyün 

çoğu Artvin'den gelmekle beraber değiĢik halk unsurları da barındırmaktadır. Gürcü 

asıllı bir köydür. 1990'lı yıllarda köyün baraj için istimlak edilmesi sonucunda nüfusun 

bir kısmı Hatay'a, bir kısmı da Bursa'ya göç etmiĢtir. 2000 yılı sayımlarına göre nüfus 

238 kiĢidir. Köyün ekonomisi tütün, fındık yanında hayvancılıkta yapılmaktadır.  
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 Gürgendağ Köyü 

Bu köye 13 hanede 58 nüfus iskan edilmiĢtir.
64

 Samsun Merkez'e 14 km 

uzaklıkta bir merkez köydür. Osmanlı Dönemi'nde "Kethüdağ" olan köyün adını, 

"Gürgendağ"a çevirmiĢtir. Samsun Merkez'e 14 km uzaklıkta bir merkez köydür. Köyün 

ekonomisi hayvancılık, arpa, mısır, buğday ekimiyle sağlanmaktadır. 2000 yılında nüfus 

632 kiĢi olarak tespit edilmiĢtir. Köyün geçmiĢine iliĢkin sınırlı bilgilere, nüfus 

kayıtlarından belli ölçüde ulaĢmak olanaklıdır. Bu kayıtlarda, köyde yaĢayan ailelerin ve 

aile bireylerinin adlarına ya da yakıĢtırılan takma adlarına ulaĢmak söz konusudur. Öyle 

ki, köyün toplum yapısı içinde, "Köseler"; "Kahramanlar"; "Osmangiller", "Çingenler", 

"Gödükgiller" gibi aile adlarına rastlanmaktadır. Nüfus kayıtlarında yer alan takma 

adlardan da hareket edildiğinde, köyün, yüzyıllar öncesine dayanan bir yörük yerleĢimi 

olduğu açıkça görülür.  

 Gürgenyatak Köyü 

Mübadele döneminde 16 hanede 83 nüfus SarıĢaban mübadili iskan edilmiĢtir.
65

 

Fakat daha sonradan bu köye ve çevre köylere doğu Karadeniz ve farklı bölgelerden 

göçler de olmuĢtur. Köyün ekonomisi tarım ve hayvancılıktır. 2000 yılına göre köyün 

nüfusu 501 kiĢiden oluĢmaktadır. Samsun merkezine 8 km uzaklıktadır. 

 Hacıismail Köyü 

1920 kayıtlarına göre köyün nüfusu 154 kadardı. 604 göçmenin gönderilmesi 

planlanmıĢtır. Ġlk etapta köye 64 hanede 226 Drama’lı mübadil iskan iĢlemine tabi 

tutulmuĢtur.
66

 Köye ilk gelenlerden biri olan Hacı Ġsmail Efendi, köy sınırlarına 

geldiğinde köyde Rumlar ikamet etmekteydi. Köye ilk yerleĢen Hacı Ġsmail Efendi ve 

ailesidir. Bundan dolayı köye Hacıismail Köyü dendiği rivayet edilmektedir.  

 Köy ahalisinin mutfağından et eksik olmaz. Buna bağlı olarak ön plana çıkan 

yemeklerin baĢında düğünlerde misafirlere ikram edilen etli pilav, kavurma, etli yaprak 
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sarma ve ekĢili tarhana çorbası gelmektedir. Köy, Samsun merkezine 2 kilometre 

uzaklıktadır. 2005 sayımlarına göre köyün nüfusu 2500 olarak tespit edilmiĢtir. Köyün 

kültür anlamında en büyük özelliği düğünlerinde ön plana çıkan davul, çift zurna 

eĢliğindeki geleneksel mübadil oyunlarıdır.  

 Hasköy (Papazköy) 

Köye 981 göçmen sevk edilmesi planlanmıĢtır. SarıĢaban’ın Kurudere, 

Mustafaoğulları, Karacakoyun, BeklemiĢ, Olucak, Uzunkuyu ve Baraklı ile Drama’nın 

Karamanlı mübadillerinden 200’ü erkek ve 262’si kadın olmak üzere 462 kiĢi 

yerleĢtirilmiĢtir.
67

 

 İlyasköy 

Köyün 1920 yılı itibarıyla nüfusu 334 kiĢidir. 321 göçmenin gönderilmesi 

planlanmıĢtır. Bunlardan SarıĢaban’ın Ġnceğiz Köyü mübadillerinden 63 hanede 262 

göçmen yerleĢtirilmiĢtir.
68

 

 Kalkanca Köyü 

Köye 22 hanede 90 kiĢi gönderilmiĢtir. Kalkanca köyü Ģuanda cedit mahallesine 

bağlı bir semt olarak Samsun merkezine 2 km mesafede olup, köy statüsünde değildir.
69

 

 Karagöl Köyü 

1920 itibariyle köyün nüfusu 602 kiĢi olarak tespit edilmiĢtir. Drama 

mübadillerinden 22 hanede 119 kiĢi bu köye yerleĢtirilmiĢtir.
70

 Samsun iline 45 km, 

Ondokuzmayıs ilçesine 11 km uzaklıktadır. 2007 sayımlarına göre köyün nüfusu 1975 

kiĢidir. Köy tamamen mübadil köyüdür fakat doğu Karadeniz‘den de göçler almıĢtır.  
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 Karaperçin Köyü 

Samsun iline 24 km, Tekkeköy ilçesine 10 km uzaklıktadır. Köy tamamen 

"muhacir" denilen mübadillerden oluĢmuĢtur. Köyün ekonomisi tarım ve hayvancılıktır. 

2000 yılı itibariyle köyün nüfusu 486 kiĢidir olmakla birlikte, köye 1920 yılında 

SarıĢaban mübadillerinden 25 hanede 107 kiĢi yerleĢtirilmiĢtir.  

 Kavacık Köyü 

Bu köye 235 mübadilin yerleĢtirilmesi planlanmıĢtır fakat, 1924 yılında 

Drama’nın Kırlar Köyü mübadillerinden 50 hanede 165 göçmen iskan edilmiĢtir. 1920 

itibarıyla 110 Rum nüfusu da köyde yaĢadığı bilinmektedir.
71

 Samsun merkezine 5 km 

uzaklıktadır. 2000 yılına göre nüfusu 386 kiĢi olarak tespit edilmiĢtir. Ekonomisi tarım 

hayvancılıktır.  

 Kelkaya Köyü 

Ustrumca ve SarıĢaban mübadillerinden 21 hanede 82 nüfus bu köye 

yerleĢtirilmiĢtir.
72

  Samsun merkeze 15 km uzaklıkta Tekkeköy ilçesine bağlı bir 

köydür. Asarağaç köyünün eski adı Kelkaya yeni adı ise Altınkaya Köyü olarak 

bilinmektedir. 

 Kesilli Köyü  

Samsun merkezine 12 km uzaklıktadır. Samsun merkezdeki en büyük dağ olan 

Kocadağ'ın kuzey doğusunda kalmaktadır. Bu köye mübadele döneminde 468 mübadil 

sevki planlanmıĢtır. 2000 yılı itibarıyla ise köyün nüfusu 174 kiĢidir. Köye Drama‘lı 

mübadiller yerleĢmeden önce köyde Rumlar yaĢamaktaydı. Köyün ekonomisi tarıma 

dayalıdır. Özellikle tütün ve meyve yetiĢtiriciliği yapılmaktadır. Hayvancılık yok 

denecek kadar azdır.  
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 Kızıloğlak Köyü  

Samsun ilinin Merkez ilçesine bağlı, Samsun'un 16 km güneyinde 33 haneli 

orman köyüdür. Köyde mübadele öncesi Rum köylüler oturmaktayken mübadele ile 

Yunanistan'dan Türkler yerleĢtirilip köy bir Türk köyü haline getirilmiĢtir. BaĢlıca 

geçim kaynakları tütün, Ģeftali, mısır üretimi ile hayvan besiciliğidir. Köyde mübadil 

yemekleri ön plandadır. Kuru fasulye, pilav, kuskusu, höĢmeni, çılbır, fırın ekmeği baĢlı 

yemek kültürüdür. 2007 de köyün nüfusu 226 kiĢi olarak tespit edilmiĢtir. Samsun 

merkezine 15 km uzaklıktadır. 

 Kozlu Köyü  

Samsun merkezine 7 km uzaklıktadır. 2000 yılında köyün nüfusu 301 kiĢiden 

oluĢmaktadır. Mübadele döneminde 42 hanede 136 SarıĢaban mübadili bu köye 

yerleĢtirilmiĢtir.
73

 Köyün ekonomisi tarım ve hayvancılığa dayanmaktadır. 

 Kurugökçe Köyü  

Köye mübadele döneminde 207 mübadilin sevki kararlaĢtırılmıĢ olup, SarıĢaban 

Karacaana mübadillerinden 40 hanede 158 göçmen iskan edilmiĢtir.
74

 2007 sayımlarına 

göre köyün nüfusu 631 kiĢidir. Ekonomisi tarım ve hayvancılığa dayalıdır. 

Mübadillerden önce köyde Rum vatandaĢları ikamet etmekteydi ve mübadele 

sonrasında göçmenlerin ilk yerleĢim yerleri Rumlara ait konaklar olmuĢtur. Köy 

Samsun merkezine 30 km uzaklıktadır. 

 Ökse Köyü (Kutlukent) 

1920 yılında köyün nüfusu 862 kiĢi olarak bilinmektedir. Ġlk etapta 981 

mübadilin sevki planlanmıĢ olup köye SarıĢaban’ın Nedirli ve BeklemiĢ Köyü 

mübadillerinden 112 hanede 455 göçmen yerleĢtirilmiĢtir.
75

 Samsun merkezine 8 km 

uzaklıkta olup, bu bölge Samsun'da özel ve devlet sanayi kuruluĢlarının bulunduğu 
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bir belde olması ve ticaretin önde gelen merkezlerinden biri olmasıyla ün 

salmıĢtır. Karadeniz Bölgesi'nin en büyük sanayi bölgesi olan Organize Sanayii Bölgesi 

burada yer alır. 

 Sarıbıyık Köyü 

2000 yılı sayımlarına göre nüfus 374 kiĢiden oluĢmaktadır, fakat 1920 

kayıtlarına göre 1.262 kiĢinin yaĢadığı bir köydür. Köye SarıĢaban’ın Muradlı Köyü 

mübadillerinden 26 hanede 109 nüfus iskan edildiği belirtilmektedir.
76

 Samsun 

merkezine 15 km uzaklıktadır. Ekonomisi tarım ve hayvancılıktır. 

 Taflan Köyü  

Bu köye SarıĢaban’ın Karacakoyun, Dededağ, Toyran ve Kulcalar Köyü 

mübadillerinden 1924 yılında 133 hanede 253 kadın 220 erkek olmak üzere toplamda 

473 kiĢi yerleĢtirilmiĢtir.
77

 1950 sonrası Doğu Karadeniz‘den de göç almaya baĢlamıĢtır. 

ġuanda Samsun‘un Atakum belediyesine bağlı bulunmaktadır. 

 Tekkeköy  

Tekkeköy, Samsun BüyükĢehir Belediyesi'ne bağlı, Samsun-Ordu karayolunun 

13. km'sinden 1 km güneyinde yer alan Samsun Ģehrinin en doğusundaki ilçesidir. 

ġuanki nüfusu 48.997‘dir. Daha önceleri köy olan bu bölgeye mübadele döneminde 633 

göçmenin sevki planlanmıĢ ancak 27 hanede 138 göçmen yerleĢtirilmiĢtir. O 

dönemlerde çevre köylere mübadillerin birçoğunun yerleĢtirilecek olması bu bölgeyi 

adeta göçmen üssü haline getirmiĢtir.
78

 

 Teknepınar Köyü  

1924 yılında SarıĢaban’ın Nedirli ve Gaziler mübadillerinden 8 hanede 14’ü 

erkek 18’i kadın olmak üzere toplam 32 göçmen sevk edilmiĢtir. Daha sonra bu sayı 53 
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hanede 217 ye yükselmiĢtir.
79

 Samsun merkezine 7 km uzaklıktadır. Köy tarım ve 

hayvancılıkla geçimini sağlamaktadır. 2000 seçimlerine göre ise nüfus 1661 kiĢi olarak 

tespit edilmiĢtir.  

 Tepecik Köyü  

Mübadele döneminde 42 hanede 166 mübadil iskan iĢlemi görerek bu köye 

yerleĢtirilmiĢtir. 1920’de nüfusu 306 kiĢiden oluĢmaktadır. Köyde bundan önce 1918 

Kırım göçmenleri ikamet etmekteydi bu yüzden köy bu yıllarda ayakta durabilmeyi 

baĢarmıĢtır.
80

 Samsun merkezine 2 km uzaklıktadır. 2000 yılına göre nüfus 598 olarak 

tespit edilmiĢtir. 

 Üçhanlar (Kavak) 

Bölgeye gelen mübadillerden beĢ aile ilk etapta burada bulunan terk edilmiĢ 

hanlara yerleĢtirilmiĢtir.
81

 Üçhanlar, Samsun ilinin Kavak ilçesine bağlı bir köydür. 

Samsun iline 62 km, Kavak ilçesine 12 km uzaklıktadır. Köyün ekonomisi tarım ve 

hayvancılıktır. 2000 yılına göre köyün nüfusu 73 kiĢidir. 

 Yerlice Köyü  

MamataĢ köyüne sınır olan bu köye 1923 yılında Trabzon, Rize ve Alucra 

mültecilerinden 12 hanede 60 kiĢi yerleĢmiĢtir.
82

 Yerlice köyü Ģuanda merkez 

mahalleye bağlı gürgenyatak ve yerlice köyleri olmak üzeri iki köyün birleĢiminden 

oluĢmaktadır. Daha önceleri köyde doğu Karadeniz göçmenleri bulunmaktayken 

Ģimdilerde mübadil müfusta oldukça artmıĢtır. Samsun merkeze 8 km uzaklıktadır. 

 Yukarı Çinik Köyü  

Köy Osmanlı döneminden kalma bir Rum köyüdür. Eski adı “Parpucu”dur. 

ġuanki nüfus ise Yunanistan’ın Selanik SarıĢaban Mincinos köyünden mübadele ile 
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gelen mübadillerden oluĢmaktadır. Mübadele döneminde köye 473 mübadilin sevk 

iĢlermi planlanmıĢtır. Köye 95 hanede 318 SarıĢaban’lı göçmen yerleĢtirilmiĢtir.
83

 

Samsun iline 25 km, Tekkeköy ilçesine 12 km uzaklıktadır. 2000 sayımlarına göre 

nüfus 578 kiĢiden oluĢmaktadır. Ekonomi azda olsa tarım ve hayvancılıkla devam 

etmektedir. 

2.1.2 Bafra Kazası 

Samsun ilinin batısında bir yerleĢim yeridir. Samsun merkeze uzaklığı yaklaĢık 

50 km‘dir. Kızılırmak deltasının biriktiği bir ova üzerine kuruludur. Nüfus Ģuanda 

144.465 olarak kayıtlara geçmiĢtir. Bafra kazası dahilinde iskan edilmek üzere 2.084 

hanede 7.812 göçmen sevk edilmiĢtir. Bunlardan 175 hanede 614 kiĢi iskan mahalleri 

olan Gökçesu, Eliyağlı, Ormanus ve Düzköyü beğenmeyerek terk ile Samsun’a 

dönmüĢlerdir. 1924 tarihli bir belgede Bafra kazasına dahil göçmenlerin 

yerleĢtirileceği köy sayısı 41 olarak belirlenirken binaların tamamı Rumlar tarafından 

yakıldığı kayıtlıdır.
84

 

 Bafra Kasabası 

Balkan savaĢları sonrasında göç etmek zorunda kalan göçmenlerin bir bölümü 

de bu topraklara yerleĢmiĢlerdir. Bunlardan 3 hanede 23 göçmen Bafra kasabasına 

yerleĢtirilmiĢtir. Mübadele öncesi kasabada bürokrat, emekli, sermayedar, esnaf ve 

zanaatkar gibi tarım dıĢı iĢ kollarında çalıĢan 39 göçmen aileleri ile birlikte 

yerleĢtirilmiĢlerdir. Mübadele sözleĢmesi sonrasında ise Yunanistan‘dan gelen 1.498 

kiĢi 1924 yılı içerisinde kasabada iskan iĢlemi görmüĢtür.
85

Daha sonra ilçe statüsü 

kazanmıĢtır. 

 Alaçam Kasabası 

Kasabaya mübadele döneminde ilk sevkler 1924 yılı Ocak ayında 

gerçekleĢmiĢtir. Sevk edilenler SarıĢaban, Kavala, Kayalar, Drama ve Selaniklidir. 
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Mübadele öncesi ve sonrası kasabaya sevk iĢlemleri olmuĢtur.
86

 Samsun merkeze 

uzaklığı 78 km‘dir. Ġlçenin ekonomisi genel olarak tarıma ve hayvancılığa 

dayanmaktadır. Bunun yanında balıkçılık da yapılmaktadır. Tarım ürünlerinin baĢında 

tütün gelmektedir. Bunu buğday, çeltik mısır ve fındık üretimi takip eder. ġuanda ilçe 

statüsünde bulunmaktadır. 2011 yılına göre nüfus 29.196 olarak tespit edilmiĢtir. 

 Aktekke Köyü 

Mübadele öncesinde 90’dan fazla göçmen köyde iskana elveriĢli yerlere 

yerleĢtirilmiĢtir.1924-1925 yıllarında ise köye 414 mübadil sevk edilmiĢtir. Samsun iline 

55 km, Bafra ilçesine ile sınır olup, Ģehir merkezine uzaklığı 5 km'dir. Nüfus 2010 yılına 

göre 1400 kiĢi olarak tespit edilmiĢtir. Köyün büyük bölümü 1924 mübadelesinde iskan 

edilmiĢ Selanik mübadillerinden oluĢmaktadır.
87

  

Diğerleri ise; Yörükler, manavlar ve Doğu Karadeniz göçmenleridir. Köyün 

ekonomisi öncelikle tütün, buğday ağırlıklı tarım ürünleri yanında son zamanlarda 

kapalı alan büyük baĢ hayvan yetiĢtiriciliği yapılmaktadır.  Tarhana, kaçamak, hamsi 

yemekleri, tandır, baklava, bulamaç, karakelem çorbası, kuyumaç, menemen, mısır 

çorbasının yanında, düğün sofralarından eksik olmayan diğer yemekler ise "AĢure" ve 

bayramlarda ise "Nokul" adı verilen dürüm tatlısı baĢlıca yemek kültürü içerinde yer 

almaktadır. 

 Asar Köyü 

Mayıs 1924 tarihinde 18 hanede 113 mübadil bu köye sevk edilmiĢtir.
88

 Samsun 

iline 81 km, Bafra ilçesine 31 km uzaklıktadır. 2000 yılına göre köyün nüfusu 499 

kiĢidir. Ekonomi tarım ve hayvancılıktır.   
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 Bakırpınar Köyü 

Samsun iline 56 km, Bafra ilçesine 2 km uzaklıktadır. Köye bağlı bir mahallede 

Kürtçe (Ģıhbızın) konuĢulduğu görülmektedir. Mübadele döneminde 1924 yılında 9 

hanede 51 nüfus mübadil sevk edilmiĢtir.
89

 2000 yılına göre nüfus 809 kiĢi olarak 

belirlenmiĢtir. Köyün ekonomisi tarım ve hayvancılığa dayanmaktadır. 

 Cırıklar Köyü 

Bu köye mübadele döneminde 52 hanede 251 mübadil iskanı olmuĢtur.
90

 2000 

yılı sayımlarına göre nüfus 438 olarak kayıtlara geçmiĢtir. Arazisi düz olduğundan 

eskiden burada at üzerinde Cirit oynanırmıĢ. Bu nedenle "Cırıtlar köyü" olarak 

adlandırıldığı söylenmektedir. Daha sonra Cırıklar köyü olarak değiĢtirilmiĢ.  

Köyün geçim kaynağı tütün olduğu ve kaliteli tütün üretildiğinden dönemin 

Bafra kaymakamı tarafından ismi Tütüncüler köyü olarak devam etmektedir. Samsun 

iline 45, Bafra ilçesine 5 km uzaklıktadır. Köyün baĢlıca yemekleri; baĢta Tarhana ve el 

yapımı kuskus pilavıdır. Genel olarak ekonomisi tarım ve hayvancılıktır. 

 Darboğaz Köyü 

Mübadele öncesi 2 hanede 11 kiĢi iskan edilirken, mübadele sonrası Haziran 

1924 tarihinde ise 66 mübadilin sevk iĢlemi gerçekleĢmiĢtir.
91

 Samsun iline 62 km, 

Bafra ilçesine 17 km uzaklıktadır. Bafra'nın en büyük köylerinden biri olan Darboğaz 

köyünün 2007 yılına göre nüfusu 1980 kiĢidir. Köyün ekonomisi tarım, fındık, tütün ve 

hayvancılıktır.  
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 Çetirlik 

Haziran 1924 tarihinde AĢağı ve Yukarı Çetirlik ile Permekli köylerine toplam 

248 hane mübadil yerleĢtirilmiĢtir.
92

 

 Dedeler Köyü 

Dedeli, Samsun ilinin Bafra ilçesine bağlı bir Pomak köydür. Köyde yaĢayan 

Pomaklar 1924 Mübadelesi sonucu Yunanistan‘dan getirilmiĢtir. Samsun iline 57, Bafra 

ilçesine 6 Km. uzaklıktadır. Kızılırmak‘ın sol sahilinde kalan köy arazileri düz bir 

coğrafi yapıya sahiptir. Mübadele döneminde bir aile iskan iĢlemi gördüğü tespit 

edilmiĢtir. Nüfus 2007 yılına göre 568 kiĢiden oluĢmaktadır.  

Köy halkı her yıl ürünlerinin bereketli, verimli olması için, yaz baĢı ile bir afat 

(afet) kurbanı keserler. Tüm köy halkı bu kurbandan yapılan yemekleri cami avlusunda 

okunan dualar sonrasında birlikte yerler. Bu gelenek yıllardır devam etmektedir ve 

civar köylerde böyle bir uygulama görülmemektedir.
93

 

 Derbend  

"Derbent", Farsça "Boğaz, geçit" veya üç tarafı kapalı "Koyak" demektir. Köye 

1924 yılında Kavala bölgesi SarıĢaban ilçesi Nedilli, Karacakoyun ve Kavacık köyleri 

mübadillerinden 40 hanede 203 kiĢi sevk edilmiĢtir.
94

 Samsun iline 65 km, Bafra 

ilçesine 15 km uzaklıktadır. 2000 yılına göre nüfus 259 kiĢi olarak görünmektedir. 

Ekonomi tarım ve hayvancılığa bağlıdır. Kültürel anlamda mübadil kültürü hakimdir ve 

gelenekler sürdürülmektedir. 

 Domuzağılı 

Haziran 1924 tarihinde 64 hanede 230 mübadil rençber köye sevk edilmiĢtir. 

                                                           
92

 Nedim ĠPEK, Selanik’ten Samsun’a Mübadiller, Samsun BüyükĢehir Belediyesi Kültür yayınları-12, 

Haziran 2010, Samsun, s.176 
93

 http://pomaknews.com/pomashkiselo/?p=558 eriĢim tarihi 16.01.2014  
94

 Nedim ĠPEK, a.g.e, s.177  

http://pomaknews.com/pomashkiselo/?p=558


 

 

43 

 

 Duhaçlı Köyü 

Mart 1924 tarihinde 2 hanede 12 nüfus mübadil sevk edilmiĢtir. ġuan bu köyün 

varlığı konusunda bir bilgi bulunmamaktadır. 

 Eldavud Köyü 

SarıĢaban-Mençinos, PriĢtine ve Gilan göçmenlerinden Mayıs 1924 tarihi 

itibariyle köye 50 hanede 228 mübadil yerleĢtirilmiĢtir.
95

 Samsun iline 65, Bafra 

ilçesine 15 km uzaklıktadır.2000 yılına göre nüfus 569 kiĢiden oluĢmaktadır. Köyün 

ekonomisi tarım ve hayvancılıktır. Mübadele öncesi köyde Rumların yaĢadığı 

bilinmektedir. 

 Evrenuşağı Köyü 

1924 yılının Mayıs ayında köye 191 rençber sevk edilmiĢtir.
96

 Köye Daha 

sonraki yıllarda Trabzon'un ilçelerinden gelen karadenizli göçmenler yerleĢmiĢtir. 

Nüfusu 2000 yılı itibariyle 643 kiĢidir fakat çoğunluğu Ģehir merkezlerinde 

yaĢamaktadır. 

 Gökçesu Köyü 

Gayrimübadil göçmenlerin yerleĢtirildiği köyler arasında olan bir köydür. 

Toplamda 58 hane mübadil yerleĢtirilmiĢtir ilk olarak 5 hanede 13 erkek 9 kadın sevk 

edilmiĢtir.
97

 Samsun iline 60 km, Bafra ilçesine 13 km uzaklıktadır. 2000 yılı 

seçimlerine göre nüfus 450 kiĢidir. Ekonomi tarım ve hayvancılığa bağlıdır.  
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 Gümenüs Köyü(Yakakent) 

1924 yılında mart ayı itibariyle köye 23 mübadil sevk edilmiĢtir.
98

 1963 yılında 

belediyeye kavuĢurken 1991'e kadar kasaba, sonrasında ilçe olmuĢtur. Aynı tarihte 

Gümenos (Gümenüs) adı Yakakent haline dönüĢmüĢtür.  

 Hızırilyas Köyü 

Ġlk etapta 29 hanede 152 mübadil yerleĢmiĢtir. Genel olarak nüfus SarıĢaban- 

Mençinos bölgesi mübadillerinden oluĢmaktadır. 

 İkiztepe 

Mart 1924 tarihinde ilk olarak 70 hanede 214 mübadil sev edilmiĢtir.
99

 Samsun 

iline 57 km, Bafra ilçesine 7 km uzaklıktadır. Nüfus 2000 yılında 257 olarak tespit 

edilmiĢtir. Tarım ve hayvancılık köyün baĢlıca ekonomi kaynaklarındandır.  

 Kapıkaya 

Mayıs 1924 yılında 40 hanede 253 mübadil yerleĢtirilmiĢtir. Köyün adı, sınırları 

içinde yer alan büyük kaya bloklarında bulunan kapı Ģeklindeki delikten gelmektedir. 

Köy 1924 yılında Selanik - Drama'dan gelen mübadiller tarafından kurulmuĢtur. 

Samsun iline 83 km, Bafra ilçesine 33 km uzaklıktadır. 2000 yılından nüfus 473 kiĢi 

olarak tespit edilmiĢtir. Geçim kaynakları en baĢta tütün ve bunun yanında 

hayvancılıkta yapılmaktadır. 

 Kaydalapala 

Bafra'nın en eski köylerinden biridir. Köyün eski adı; Kaydalapa'dır. Köyde daha 

önceden Rumlar yaĢamıĢtır. Köy halkı; Balkan SavaĢları (1912-1913) sonrasında 

Kosova'dan, Lozan AntlaĢması(1923) gereği de Selanik'ten gelen Arnavutlardan ve 

Türklerden oluĢmaktadır. Samsun iline 45 km, Bafra ilçesine 4 km uzaklıktadır. Köyde 
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en çok tütün, buğday, mısır, vb. ürünler yetiĢtirilir. Köyde her hanede; büyükbaĢ ve 

küçükbaĢ hayvan yetiĢtirilir. 

 Killik Köyü 

1924 tarihinde mart ayı itibariyle köye ilk olarak 14 hanede 62 mübadil 

yerleĢtirilmiĢtir. Köyün ismi eskiden bu köyde ikamet eden Rumlardan kalma olduğu 

söylenmektedir. Rum nüfusun o dönemde kil iĢleriyle uğraĢması sonucunda bu ismi 

aldığı düĢünülmektedir. Mübadil nüfus ağırlıklıdır fakat doğu Karadeniz göçmen nüfusu 

da köyde hakimdir. Samsun iline 85 km, Alaçam ilçesine 5 km uzaklıktadır. 

 Köseli Köyü 

Ġlk olarak mübadele döneminde PriĢtineli ve Ustrumcalı mübadiller sevk 

edilmiĢtir. Samsun iline 43, Bafra ilçesine 11 km. uzaklıktadır. Nüfus 2009 yılına göre 

404 kiĢiden oluĢmaktadır. BaĢlıca geçim kaynakları tarım ve hayvancılıktır. 

 Kuzalan Köyü 

Mayıs 1924 tarihinde köye 19 hanede 92 mübadil sevk edilmiĢtir.
100

 Samsun 

iline 83 km, Bafra ilçesine 33 km uzaklıktadır. 2000 yılı seçimlerine göre nüfus 240 

kiĢidir.  

 Ormanus Köyü 

Köye ilk olarak 19 hanede 43 Tırnovacık, Drama, Serez ve Nevrekop mübadili 

yerleĢtirilmiĢtir. Eski adı Rumlar tarafından verilen Ormanos köyü daha sonraları 

Ormancık olarak değiĢtirilmiĢtir. Mübadele öncesi büyük ve merkezi bir köy olan 

Ormanos köyü mübadele ile birlikte Rumların çıkarılmasıyla eski verimliliğini 

yitirmiĢtir. ġuanda Rize, Trabzon ve Doğu Karadeniz göçmenlerinin ikamet ettiği bir 

köydür. Samsun iline 49 km, Ondokuzmayıs ilçesine 14 km uzaklıktadır. 2000 yılı 

seçimlerinde nüfus 685 olarak tespit edilmiĢtir. 
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 Selemelik Köyü 

Mayıs 1924 tarihinde köye 46 hanede 298 mübadil sevk edilmiĢtir.
101

 1924 

Lozan Mübadelesi'ne kadar Rum'ların ikamet ettiği bir köy olup Lozan mübadelesi 

neticesi Yunanistan, Drama kazası Dratistis, DratıĢta belediyesi Küçük Köy'de (Yeni 

adı ile Mikrochori) ikamet eden Türkler bu köye yerleĢtirilmiĢ olup, bu köydeki Rumlar 

Yunanistan'a gönderilerek takas yapılmıĢtır. Selemelik, Asar, Yeniköy; Bunlar bir 

köyden ayrılma olup Drama'daki yaĢadıkları köyün adı Küçükköy (Mikrochori)'dir. 

Daha önceleri köyün isminin 'Selamalik' olduğu söylenmektedir. Samsun iline 64 km, 

Bafra ilçesine 14 km uzaklıktadır. 

 Sürmeli Köyü 

Bu köye 23 Mart 1924 tarihinde iskan edilmek üzere 64 aile sevk edilmiĢtir.
102

 

Mübadele sonrasında Kavala mübadilleri yerleĢtirilen köy daha önceleri Rum köyü 

olarak bilinen eski bir köydür. Köy Samsun iline 50, Bafra ilçesine 13 km uzaklıktadır. 

2000 yılına göre nüfus 628 olarak tespit edilmiĢtir. 

 Yağmurca Köyü 

Dedeli köyünden ayrılma bir köydür. Mübadele döneminde köye 4 aile iskan 

iĢlemi görmüĢtür.
103

 Samsun iline 55 km, Bafra ilçesine 5 km uzaklıktadır. Geçim 

kaynakları tarım ve hayvancılıktır. 2007 yılına göre köyün nüfusu 445 kiĢiden 

oluĢmaktadır. 

2.1.3 Çarşamba Kazası 

 1920 itibariyle kasaba dahilinde ve 18 köyde 6 bin Rum yaĢamaktaydı. Buna 

karĢılık sürekli olarak yerleĢtirilmek üzere ÇarĢamba kazasına Ocak-Mayıs 1924 
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tarihleri arasında Ünye iskelesinden Drama, Kavala ve SarıĢaban mübadilleri ile Kıpti 

göçmenlerden toplam 1260 kiĢi sevk edilmiĢtir.
104

 

Samsun ilinin doğusunda yer alan en büyük 3. Ġlçesidir. Batısında Tekkeköy, 

doğusunda Terme, güneyde Salıpazarı ve Ayvacık ilçeleriyle çevrilidir. Ġlçe merkezi 

Samsun‘a 36 km uzaklıktadır. YeĢilırmak ve ÇarĢamba Ovası gibi iki önemli kaynağı 

bulunan bir ilçedir. 2012 itibariyle toplam nüfusu 136.802 kiĢidir.
105

 

2.1.4 Havza Kazası 

Havza’ya 17 Ģubat 1924 tarihi itibariyle 90 hanede 341 mübadil gelmiĢtir. Daha 

sonraları bu sayı 450 haneyi bulmuĢtur.
106

 Samsun merkezine 84 km uzaklıkta olan 

Amasya iline sınır bir ilçedir. 2012 itibariyle toplam nüfusu 48.520 kiĢidir. 

2.1.5 Ladik Kazası 

Rum nüfus Ladik kazası dahilindeki 27 köye dağılmıĢ durumdaydı. Ġlk olarak 

Ladik ilçesine 382 mübadil sevk edilmiĢtir. 2012 yılı itibariyle nüfus 17.274 kiĢi olarak 

tespit edilmiĢtir. Ġlçenin Samsun merkezine uzaklığı 74 km‘dir.  

2.1.6 Vezirköprü Kazası 

Kayalar ve Drama mübadillerinden 183 hanede 689 mübadil iskan iĢlemi 

görmüĢtür. Bunlardan çoğunluğu merkez kasaba ve Ahendek köyüne yerleĢmiĢtir. 

Mübadele döneminde kasabada yoğun Ģekilde Ermeni, Rum ve Türk nüfusu 

bulunmaktadır. Köylerle birlikte toplamda 30.491 kiĢi yaĢadığı tespit edilmiĢtir.
107

 

Ġlçe nüfusu 2012 sayımına göre köylerle birlikte 102.212 kiĢiden oluĢmaktadır. 

Samsun merkezine uzaklığı 110 km‘dir. Ġlçe, kuzeyden Alaçam ve Sinop'un Durağan, 

kuzeydoğuda Bafra, doğuda Havza, güneybatıda Çorum'un Osmancık ve batıda 

Sinop'un Saraydüzü ilçeleriyle çevrilidir.  
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2.1.7 Terme Kazası 

Mübadele döneminde kazanın sınırları dahilinde yoğun bir iskan çalıĢmaları 

gerçekleĢtirilmemiĢtir. Kaza sınırları içerisindeki Rum nüfus yok denecek kadar az 

olması ve toprakların yerleĢim için elveriĢli olmaması sebebiyle bu bölgeye mübadil 

sevk iĢlemleri yok denecek kadar az olmuĢtur. 26 mübadilin Ocak 1924 tarihinde Ünye 

iskelesinden çıkmasına rağmen 28 ġubat 1926 tarihli raporlara göre mübadil ve 

göçmen sıfatıyla kaza dahilinde kimse bulunmadığı tespit edilmiĢtir.
108

 

2.2 Ekonomik Yaşam ve Meslek Durumu 

Ulusal kimliğin oluĢumunda bütünün önemli bir kısmını oluĢturan mübadiller ve 

göçmenlerin iskan ettirildikleri bölgelere yerleĢimde sosyal uyumluluğun dıĢında 

önemli faktörlerden biri de ekonomik durumdur. 

Mübadeleyle birlikte ekonomik anlamda iki ülke içerisinde de büyük 

değiĢiklikler yaĢanmıĢ ve bu değiĢiklikler ve farklılıklar uzun süre yeni yerleĢim 

yerlerine adaptasyonu etkilemiĢ, yaĢam standartlarını geriletmiĢtir. Özellikle 

Türkiye‘den ayrılan zengin Rum nüfusun ülke ekonomisini büyük ölçüde gerilettiği ve 

bunun yanında terk edilen arazi ve evlerin tahrip edilmesi yada yok edilmesi sonucu 

gelen mübadillere yapılan yardımların ve yer tahsislerinin artması da ayrıca bir 

ekonomik etken oluĢturmuĢtur. 

Mübadele ile gelen halk, özellikle tarım ve hayvancılıkla uğraĢan kesim, 

ekonomik anlamda büyük zorluklar yaĢamıĢtır. Nakit para ile gelenler ise daha az 

zararla fakat uzmanı oldukları mesleklerin daha aĢağısında bir performansla ekonomik 

durumlarını düzeltmeye çalıĢmıĢlardır. Mübadele döneminde gelen mübadillerin meslek 

dağılımları Ģu Ģekildeydi;  
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    Samsun’da iskan gören Mübadillerin Genel Meslek Dağılımı
109

 

 

Gayri Müslim nüfusun Samsun‘dan ayrılması ile çöküĢ yaĢayan köy ve 

kasabalar mübadele ile gelen göçmenler vasıtasıyla eski canlılığına kavuĢmuĢtur. Tütün 

yetiĢtiriciliği konusunda uzmanlaĢmıĢ olan mübadillerin beraberinde bilgi, beceri ve 

yeni teknikleri de getirmeleri ve bunları Samsun‘da denemeleri sonucu bölgede 

ekonomik yapı hızla düzelmeye baĢlamıĢtır. Ġklim değiĢikliğinin ve yaĢam Ģartlarının 

zorluğu nedeniyle mübadillerin hayatları ilk yıllar sıkıntılı geçse de zamanla çevreye 
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Tütüncü  

Rençberi 

41 Bahçıvan 22 Kantarcı 1 Rafizci 11 

Tütün Zirai 18 Manifaturacı 3 Ġstifçi 1 Tornacı 1 

Tütün 

Amelesi 

209 Hamal 10 Kayıkcı 2 Mürettip 1 

Tütün 

Tüccarı 

8 MüfettiĢ 1 Kalıpçı 3 ġekerci 1 

Tütün 

Dikicisi 

2 Marangoz 5 Makinist 2 Helvacı 1 

Tüccar 13 Kebapçı 3 Minareci 1 Cambaz 1 

Esnaf 4 Odacı 2 Çilingir 1 Sobacı 1 

Fırıncı 1 Kunduracı 9 Çoban 1 AĢçı 3 

Hizmetçi 5 Memur 6 Terzi 1 Tütün 

Eksperi 

1 

Muallim 5 Kasap 2 Çalgıcı 1 Belirsiz 23 
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uyum sağlamıĢlar, çalıĢkanlıkları ve gayretleri ile Samsun‘un demografik, kültürel ve 

ekonomik yapısının önemli bir parçası olmuĢlardır.
110

 

Günümüzde ise merkeze bağlı birçok köyde ĢehirleĢmenin geniĢlemesiyle 

köyden Ģehirlere kaymalar baĢlamıĢ tarım ve hayvancılıkla uğraĢan kesimin artık yaĢlı 

kesim olması ve genç nüfusun ise Ģehir merkezlerine kayması sonucu bitme noktasına 

gelmiĢtir. Fakat farklı meslek gruplarına sahip mübadiller ise yerel halk ile entegre 

olmuĢ bir Ģekilde tüm kamu kuruluĢlarında önemli mevkilerde görevleri olan kiĢiler 

olarak hayatlarını sürdürmektedirler.  

23 Eylül 2013 tarihinde bir Selanik mübadili olan Hayati Tuncel ile yapılan 

görüĢmede Yunanistan‘ın Drama kazası Muratlı köyünden geldiklerini bununla birlikte 

birkaç komĢu köyünde aynı bölgeye ve aynı sıraya göre, ekonomik durumları, çalıĢma 

Ģartları gözetilerek yerleĢtirildiğini yeni yerleĢim yerlerinde de denize paralel dağlık 

bölgelerin daha çok tarım ve hayvancılığa elveriĢli alanlarına iskan edildiklerini 

anlatmaktadır. Farklı meslek gruplarına ve ekonomik durumu iyi olan ailelerin ise daha 

merkezi bölgelere yerleĢtirilip iĢ imkanı kazanmaları sağlanmıĢtır. Bununla birlikte 

hükümet gelen bütün ailelere yerleĢtirildikleri bölgelere göre belirli ölçüde araziler 

vermiĢ ve bu Ģekilde mübadillerin ekonomik olarak kalkınmalarına destek olmuĢtur. 

2.3 Sosyal Yaşam 

Toplumların sosyal yaĢamları kendi oluĢturdukları yerleĢim yerleri, doğa ve 

çevre ile iliĢkileri, farklı toplumlarla olan paylaĢımları ve üretim, tüketim alanları 

içerisinde oluĢmaktadır. Tüm bu toplumsal ve doğa iliĢkileri sosyal hayatın oluĢumuna 

katkı sağlamaktadır. Bununla birlikte uzun bir süreç içerisinde ise kültürlenme ve buna 

bağlı olarak da halk kültürü ürünleri ortaya çıkmaktadır. Sosyal yaĢam zaman içerisinde 

bireylerin ve toplumların ekonomik, siyasi, kültürel yapılarına bağlı olarak ve bu 

değerlerin paylaĢımlarına göre Ģekillenmek ve kiĢisel statülere, meslek gruplarına ve 

yaĢam alanlarına göre de Ģekillenmektedir.  
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DıĢarıdan göçmen alan ülkelerde göçmenlerle yerli halk arasında gelenek, 

görenek ve hayat tarzlarının farklılığından doğan çeĢitli sorunlar ortaya çıkabilmektedir. 

Ancak, mübadillerin Anadolu halkından ırk, dil ve din açısından herhangi bir farkı 

yoktur. Bu nedenle, mübadiller sosyal yaĢam içerisinde kültürlendikleri eski yerleĢim 

alanlarındaki birikimlerini yerli halk ile paylaĢarak yada dolaylı olarak icra ederek yerel 

halk ile sosyalleĢme adına önemli adımlar atılmıĢtır. Birçok kültürel değer, meslek ve 

zanaaatler yerel halk ile paylaĢılarak, aile bağlarının da oluĢmasıyla herhangi bir kültür 

çatıĢması olmaksızın zaman içerisinde sağlıklı bir yaĢam alanı elde edilmiĢtir.  

Anadolu‘nun çeĢitli bölgelerine yerleĢen mübadil Türkler hem bulundukları 

yerlerde değiĢimin en belirgin grubu olmuĢlar hem de Cumhuriyetin ilk yıllarında 

devrimlerin kabulünde önemli rol oynamıĢlardır. Önemli ticaret merkezlerine ve 

köylerine yerleĢen mübadillerin giyim Ģekilleri, konuĢmaları, yemek kültürleri ve 

dayanıĢma içinde olmaları bölgede yaĢayan ve yeniliklere açık olmamalarından dolayı 

kapalı bir toplum görüntüsü vermekte olan yerli Türklerin de bu anlamda değiĢimine 

önayak olmuĢtur.
111

 Gelen mübadil toplumlar, Türkiye’ye sosyal, kültürel, ekonomik 

değerlerini de taĢımıĢ olacaktır. Mübadillerin, Türk ve aynı zaman da Müslüman oluĢu 

ulusal kimliğin oluĢmasında rol oynamaktaydı. Etnik ve kültürel yönden özdeĢ toplumun 

doğmasına faydalı olan bir süreçtir. Özellikle milli kimliğin oluĢmasında önemli bir 

faktördür.
112

 

Mübadillerin giyim kuĢamları içine katıldıkları topluma önemli aktarımlar 

yapmıĢtır. 28 Ekim 1924 tarihli Cumhuriyet gazetesinde ―Samsun‘da Hayat‖ baĢlığı ile 

yayınlanan bir yazıda kente yeni gelmiĢ mübadiller hakkında Ģu bilgiler yer alıyordu; ― 

Samsun’da ilk evvel nazarımı çeken Ģey, yerli ahaliden büsbütün farklı elbiselerle 

sokakları dolduran, Drama, Kavala ve Sarı ġaban muhacirleridir. Bunlar temiz üstleri, 

her vakit görmeye alıĢtığımız muhacir selleriyle gelenlere hiç benzemeyen halleriyle 

nazarı dikkati celbediyorlar.”
113
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Samsun‘da yerlilerle mübadillerin arasında dostluk ve kardeĢlik hisleri tesis 

etmek ve iskan iĢlerinde hükümetin çizdiği programın uygulanmasını kolaylaĢtırmak 

için Mübadiller Derneği kurulmuĢtur.
114

 Günümüzde hala var olan Samsun Mübadele 

Derneği, birçok etkinlik ve sempozyum düzenleyerek var olan kültürlerinin yaĢamasına 

yerli halk ile paylaĢılmasına ve mübadilleri bir çatı altında tutmayı amaçlamaktadır. 

Böylelikle var olan halkla kültür alıĢveriĢi sağlanmaktadır. Mevcut kültürleri yerli halk 

Türk halkının kültürü ile entegre olarak tek kültür halini almıĢtır. Bunun en önemli 

nedenlerinden bir tanesi kız alıp vermek olmuĢtur. Böylece gelenek ve görenekler iç içe 

geçerek zenginleĢmiĢtir. 

2.4 Kültürel Kimlik 

―Kimlik‖ bir insanın ―ne‖ olduğuna iliĢkin sorunun cevabıdır. Bir insanın ne 

olduğu içinde doğduğu kültürün sonucudur.115  Ġnsanlar bilgi, inanç, tutumlar, adetler, 

gelenekler, alıĢkanlıklar ve kabiliyetleri olan bir sosyal grubun içine bilgisiz ve aciz 

olarak doğar. Biyolojik varlıklarıyla yer almaya baĢladıkları grubunun duygu, düĢünce 

ve tavırlarını taklit etmeye ve bunları kazanmaya baĢlarlar. Grubun üyeleri de aynı 

zamanda doğru, uygun gördükleri duygu, düĢünce ve davranıĢ kalıplarını yeni üyeye 

öğretmeye baĢlarlar. ĠĢte bu süreç ―kültürel kimlik‖ kazanma/kazandırma sürecidir.
116

 

KiĢinin biyolojik, sosyal, siyasal, kültürel veya dini varlığını tanımladığı, kiĢiye 

farklılık, benzerlik veya belirlilik kazandıran nitelik olan kimlik, insana özgü bir 

kavramdır. Kimliğin iki temel bileĢeni vardır. Bunlardan ilki tanımlama ve tanınma, 

ikincisi ise aidiyettir. Kendini tanımlama ve toplum içinde belli bir sıfatla, toplumsal 

olarak tanınma, hem insana özgüdür, hem de bir insani ihtiyaçtır.
117

 

Assmann, “toplumsal kimlik” olarak adlandırdığımız sosyal aidiyet bilincinin, 

ortak bir dilin konuĢulması ya da daha genel bir ifade ile ortak bir simgesel sistemin 
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kullanımı ile ulaĢılan ortak bilgi ve belleğe katılıma dayandığını belirtir. Burada önemli 

olan kelimeler, cümleler ve metinler değil, gelenekler, danslar, örnekler, iĢlemeler, 

giysiler ve dövmeler, yeme içme, anıtlar, resimler, coğrafyalar, yol ve sınır iĢaretleridir. 

Ortaklığı belli eden her Ģey gösterge olabilir. Dilin araçsallığı değil, simgelerin iĢlevi 

ve gösterge yapısı önemlidir. Bu kültürel sistem ortak kimliğin dayandığı ve kuĢaklar 

boyunca sürdürüldüğü araçtır.
118

 

Göç hareketleri ile bir yerden baĢka bir yere, bir yaĢam ve kültür alanından 

diğerine geçiĢ yapan göçmenler, kendilerini bambaĢka bir coğrafya ve iklimde, farklı 

din, dil, ulus ve etnik gruplar arasında, yeni gelenek ve adetler ile karĢı karĢıya bulurlar. 

Bu insanlar, yeni vatanlarında kültürel kimlikleri ile ilgili pek çok soru ile karsı karsıya 

kalırlar. Bu karĢılaĢma onlara belki de o güne değin hiç düĢünmedikleri, daha önce 

hayatlarının doğal bir akıĢı olarak içinde yasadıkları kültürel değerlerinin farkına 

varmayı, sonrasında bu kültürü savunma ve koruma güdüsünü beraberinde getirir. 

Göçmenlerin yerleĢtikleri ülkelerde kültürel kimliklerini yaĢatmak için çeĢitli alanlarda 

çaba gösterdikleri izlenir; bunlardan en önemlilerinden biriside hiç Ģüphesiz birleĢtirici 

bir unsur olarak kullanılan geleneksel danslardır. 

Türkiye Cumhuriyeti devleti kendi sınırları içerisinde bir çok etnik grubun ortak 

yaĢadığı bir coğrafyadır. Ulus-devlet politikası içerisinde azınlık grupların kültürel 

kimliklerinin ortaya çıkmasında ve farklılıkların belirlenmesinde geleneksel dansların 

önemi oldukça fazladır. Özelliklede göçmen toplumlarında geleneksel danslar 

birleĢtirici ve bütünleĢtirici birer unsur olarak karĢımıza çıkmaktadır. Ġnsanlar kendi 

içlerindeki bağlılıklarının bir göstergesi olarak danslarını icra etmekte ve ayrıca toplum 

içi iletiĢim, kültür aktarımı için eğitim hizmetleri, sosyal düzenin belirlenmesi, ulusal 

toplum bilincinin oluĢturulması vb. nedenlerle eski yaĢam alanlarının yerini alabilecek 

yeni bir vatan yaratma isteği içerisinde, yeni bir yaĢam strateji geliĢtirir ve bununla 

birlikte kültürel sınırlarını belirlemektedirler. 

1900‘lü yılların baĢında oluĢan ulus devlet yapılaĢmasıyla birçok azınlık Türkçe 

konuĢmaya zorlanmıĢ hatta pasaportları verilip ülkelerine yollanmıĢtır. Fakat yalnızca 
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buradaki azınlıklar değil mübadele ile gelen bir çok halkında ana dilleri Türkçe değildi. 

Makedonca, Pomakça konuĢanlar mevcuttu ve onlarda aynı baskıya maruz 

bırakılmıĢlardı. Burada asıl mesele Türk-Yunan meselesi değildi hükümetin Ulus-

Devlet politikaları sonucu oluĢturulan bir ötekileĢtirme çalıĢmalarıydı. ĠĢte bu gibi 

nedenlere maruz kalan mübadil toplumlarının kendi kimliklerini ortaya koymak, birlik 

ve beraberlik sağlayıp güçlü olmaya çalıĢması ve bunu da en iyi Ģekilde yapması için 

kültürel yaĢantının faaliyete geçirilmesi gerekmekteydi. Çünkü diğer toplumlardan farkı 

din değildi belki dil sorunu da kısa sürede çözülmüĢtü geriye bir tek kültürel kimlik 

kalmıĢtı bunu da en iyi geleneksel dansların bağdaĢtırıcı, birleĢtirici ve sosyal çevre 

oluĢturma özelliğini kullanarak birçok doğum, evlenme, Ģenlik vb. sosyal normların 

yaĢanmasıyla çözümlenmiĢtir. 

Bir topluma ait geleneksel dansların oluĢtuğu ve icra edildiği yerel ortamlar, 

coğrafi bir alanı kapsamaktadır. Coğrafi ortam belli nedenlerle değiĢtiğinde, yeniden 

konumlanma sürecinde mekânlar, sınırlar, kimlikler, kollektif bir Ģekilde yeniden 

yapılandırılır. Bu özgün oluĢumun yeniden belirlenmesinde müzik ve dans yoğun bir 

biçimde kullanabilmektedir. Göç eden toplumlar için geleneksel oyunlar, sadece 

durağan simgesel nesne değildir. Onlar için “etnik kimlik”, terk etmek zorunda 

kaldıkları ortamlarıyla, yeniden oluĢturdukları ortamlarının bağlantısını iliĢkilendiren 

sosyal bir olgudur.
119

 

Toplumsal anlamda dansların icrası iki temel amaç üzerine kurulmaktadır. 

Birincisi genel olarak toplumların kendi içlerinde bir birleĢtirici unsur olarak kullanımı. 

Ġkinci olarak ise diğer toplumlara karĢı farklı bir kimlik olduklarını ve farklı kültürel 

değerleri sahip olduklarının göstergesi olarak kullanımıdır. Bu amaçla Samsun yöresi 

mübadil danslarının sergileniĢ yer ve Ģekillerine baktığımızda, danslarının amacının bu 

toplum insanlarını bir araya toplamak dansın birleĢtirici gücünü kullanarak kendi 

içlerindeki bağlılıklarının göstergesi olarak dansların icra edildiğini ve her fırsatta 

gelecek nesillere aktarılmaya çalıĢıldığını görmekteyiz. Uzun yıllar yaĢanılan zor 

Ģartlara rağmen varlıklarını sürdürme, toplumda sosyal ve kültürel bir statü kazanma ve 

bu topraklarda yaĢayan bir topluluk olduklarını düzenlenen Ģenlikler, geleneksel 
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mübadil dans yarıĢmaları, etli pilav Ģenlikleri ve mübadil dernekleri tarafından 

tertiplenen gezi, toplantı, sempozyum gibi etkinliklerle görmekteyiz. 

Ayrıca bütün bu Ģenlik ve gösteriler geleneksel anlamda Samsun yöresi mübadil 

toplumlarının yerleĢik olarak yaĢadığı farklı bölgelerde her yıl yapılmak üzere 

gerçekleĢmektedir. ġenliklerin asıl amacı bütün mübadil toplumları bir araya getirmek, 

kültür faaliyetlerinde bulunmak ve geleneklerini gelecek kuĢaklara aktarmaktır. Bu 

nedenle çocuk, genç ve yetiĢkin halk dansları grupları sırasıyla bu özel günlerde yıl 

boyu yapmıĢ oldukları çalıĢmaları sergilemektedirler. Grupların sergileniĢinden sonra 

ise kol kola oynanan birlikteliği, dayanıĢmayı ve kaynaĢmayı ifade eden Debreli Hasan, 

Drama Köprüsü, Kasap gibi oyunlarda bütün katılımcılar tarafından Ģenlik boyunca 

oynanmaktadır. Bu güne özel etli pilav ve geleneksel farklı yemek türleri de gelenlere 

ikram edilmekte söylenen mübadil türküleri ve güncel bazı eğlencelerle Ģenlikler sona 

ermektedir. Bu faaliyetler de mübadil toplumlarını bir arada toplamaya, kendi toplumsal 

kimliklerini yaĢatmaya ve gelecek nesillere kısmen de olsa aktardığının bir 

göstergesidir. 

2.5 Aile Yapısı 

Aile genel manada toplumların temel yapıtaĢını oluĢturan en küçük ve en önemli 

yapıların baĢında gelmektedir. Toplum ile kiĢi arasındaki bağı kurmada yine en önemli 

görevi üstlenerek, toplumlara ve toplumların yapılarına göre değiĢiklik arz eden sosyal 

bir kurumdur.  

Gelen mübadillerin aile yapısına baktığımızda özellikle eski iskan defterlerine 

göre hane yapılarının bir ile sekiz kiĢi arasında olarak tespit edilmiĢtir. Aile yapısı 

üzerindeki önemli konulardan biri ise evlenme oranları ve evlilik yaĢlarıdır. Yapılan 

araĢtırmalarda da gördüğümüz üzere 2. Ve 3. KuĢak mübadiller ve torunlarıyla röportaj 

yapma fırsatı bulunmuĢtur. Bunun nedeni evlenme yaĢının düĢüklüğü ile birinci ve 

ikinci derece akraba üyelerinin hayatta ve baba mekanında bulunması doğru orantılı 

olarak karĢımıza çıkmaktadır. Buda aile yapılarının geniĢ ve ataerkil olma ihtimaline 

katkıda bulunan bir etkendir. 
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Mübadil ailelerinin %69‘u anne, baba ve çocuklardan oluĢmaktadır. %31‘lik 

kısmı ise, anne, baba ve çocukların yanı sıra aile reisinin dul annesi, dul babası, dul 

kayınvalidesi veya dul kayınpederiyle torunu ve bekar kardeĢleri oluĢturmaktadır. 

Evlenen bekar kardeĢler ayrı bir ev açarak mübadillerdeki çekirdek aile tipini 

oluĢturmaktadır.
120

 

Mübadillerde baba ailenin reisidir. Babanın ölümü halinde, ailenin 12 yaĢından 

büyük erkek çocuğu aile baĢkanlığı görevini üstlenmektedir. Eğer, 12 yaĢından büyük 

erkek çocuk yok ise bu durumda anne sorumluluğu üstlenmektedir. Yapılan 

araĢtırmalarda bir erkeğin birden fazla evli olmadığı görülmüĢtür. Buna göre mübadil 

toplumlarında tek eĢlilik hakimdir. Genel olarak bakıldığında dul, bekar ve çocuksuz 

aileler hariç, çocuk sayısı ailede ortalama 1 yada 2 kiĢidir. 

Aile iliĢkilerine verilen önem, mübadillerin mübadele sonrası tekrar göç ederek 

dost ve akrabalarının bulundukları bölgelere yerleĢmelerinden çok net anlaĢılmaktadır. 

Bu nedenledir ki sosyal çevre ve kültürel yaĢantının devam ettirilmesi geçiĢ sürecinin ve 

bulundukları bölgelere adaptasyonun daha kolay hale gelmesini sağlayacaktır. Bu 

durum beklide sosyal dayanıĢma adına yapılmamıĢ, psikolojik olarak aile bireylerini, 

soyu ve nesli yaĢatma adına gerçekleĢtirilmiĢ olabilir. 

Aile yapısı içerisinde baba söz sahibi olarak yer almaktadır. Özellikle geniĢ 

ailelerde büyükbaba ailenin kararlarını vermede önceliklidir ve diğer aile bireylerinin 

verilen kararları itaati söz konusudur. Bu Ģekilde büyük Ģehirlere merkezlere yerleĢen 

birçok mübadil aile, büyüklerin istekleri doğrultusunda Ģehir hayatı yerine daha küçük 

Ģehirlere yada köy kasaba gibi hem mesleklerini icra edebilecekleri hem de daha rahat 

geçim sağlayacakları bölgeleri seçerek buralara göç etmiĢlerdir. Bu göçler sonucunda 

ise eğitim sürecini henüz tamamlamamıĢ küçük aile fertlerinin merkezi eğitim 

sistemlerinden yararlanamamasına neden olabiliyordu. Fakat günümüzde teknolojinin 

ve ulaĢım araçlarının ileri sevide olması tarım iĢçiliğinin azalması ve genç nüfusun 

tarım ve hayvancılığa olan ilgisinin azalması sonucunda bu ilk yerleĢim yerleri ağırlıklı 
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köy ve kasabalar olan mübadillerin Ģuanda ülkenin birçok yerinde merkezi bölgelerinde 

ve devlet kademelerinin önemli yerlerinde görev aldıklarını görmekteyiz. Aile yapısının 

değiĢmesinde önemli etkenlerden biriside yerel halk ve diğer topluluklarla yapılan kız 

alıĢ veriĢleri ile aile bağlarının yaygınlaĢması, geniĢlemesi ve buna bağlı olarak kültürel 

yaĢamın ve aile hayatında değiĢimlere yol açmıĢtır. 

2.6 Dini Yaşam 

Her toplum öyle ya da böyle bir dine mensuptur. Din insanlarda ortak duygu ve 

inançların geliĢmesinde önemli bir toplumsal kurumdur. Ġnanç ise, bireyin dünyasının 

bir yönüne ait algı ve bilgilerin devamlı bir organizasyonudur. Ġnançlar arasındaki 

benzerlikler ne kadar çok ise o toplumun kültür inançları da o derece kuvvetli olur. Din, 

toplumsal yaĢamı çok yakından ve temel noktalarda etkileyen bir olgudur. Benzer 

biçimde din insan yaĢantısını doğumdan ölüme kadar geçen sürede de çok yakından 

etkiler.
121

 Samsun‘da yerel halkın dini Müslümanlıktı, Balkanlar‘dan ve Kafkasya‘dan 

gelen göçmen halk da Müslümandı, Osmanlı topraklarında yaĢamıĢ ama Osmanlının 

çöküĢüyle farklı din devletlerinin sınırları içinde kalmıĢtı. Ġnanç farklılıkları o bölgede 

yaĢayan vatandaĢların iĢkenceye maruz kalmasına sebep olmuĢtur. Baskılara ve yapılan 

zulümlere dayanamayan halk göç etmek zorunda kalarak tekrar eski topraklarına 

dönmüĢlerdir. 

Mübadiller aile yapısı olarak geleneklerine ve dini vecibelerini uygulamada 

hassastır. Avrupalı olma özelliğinin getirdiği bir durum olarak özellikle düğün, asker 

uğurlama ve Ģenlikler gibi özel günlerde alkol tüketiminin olması, fakat bunun yanında 

namaz, oruç, zekat ve hac gibi dinin temel prensiplerine bağlı olduklarını, erkek 

çoğunluğun ise özellikle Cuma namazlarına iĢtirak ettikleri görülmektedir. Mübadiller 

Hanefi Mezhebi

ne mensup ve Sünni


lerdir. 
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 Hanefi mezhebi, Ġslam dininin sünni fıkıh mezheplerinden biri. Hanefilerin itikatta (inançta) mezhepleri 

ise Maturidilik‘dir. Ġsmini kurucusu Ebû Hanife'den (Numan bin Sabit) (699-767) alır.   

Türkiye, Balkanlar, Türkistan, Afganistan, Mısır, Suriye, Ürdün,Hindistan ve Pakistan'da yaygındır. 
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Mübadiller geldikleri topraklarda dini açıdan farklılık yaĢamamıĢlardır. Toplum 

olarak mübadele öncesinde farklı dine mensup vatandaĢlarla bir arada yaĢamıĢ fakat 

dini yaĢamında bir Ģey kaybetmemiĢtir. Aile bireylerinin ve akrabalık bağlarının yakın 

olması ve büyüklerin baskın rol oynaması, geliĢen ve değiĢen kültürel değerlerin diğer 

dine mensup toplumlarla entegrasyonunu engellemiĢ ve dini yaĢamlarını değerlerine 

uygun bir biçimde yaĢamıĢlardır.  

Belli bir tarihe kadar Osmanlı hakimiyeti altında olan topraklarda Müslümanlık 

camiler, medreseler, ezan vb. önemli değerleri bizzat içerisinde bulunarak yaĢayan 

mübadil toplumları, Osmanlı devletinin hakim olduğu bu toprakları kaybetmesiyle 

birlikte dini yaĢamda kısıtlamalar yaĢanmıĢtır. Toprakları hakimiyeti altına alan yeni 

yönetimler kendi dinlerini ön plana çıkarmıĢ ve Müslüman vatandaĢların dinlerini 

yaĢamalarına izin vermemiĢtir. 

2.7 Yeni Toplumsal Yapıya Uyum Süreçleri ve Etkileri 

Toplumlarda kiĢilerin bulundukları yere bağlayan bazı temel etkenler 

bulunmaktadır. Bunların en önemlileri sosyolojik, ekonomik, siyasi vb. gelmektedir. 

Ġnsan yaĢadığı, doğup büyüdüğü çevreden kazanımları, kültürel birikimi, bulunduğu 

bölgedeki toprak ve taĢınmaz mallar üzerindeki mülkiyet, seçme seçilme gibi birçok 

etken bu baĢlıklar altında toplanabilir. 

Zorunlu göçler sebebiyle yaĢadıkları toprakları terk edip farklı bölgelerde 

hayatlarını devam ettirmesi gereken mübadiller uzun yıllar yeni yerleĢim bölgelerine 

uyum sürecinde büyük zorluklarla karĢılaĢmıĢlardır. Bu zorluklar genel anlamda 

toplumların hayat Ģartlarını, tarzları, çevre ile olan iliĢkilerini yeniden dizayn etmelerini 

gerektirmiĢ ve bu Ģekilde toplumun değerlerinde bazı etkilere neden olmuĢtur. 

                                                                                                                                                                          

yaklaĢık %56'sını oluĢturmaktadır. Mezheb ismini kurucusunun künyesi olan Ebû Hanife'den 

alır. Hanife sözcüğü hanif kökünden gelir. Hanif sözcüğü Ġslam öncesinde Allah'ın birliğine inanan 

ve Ġbrahim'in dininden olanları tanımlamakta kullanılırdı. 

 Sünnilik ya da Ehl-i Sünnet, Ġslam dininin günümüzde Dünya üzerindeki iki büyük kolundan biri 

(Diğeri bknz. ġiîlik) ve en fazla mensubu olanıdır. Müslümanların % 83'ünün mensup olduğu mezheptir. 

Zaman zaman Sünni Ġslam veya Sünni Mezhebi de denir. Sünniliğin kendi içerisinde itîkâdî açıdan 

üç, fıkhî açıdan dört mezhep bulunmaktadır. 
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Mübadiller Samsun‘a deniz yoluyla gelmiĢler, fakat Samsun‘da birçok sorunla 

karĢılaĢmıĢlardı. Karadeniz yöresindeki birçok yerleĢim yeri adeta yerle bir olmuĢ, 

insanlar yoksulluk sınırının altında yaĢar duruma düĢmüĢlerdi. Samsun ve çevresindeki 

Rumlardan kalan birçok mahalle ve köy ya oturulamaz durumdaydı ya da tamiri için 

büyük harcamalara gereksinim vardı. Gerek bu nedenle gerekse giden Rumların bir 

kısmının kendi evlerini tahrip ettikten sonra göçe katılmaları sonucu gelen göçmenler 

büyük sıkıntı yaĢadılar. Örneğin bataklık alanlara komĢu sahalara yerleĢtirilenler 

arasında sıtma vb. salgın hastalıklar sonucu yüzlerce kiĢi öldü.
122

   

Anadolu‘ya gelen Türk mübadiller Yunanistan‘da pek çok kültürel birikim, 

ekonomik değer bırakarak Türkiye‘ye belli kayıplara uğrayarak gelmiĢlerdi. En baĢta 

toplumsal, kültürel ve doğal çevrelerini yitirmiĢlerdi. Yunanistan‘daki toplumsal 

statüleri iĢ ve alıĢveriĢ iliĢkileri ortadan kalkmıĢ, yeni katıldıkları çevrede bunları yeni 

baĢtan kazanmak, kurmak ve onarmak gerekmiĢti. En önemlisi de Türkiye‘ye gelirken 

büyük darbe yemiĢ olmalarıydı. Parasal yönden varlıklı olan bir mübadil, Türkiye‘de 

yoksul duruma düĢebilmiĢti. 

Özellikle mübadillerin büyük çapta yerli halkın kullanmakta olduğu toprakların 

dağıtılması, kıskançlığa ve geçimsizliklere kaynak olmuĢtu. Mübadillere ayrılan otlak 

ve sulara sahip çıkma, onların diktikleri ağaçları kesme ya da hayvanlara yedirme, 

tapulu topraklarını zorla sürme gibi kamu esenliğini bozucu davranıĢlarda sık sık 

görülmüĢtü. Samsun‘da mübadillerin gidecekleri hamamlar ve kahvehaneler bile 

ayrıydı.
123

  

Selanik‘ten gemiye bindirilip Samsun‘a gönderilmiĢ Ġbrahim ĠġLER Ģunları 

anlatmıĢtır; 

Samsun’un içi insan kaynıyor. Bir yandan gemiler dolusu gelen mübadil halk, 

diğer yandan Samsun’un yarı nüfusunu oluĢturan Rumların evlerini kapıĢan Lazlar ve 

yerliler. Tenteli yaylı arabalarla sürüklenip gitmiĢiz Sivas’a. Bizi bir medreseye 

yerleĢtirdiler. Birden bire soğuklar baĢladı. ĠĢ yok. Babam iĢ arıyor. Soğuk bir günde 

                                                           
122

 Cevdet YILMAZ (editör), GeçmiĢten Geleceğe Samsun 2, Samsun, 2007, s 305  (GEBĠB) 
123

 http://www.bakisarisakal.com/Samsun'da%20M%C3%BCbadele.pdf   EriĢim tarihi: 02.06.2015 

(GEBĠB) 

http://www.bakisarisakal.com/Samsun'da%20M%C3%BCbadele.pdf


 

 

60 

 

annem doğum yaptı. Hala medresede kalıyoruz. Büyüklerimiz uzun uzun konuĢup tekrar 

Samsun’a kaçmaya karar verdiler. Jandarmalar bizi Tokat’ta yakaladı. Hemen oraya 

iskan edildik. Babam amcamla yayan yapıldak Samsun’a kaçıyor. Karadeniz ahalisi 

bize “bitli macir” derdi. Adımız nereye gitsek “bitli” idi. O günlerin acıları, kırılan 

onurumuzun sızıları taptazedir.
124

 

2.7.1 Ekonomik Etkileri 

Göçler oluĢ sebeplerine farklı etkiler göstermektedir. Bazı ülkeler nüfus olarak 

az fakat ekonomik kaynaklar olarak zengin ise bu göçler ülkenin yararına ve 

göçmenlerinde uyum sürecinin hızlanmasına neden olmaktadır. Göçmenlerin en kısa 

sürede istihtam edilerek üretici konumuna getirilmesi, bilgi ve becerilerine göre 

yönlendirilmesi gerekmektedir. Geldikleri bölgeler ile yeni yerleĢim alanları arasında 

farklar olan toplumlar yeni yerleĢim bölgelerindeki Ģartlara uyum zorluğu çekecek bu 

ise o toplulukların iç göç olarak farklı yerlere taĢınmasına sebebiyet verecektir. Bu 

Ģekilde istihtam süresi ve ekonomik anlamda üretim yerine tüketim toplumu olma 

anlamına gelmektedir. 

Hükümetler tarafında yapılan değerlendirmeler ne kadar doğru ve göçmen 

topluluklara devlet katkısı ne kadar çok olursa, uyum süreci o kadar kolay ve hızlı 

olacaktır. Ayrıca becerilerin ve kabiliyetleri doğru yerlerde doğru Ģekilde tespiti ise 

özellikle mübadil toplumlarında kiĢisel becerilerin aktarılmasına ve buna bağlı olarak 

üretimde artmasına, iĢsizliğin azalmasını ve hayat standartlarının artmasını 

sağlayacaktır. 

Samsun‘da mübadillerin yerleĢimiyle tarımsal anlamda bir artıĢ görünmüĢtür. 

Bunun yanında büyük ve küçükbaĢ hayvan sayıları ve yetiĢtiriciliğe talep artmıĢtır. 

Mübadiller tarım ve hayvancılığın yanı sıra ayni ve maddi açıdan aile ekonomisine 

katkı açısından dokumacılıkta yapmıĢlardır. Bir mübadilin dilinden Ģu Ģekilde 

duymaktayız: “ YetiĢtirdiğimiz hayvanların yünlerinden ip yapardık. PeĢtamal gömlek 
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dokurduk. Gergef de yapardık. Vezirköprü’den iplik alırdık. Ġpliği bir gece mal pisliğine 

sokardık. Sonradan yıkardık. Ġplik kar gibi bembeyaz olurdu. 3 gün uğraĢırdık.”
125

   

Samsun ‗un en önemli tarım ürünlerinden biri tütündür. Bu bölgeye yerleĢtirilen 

mübadillerin özellikle tütün alanında önemli derece tecrübeleri bulunmaktaydı. Bu 

nedenle kaliteli olan Samsun tütünü daha da kaliteli hale gelmiĢ ve dünyaca ünlü bir 

marka olmuĢtur. En iyi cinsleri yüksek fiyat karĢılığında Amerikan firmaları tarafından 

satın alınmaktaydı. Özellikle mübadillerin yerleĢtirildikleri Çırakman, DevgeriĢ, 

Kelkaya, Ökse, Dereler, Tepecik ve Derecik köylerinde en kaliteli tütünler 

yetiĢtirilmekteydi. Mübadiller bilgi ve becerileriyle Samsun tütünlerinin kalite 

derecelerini arttırmıĢ tütün ithalatı ve ihracatında ciddi artıĢlar görüĢmüĢ ve böylelikle 

ekonomik anlamda bölgeye yarar sağlamıĢlardır.  

2.7.2 Sosyolojik Etkileri 

Sosyolojik anlamda bir milletin iç göçler, zorunlu göçler gibi farklı nedenlerle 

yer değiĢtirmesi yaĢadıkları bölgelerdeki kültürel kazanımlarının yeni yerleĢecekleri 

bölgelerde devam ettirmeleri ve aynı Ģartları oluĢturmaları çok zordur. Yeni yerleĢim 

alanlarındaki daha önceden yerleĢmiĢ ve oranın yaĢamıyla kültürlenmiĢ olan 

toplumlarla bir arada bulunmak aynı değerleri paylaĢmak uzunca bir süre almaktadır. 

Toplumların birbirlerini tanıma ve alıĢma süreçleri birçok olgudan sonra 

gerçekleĢmektedir. Özellikle kültürel değerlerin dizayn edilmesinde toplumların 

paylaĢımları önem kazanmaktadır. Ortak kullanım alanlarının oluĢturulması sosyolojik 

olarak farklılıkların ortadan kaldırılması sürecini hızlandırarak yeni ve ortak paydalarda 

birleĢmenin önünü açmaktadır. 

Gelenekleri, dili, yemek kültürü ve davranıĢları ile birbirinden farklı 

olan mübadiller ve yerli halkın bir arada yaĢayabilmek için birbirlerinin davranıĢ ve 

tutumlarını, adetlerini benimsemeleri veya hiç olmazsa karĢı tarafın ayrı geleneklere 

sahip olabileceğini kabul etmeleri gerekir. KuĢkusuz göç hem göçmeni hem de göçü 

kabul eden toplumu etkiler ve bu da baĢlı baĢına toplumsal değiĢimi zorunlu kılar. 
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Parsons‘a göre, bir farklılaĢma süreci üç aĢamayı içerir, bir adaptasyon(uyum) 

ve yeniden bütünleĢme süreci, son olarak karmaĢık olan toplumu bir arada tutmayı 

sağlayan daha genel bir değerler sisteminin kurulması. FarklılaĢma dürtüsünün 

kaynağı da bir toplumun fiziksel ve toplumsal çevresine uyum gösterme ihtiyacıdır.
126

 

Sosyolojik alanların dizaynı özellikle mübadillerde kahvehane, cami, alıĢveriĢ 

alanları, dernekler, sosyal yardım kuruluĢları, kültürel faaliyet, Ģenlik gibi baĢlıca 

toplumları bir çatı altında aynı değerleri paylaĢmaya zemin olabilecek bu yerlerin 

oluĢturulması ile mümkündür. Fakat mübadillerin yeni yerleĢim alanlarındaki yerel ve 

daha önce yerleĢmiĢ olan toplumlarla bu değerleri paylaĢması oldukça güç olmuĢtur. Ġlk 

dönemlerde mübadil kahvehaneleri ve birçok sosyal alan mübadiller için farklıydı. Bu 

nedenle mübadil toplumları bir ötekileĢtirmeye maruz kalmaktaydı. Bunun en büyük 

nedenlerinden birisi belki Türkiye hükümetinin mübadillere hane baĢına belirli ölçüde 

yer tahsis etmesi ve yerel halkın bu yerleri ellerinden alınarak farklı yerden gelenlere 

hak tanınması düĢüncesi olmuĢtur. Bunun yanında yanlıĢ bir bilgi olarak mübadele ile 

gelen toplumu dili, dini, kökeni aynı olmasına rağmen farklı bir milletmiĢ gibi 

algılanması da yerel halkın bu toplumu ötekileĢmeye itmesini sağlamıĢtır. 

Selanik göçmeni Ali BölükbaĢı mübadillerin nasıl nitelendirildiğini Ģu sözlerle 

anlatıyor: “Muhacirler derlerdi, istemezlerdi. Onlar bizi gavur görüyorlardı.” Buradan 

da anlaĢıldığı üzere mübadiller uzun yıllar geldikleri bölgelerde sosyolojik olarak 

farklılaĢmaya maruz bırakılmıĢ fakat zamanla aynı millet ve aynı değerleri taĢındığı 

anlaĢılmıĢ ve bu gün eski günlerden hiçbir eser kalmamıĢtır. 

2.7.3 Siyasal Etkileri 

Birçok azınlık toplumun temsilcileri siyasi anlamda devletin idari kademelerinde 

bulunduğu toplumu temsil adına bulunmasına rağmen mübadillerde böyle bir temsiliyet 

Ģekli görülmemiĢtir. Tüm Türkiye‘yi ele alacak olursak ciddi anlamda bir mübadil nüfus 

karĢımıza çıkmaktadır. Bu nedenle mübadiller kendi temsilcilerini kendileri seçerek oy 

çokluğu ile hükümetin belli bir kanadını oluĢturabilir.  
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Samsun mübadilleri ile yaptığımız birçok etkinlik ve çalıĢmada mübadiller 

siyaseti bir toplanma bir çatı altında olma adına yapmamakta ayrıca siyasi görüĢ 

ayrılıklarına da girmemekteler. Röportaj yaptığımız birçok mübadil kaynak kiĢi aynı 

eğlence ortamında aynı masada kültürlerini paylaĢabilmektedir. Sol ve sağ partilerin ilçe 

ve il teĢkilatlarındaki birçok mübadil aynı masa etrafında toplanarak hep birlikte 

geleneksel etli pilav yemiĢ kol kola mübadil oyunlarını sergilemiĢtir. Açık olarak 

görüyoruz ki mübadil toplumlarında siyaset bir birliktelik alanı değil, kitlelere 

ulaĢmada, kiĢisel statü kazanmada ve meslek adına temsil edilen bir gereçtir. 

2.7.4 Demografik Etkileri 

Mübadele ve göç gibi yer değiĢtirme hareketlerinde terk edilen ve yerleĢilen 

topraklarda göçlerin büyüklüğüne göre ciddi değiĢiklikler olmuĢtur. Özellikle mübadele 

iki ülke arasında büyük bir nüfus alıĢveriĢidir. Ülkelerdeki demografik değiĢimlerin en 

önemli sebeplerinden biride büyük göçlerdir. Bunun yanında salgın hastalıklar, kıtlık, 

savaĢ gibi etkenler ülkelerin demografik değiĢimine neden olmuĢtur. Mübadeleyle 

birlikte özellikle yoğun bir Ģekilde Türkiye topraklarında yaĢayan gayrimüslim nüfus 

anlaĢma ile birlikte yer değiĢtirmiĢ buda ülkede ciddi nüfus azalmasına sebebiyet 

vermiĢtir. Giden nüfusun gelen nüfustan oldukça yüksek olması, salgın hastalıkların, 

savaĢ kayıpları ve özelliklede doğurgan durumdaki erkek nüfusun asker olmasının 

önemli etkileri olmuĢtur. 

Nüfus dengesindeki bu değiĢiklikler Ģehirlerde iĢ güçlerinin azalmasına sebep 

olmuĢ birçok iĢ yeri kapatılmak zorunda kalmıĢtır. Bunun nedeni ise giden Rum 

nüfusun çok sayıda zanaatkar ve ticaret erbabı olmasıdır. Bunun yanında gelen 

mübadillerin büyük çoğunluğu köylü nüfus olduğundan kırsal alanlara 

yerleĢmiĢlerdir.
127
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2.7.5 Kültürel Etkileri 

Mübadiller için iskan edildikleri bölgeler farklı kültürlerin yaĢatılması, 

kaynaĢması, grup içi ve çevresel iliĢkilerin ilerlemesi ve dayanıĢmanın devamlılığı 

açısından en belirleyici etken olmuĢtur. Terk edilen Rum köyleri ve boĢ arazilere 

yerleĢtirilen mübadiller kültürlerini bir arada dayanıĢma içerisinde yaĢama fırsatı 

bulmuĢlardır. Fakat mübadil iskan bölgelerine daha önceden yerleĢmiĢ olan Manav, 

Çerkez, Bulgar, Yugoslav göçmenleri ve yerel halk ile zaman içerisinde iletiĢime 

geçmeleri gerekmiĢ ve bu nedenle kültürel kazanımlar gelenek, görenek vb. birçok 

değer kültürel değiĢime, kaynaĢmaya neden olmuĢtur. Bunun yanında akrabalık 

bağlarının oluĢmasıyla birlikte ise topluluklar arasındaki kültürel kazanımlar entegre 

olarak ortaya bugün Samsun bölgesinde herkes tarafından bilinen birçok mübadil 

kültürüne ait değer, tüm topluluklar tarafından yaĢanmaktadır. 

Kültürel değerlerin yaĢanması diğer kültüre tanıtılması ve bir çatı altında 

toplanması kültürel kazanımların yok olmaması adına önem arz etmektedir. Bu 

nedenledir ki birçok topluluk gibi mübadillerde ilk geldiklerin günden bugüne dek 

belirli ötekileĢtirmeye maruz kalmalarının da sebebi olarak mübadil kültürünün 

yaĢatılması, yeni nesle aktarılması adına belirli dernek, vakıf, müze, kahvehaneler, 

günümüzde internet vb. birçok çatı oluĢturmuĢ ve bu çatı altında kültürel değerlerini 

yaĢamıĢtır. Samsun Mübadele Derneği, Samsun Balkan Türkleri Kültür-HaberleĢme ve 

DayanıĢma Derneği, Alaçam Mübadele Müzesi, bunlardan bazılarıdır. Bunun yanında 

her yıl geleneksel olarak düzenlenen, 29 Ekim Cumhuriyet kutlamaları, etli kazan pilavı 

Ģenlikleri, geleneksel mübadil köyleri arasında yapılan halk oyunları yarıĢmaları da 

kültürel kazanımları paylaĢma adına bir platform oluĢturmaktadır. Bunların yanında 

yemek kültürünün de zengin olması yerel halk tarafından kabul görmüĢ benimsenmiĢ ve 

tüm bölgede sofralarda yerini almıĢtır. Mübadillerin geleneksel kültürlerini açık bir 

Ģekilde yaĢaması ve yaĢatması Samsun yöresi genel kültürel değerlerinin 

zenginleĢmesine katkıda bulunmuĢtur. 
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2.8 Halk Kültürü Ürünleri 

Halk bilgisi ürünlerinin çoğu sözlü olarak üretilmiĢtir. Bunun nedenlerinden biri 

yazı alınan ürünlerin ve yazının daha sonra bulunmasından kaynaklandığı düĢünülebilir. 

Halk bilgisi, bireylerin ve toplumun kendine ait üretmeleridir. Metin Ekici‘ ye göre ise 

Halk Bilgisi ürünleri, ferdi ve anonim türler olarak ikiye ayırmıĢtır. Genel anlamda 

baktığımızda halk bilgisi ürünlerinin özellikle sözlü ve yazılı ürünler olarak iki ana 

baĢlıkta incelendiği görülmektedir. Yazılı kaynakların sözlü kaynaklardan sonra gelen 

ve devam niteliği taĢıdığı da bilinmektedir. Sözlü kaynaklar dendiğinde aklımıza 

destanlar, hikayeler, türküler, maniler gibi gelenekte var olan yaĢayan ürünler 

gelmektedir.  

Halk bilgisi ürünleri belli bir geleneksel bağlam içinde oluĢturulurlar ve içinde 

bulundukları yaĢatıldıkları geleneğe bağlı olarak varlıklarını sürdürürler. Geleneği 

ortaya çıkaran sebepler var oldukça, yani üretici, aktarıcı, dinleyicinin varlığı, üretme 

ve nakletme ortamlarının oluĢturulduğu, var olduğu sürece, bu ürünler yaĢatılacak, 

üretimi sağlanacak ve geleneğe bağlı halk tarafından tekrarlanarak aktarılacaktır. Her 

halk bilgisi ürünü içinde yaĢadığı toplumun yerel ve ulusal belirli özelliklerini oluĢturur 

ve yansıtır. 
128

 

2.8.1 SÖZLÜ ÜRÜNLER 

2.8.1.1 Halk Hikayeleri, Efsaneler 

EMİNEM 

Bütün köy ayaklanır. Kimisi Emine‘yi arar kimisi suçluyu. Ayak izlerinden 

suçlular bulurlar. Ama bu üç suçlu kaçar, köyü terk ederler. Emine kafayı yer kendini 

kayalıklardan atar ve ölür. Köylü Emine‘yi bulur alır sonra köye getirir. Emine‘yi 

yıkarlar tabuta koyarlar. Hasan mor Ģalvarı alır, Emine‘nin tabutunun baĢına gelir. Kalk 

Emine‘m mor Ģalvarın geldi giy Eminem, boylarına bakayım, köyümüze gidelim düğün 

dernek kuralım, bak ben senin için ölmedim kalk Ģalvarını giy Eminem, der ve 
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oradakiler hocaya sorarlar ― Hasan‘ın dediklerini yapalım mı?‖ Hoca, ―yapın bende 

olsam aynısını isterdim, gencin dileğini yerine getirin‖ der.  Alırlar Ģalvarı Emine‘ye 

giydirirler. Hasan‘a gel gör Emine‘yi seni bekliyor, derler. Hasan koĢar gelir Eminem 

boyunu göreyim Eminem sonrada ben öleyim Eminem, der ağlayarak. Hasan‘ı zor zapt 

ederler. Emine‘yi gömecekler. Hasan vermez bırakın o benim o benim Eminem ona 

dokunmayın diye haykırır. Bunun üzerine Hasan ĢaĢkın ĢaĢkın kimseyi gözü görmez bir 

Ģekilde kendini dağlara vurur orada yaĢamaya baĢlar Emine diyerek.
129

 

KARAKEDİ EFSANESİ 

Karakedi, kendi adına çalıĢan kızanlara ve Rum ajan kızlara yalan söyler. Drama 

köprüsü üzerinde bekleyen zaptiyeleri atlatmak için bir oyun planlar, köprüden 

Rumların bölgesine geçmek için kızları gönderir çünkü kızlar geçis sırasında bir yanlıĢ 

yapabileceklerinden korkar. Karakedi köprüyü gece geçmeyi planlamaktadır. Herkes 

dağılmıĢtır. Karakedi karĢı köyde bir sünnet düğünü görür ve oraya gider ikram edilen 

zerde pilavını yer. Gece yarısı olduğunda zaptiyeleri atlatır köprünün üstü yerine 

altından geçerek  Balto‘nun mağazalarını yakar yıkar. Balto gaddar paracı Türk iĢçilere 

zulm eden zengin bir tütüncüdür. Karakedi burada vurulur, yakalanır. Ben Karakedi 

değilim açar göğsünü ben beyazım der. Orada bayılır ve hastaneye kaldırılır ama ölmez. 

Karakedi kalbinden vuruldu diye öldü zannederler ama kurĢun kalbinin yanından 

geçmiĢtir. Ameliyat ederler. Rum hocası bakar bu adamda iki yürek var. ― Tanrım bu 

nasıl iĢ?‖ der ĢaĢırır. ĠyileĢmeye dönsün o zaman sorarız kimmiĢ neymiĢ derler. Ama 

üçüncü gece Karakedi kaçar. Bunu duyan Rum kızlarını telaĢ alır. Birinin abisi orada 

sorarlar; 

-Kaçan katil nice birisi? 

-Bir yetmiĢ boyunda yeĢil gözlü, esmer ama adını söylemedi çok hasta 

olduğundan doktorlar uyanınca sorarız demiĢler. Adamın iki yüreği varmıĢ öyle dediler. 

Ama kaçtı ve kimse bilmiyor kim olduğunu, 
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Rum kızı anlar ve tek memeli kadına gider. Tek memeli kadın Gülizar adında bir 

Türk kadındır. Hemen anlatırlar. Dramalı Kel Emin‘e haber yollanır, öbürlerine de 

söyler birlikte toplanırlar. Karakedi kaçalı on gün olmuĢ karısı Emine hatun bakmıĢ 

tedavi edip iyileĢtirmiĢtir. Tek memeli Gülizar, üç Rum kızı ve Dramalı Kel Emin 

birlikte bir türkü yakarak kahraman olarak andıkları Karakedi‘ye armağan ederler; 

Drama köprüsü bre Hasan  

Dardır geçilmez, 

Hasan dardır geçilmez, 

Soğuktur suları bre Karakedi(Hasan) 

Bir tas içilmez, Hasan bir tas içilmez, 

Anadan geçilir bre Hasan  

Yardan geçilmez, Hasan yardan geçilmez, 

At martini de bre Hasan  

Dağlar inlesin, aman dağlar inlesin, 

Drama mapsunda da bre Hasan, 

Karakedi söylesin de bre Hasan fetfalar dinlesin, 

Drama köprüsünü Hasan, bre Hasan gecemi geçtin, 

Ecel Ģerbetini bre Karakedi, ölmeden içtin, 

Aman Hasan ölmeden içtin, 

Balto’nun mağazaları bre Hasan, doksan direkli, 

Hasan doksan direkli, 

Doksan kiĢinin içinde Hasan, sen yine yürekli, 

Aman Hasan sen yine yürekli, 

Mezar taĢlarını bre Hasan, koyun mu sandın, 

Hasan koyun mu sandın, 

Adam öldürmeyi bre Karakedi, oyun mu sandın, 

Aman bre hasan oyun mu sandın,
130
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2.8.1.2 Türküler 

Bir Türk kahraman olan Karakedi‘ye Rum kızı tarafından yazılmıĢ bir aĢk 

türküsüdür. Türkü yunanca yazılmıĢ daha sonra karısı Emine Hatun tarafından Türkçeye 

çevrilmiĢtir.  

Sevdiğim bir Türk yeĢil gözlü, 

Ġnan dağları tepeleri gezen bir civan, 

Onu çok severim inan yollarına canımı veririm, 

Ölürüm her an ben burada aĢkın orada, 

 

 

Burma bıyıklım sen bir Türk ben bir Yunan, 

Ama seni çok severim inan, 

Kalbime sordum tamam dedi, 

Tertemiz bir aĢk olur dedi,
131

 

Aşk Türküsü 

Çocuktum gördüm seni, kalbime koydum seni, 

Yerde misin gökte misin gözüm arıyor seni, 

Gel gel sevgilim nerdesin, 

Kalbim seni sorar gözün seni arar, 

Aya baktım sensiz yıldıza baktım sensiz, 

Ama hiç göremiyorum sen kimsin, 

 

Gitme yarim Kavala‘ya hasta olursun, 

Bizim gibi güzellere yazın hasret kalırsın, 

Arkana bakınca piĢman olursun, 

Kavala‘nın yolları buraya uzak, 
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Ġkimize orada yarim kurarlar tuzak, 

Elime aldığım bardaktır bardak, 

Gel çıkalım dağlara kuralım çardak, 

Gel çıkalım dağlara kuralım çardak,
132

 

 

Karakedi’nin Türküsü 

Kıl kılıç köprüsünün Mari, 

Kızlar uymadı planı, kızlar uymadı planı, 

Kim yedirdi sana bre Karakedi, 

Zerdeli pilavı aman Hasan zerdeli pilavı,
133

 

 

Köy Türküleri 

Hasan‘ımı vurdular boĢ çuvala koydular, 

Derinlere attılar geri dön Hasanım geri dön, 

Hasanım çıktım dağlara bulamadım, 

Hasanım seni ben, neredesin Hasanım geri gel, 

Geli geli geli geliver, geliver hasanım geliver, 

 

Eminem çıkma dağlara sana tuzak kurarlar 

Ölmedim geldim Eminem geri gel Eminem geri gel, 

Eminem‘in fistanı dar geliyor göğsüne açılır düğmelerin, 

Geri gel Eminem geri gel geli geli geli geliver, 

 

Eminem saçları kıvır kıvır uçları, 

Eminem rahat vermedi bizim köyün puĢtları, 

Geri gel Eminem geri gel geli geli geli geliver, 
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Eminem‘in ayağında Arnavut çarıkları, 

Belinde bıçakları, 

Geri gel Eminem geri gel, geli geli geli geliver, 

 

Eminem‘in mor Ģalvarı, 

Kıbrıs‘tan geldi endezi dikildi geldi, 

Eminem geliver, giyiver Eminem, 

Geli geli geliver Ģalvarını giyiver, 

 

Kalk boyuna bakayım sarı lira takayım, 

Giyiver Eminem Ģalvarını giyiver, 

Mor Ģalvarı giyiver, giyi giyi giyi giyiver, 

 

 Eminem aydan güzel gözünü kime süzer, 

Kimseye süzme Eminem, 

Geri gel Eminem geri gel, geli geli geli geliver.
134

 

 

Salman Hörü Türküsü 

Sarıkaya baĢında salman hörük kartal izcesi, 

Ahmet amcasının salman hörük kıymetlice kız cazı, 

Yürüsene mari habbettete basayım izine,  

Oniki katır yollasana nuri, hörünün çeyizine, 

 

Derin hurinin evleri saptan samandan  

Derin huriyi sorarsanız evvel zamandan  

Vari habbetete yokmudur bunların dini imanı 

Nikahınıda kıydı salman hörünün yeniköyün imamı-2 
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Hacer ibrahimin inekleri danasına var barı 

Ocalının evinden salman hörü Ahmet amcasını çağırır 

Derin uritinin evin önünde ağaç üzüm bağları, -2 

Ocaklının evinden aldılar hörüyü domaçlının ağları,
135

 

 

Haticeme Varayım 

 

Haticeme varayım diz çöküp yalvarayım,--2 

Esmer güzel Hatice nerde kaldın dün gece—2 

Çıkı dıkı çaydan geçtinmi, Atlara arpa biçtinmi,--2 

Esmer güzel Hatice nerden kaldın dün gece,--2 

 

Hüseyin Aga 

 

Pazarı pazarladım Hüseyin aga, 

Annemi azarladım , 

Ben sana kaçacam Hüseyin aga, 

Bohçamı hazırladım, aman aman, 

Bohçamı hazırladım, 

 

Mezarlık taĢlarını Hüseyin aga, 

Koyun mu sandın, 

Adam öldürmeyi Hüseyin aga, 

Oyun mu sandın, aman aman, 

Oyun mu sandın, 
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 01.01.1948 doğumlu Mustafa Yazgan, düvecik köyü mübadili. Domaçlı köyünden gelip Yunanistan‘a 

yerleĢmiĢtir. Halamdan naklen aldım tütün dizerken küçükken halam söylerdi orada öğrendim. Domaçlı 

köyü yeni köye sınırdır. Yeni köydekiler bir kanal açarken köye domaçlı kadınları da çalıĢırken yeni 

köylü kanal çalıĢanlarından biri göz koyar ve kaçırmak isterler ve bunun sonucunda, sürükleyerek 

kaçırırlar bir ağanın evine gelirler bu ağanın ismi ocaklıdır ocaklının evine gelirler.Niyetleri bu kızı bir 

deliye vermek. Daha sonra Kahyaoğlu Hüseyin ocaklının evinde nikahı kıyar daha sonra domaçlı 

köylüleri bu olayı öğrenir ve bir araçla köye baskın yaparlar. Kızı alıp gelirler. Daha sonra düvecikli uzun 

imama kızı verirler evlendirirler. Uzun imamın 1. Ailesi Türkiye‘ye gelmeden önce ölür ve daha sonra 

uzun imam Türkiye‘ye gelmiĢtir ona itafen yazılmıĢ bir türküdür. 
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Kaynanamın Al Kilimi 

 

Kaynanamın al kilimi kaynanam sen tut dilini, 

Madem tutmican dilini, niyede aldın gelini, 

Seni gidi cadı kaynana ben oğlunlan yan yana, 

 

Davulları dövdürürüm, harimleri böldürürüm, 

Çok çok bağrınma gelin hanım, Oğlunu evlendiririm, 

Seni gidi cadı kaynana ben oğlunlan yan yana, 

 

Kaynanayı ne yapmalı, merdivenden atmalı, 

Tıkırda mıkır inerken, arkasından bakmalı,  

Seni gidi cadı kaynana ben oğlunlan yan yana, 

 

Köyün gelinlik yetiĢkin ve daha küçük kızları, Rumeli'de de yapıldığı gibi 

harman yerinde toplanırlar. Çünkü harman yeri bomboĢ ve düzdür. Küçük - büyük kız 

çocukları harman yerini çevrelerler. 13 - 18 yaĢlarındaki kızlar harman yerine çıkarlar 

ve dizilirler. Bir tarafta iki kız, öbür tarafta 8 - 14 arasında kız sıralanır. KarĢılıklı 

yanaĢır ve teksıra geri geri saf oldukları yere kadar varırlar. Tekrar ileri yürüyüĢe 

geçerler. Kol koladırlar ve türkü söyleyerek adım atmaktadırlar. Ġkinci yanaĢmada 

türküsü bitmiĢ olur. Ġki kız, çok olan taraftan adını söyledikleri kızı kendi saflarına 

alırlar. Bu kalabalık kız safı, iki kiĢiye düĢünceye kadar gidip gelmeler sürer. Ondan 

sonra, kalan iki kız, bu sefer öbür taraftan kızlar almaya baĢlar, türkü söyleyerek. 

Ancak, her iki tarafın sözleri aynıdır: 

Türküsü 

A - Alaylar, alaylar bizim alaylar!  

B - Ne istersin, ne istersin sizin alaylar!  

A - O karĢıda, o karĢıda bir güzel gördük, onu isteriz.  

B - O güzelin, o güzelin adı nedir? Bildirin bize.  
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A - O güzelin, o güzelin adı Nevi'dir Nevin.  

B - Altın arabasız, gümüĢ tekerleksiz gelin vermeyiz biz.  

A - Altın arabayla gümüĢ tekerlekle gelir alırız biz.
136

 

 

2.8.1.3 Şiirler 

Karakedi’nin Şiiri 

Ey bre viran dağlar 

Dağlar dağlar bre viran dağlar 

Türkiye‘m bizim için ağlar 

Karılar, Kızanlar, Koyunlar, Kuzular 

Bizim yetiĢtirdiğimiz nevale 

Türkiye için ağlar bre viran dağlar.
137

 

2.8.1.4 Maniler 

Mübadillerde kadın oyunları düğünlerde ve eğlencelerde oynanmaktadır. 

Bayramlarda ve Ģenliklerde eskiden bu oyunlar oynanmazdı fakat günümüzde kadın ve 

erkekler aynı ortamda mübadil oyunlarını sergileyebilmektedir. Eski dönemlerde kızlar 

salıncaklar kurarak, yahut bir evde ya da harman yerinde toplanarak köy türküleri 

söylemekteydiler. Kızlar genellikle gençlere (delikanlılara) maniler atmaktadır. Mani 

atma geleneği çok eski olup mübadeleyi 7 ve 11 yaĢlarında yaĢamıĢ birinci kuĢak 

Samsun mübadillerinden AyĢe Hasırcı ve kardeĢi Atiye Hasırcı ile yapılan röportajda da 

belirttiği üzere, arkadaĢlarla bir araya geldiklerinde gölle bayramı, pide bayramı 

etkinlikleri yaptıklarını anlatmaktadır. Salıncak kurma ve mani atma geleneğini ise Ģu 

Ģekilde anlatmıĢtır. “ Kızlar salıncakta sallanırken maniler atarlar, sevdikleri de silahla 

havaya ateĢ ederek karĢılık verir, hoĢuna gitmeyen mani olursa çekip gider, eğer 

hoĢuna giderse yemiĢ atarak karĢılık vermektedir.” Maniler Ģu Ģekilde söylenmektedir; 

Erenler tuz katar 

EkĢi ayrana  
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HoĢ geldin bre Hasan 

Bizim bayram, 

Bazı maniler oyunlar oynanırken birlikte atılmaktadır; 

Kanberim 

Kanberim Kanberim  

Bahçelerde gezersin  

Gülleri baĢına dizersin  

Dizme gülleri baĢına  

Sen güllerden güzelsin 

İsa Bey 

Tekkeköy'den yollandım  

Fındıklık'ta dayandım  

Vurma beni Ġsmail  

Gençliğime doymadım 

Cim Dallı 

Keçi taĢta yayılar  

Kemikleri sayılır  

Çıkma gelin dıĢarı  

Seni gören bayılır 

Haydi de yavrum cimdallı  

Kızlar giyer bindallı  

Bindallının üstüne  

Altın kemer olmalı 
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Alimem (Halimem) 

Entarisi Ģal yaka  

Alimem bayıldım baka baka  

O yârimin cebinde  

(Alimem) olsam naylon tabaka 

2.8.2 Yöresel Yemek Kültürü 

Ġnsanın var oluĢundan buyana birçok farklılıklar olmuĢ, değiĢik devirlerde 

insanlar için değiĢik ihtiyaçlar geliĢmiĢtir. Ġnsanlık yaĢamı için gerekli olan en önemli 

etkenlerden biri ise hiç Ģüphesiz beslenmedir. Ġnsanoğlu bulunduğu çağa, imkanlara ve 

kendi yaĢadığı coğrafya ya ait besin kaynaklarından beslenmek ve zaman içinde bunu 

belirli lezzetler geliĢtirerek bir kültür öğesi haline getirmiĢtir. Günümüzde farklı 

coğrafyalara ve farklı toplumlara ait değiĢik yemek türleri oluĢmuĢ, bu oluĢum ise 

toplumların kültürel değerlerini belirlemede önemli bir unsur halini almıĢtır. Buradan 

yola çıkarak mübadillerin uzun yıllar önceki yaĢadıkları topraklarda edindikleri bu 

kültürü yeni yerleĢim alanlarında devam ettirdikleri açıkça gözlenmiĢtir. Çünkü tat ve 

lezzetler alıĢkanlıktır. Ġnsanlar damak tatlarını alıĢtıkları lezzetleri bırakmak istemezler 

bu nedenler Samsun mübadillerinde özellikle özel günlerde, düğün, niĢan, bayram, 

kutlamalar vb. etkinliklerde olmazsa olmaz lezzetlerden en önde geleni hiç Ģüphesiz etli 

kazan pilavıdır. Et mübadillerde vazgeçilmez bir besin kaynağıdır. Özellikle mübadele 

öncesi birçok ailenin hayvancılıkla uğraĢması bunun baĢlıca nedenleri olarak 

görülmektedir. Her fırsatta tüm halka bu geleneksel tatlar sunulmaktadır. 

Hayvancılığın yaygın olması özellikle küçükbaĢ hayvancılıktan elde edilen süt 

ve süt ürünleri bolca kullanılmaktadır. Bu sütlerle tereyağı ve tulum peyniri yapıldığı 

bilinmektedir. Bununla birlikte çökelekli pideler, pırasa pidesi, ıspanaklı ve otlu pideler 

vazgeçilmez tatlardandır. Günümüzde uygulanmasa da mübadillerin özellikle 

bayanların bir araya geldikleri pide bayramları ve gölle

 bayramları yapıldığı 

söylenmektedir. Gölle günümüzde de özellikle hıdırellez kutlamalarında ülkemizin 

                                                           

 KurutulmuĢ buğday tanelerinin suda haĢlanıp içine Ģeker katılmasıyla yapılan tatlı yemek. 
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hemen her bölgesinde karĢılaĢtığımız bir mübadil yemeğidir. Mübadillerin diğer yemek 

kültürleri Ģu Ģekildedir; 

Keşkek: Düğünden bir gün önce ıslatılan buğday, düğün günü sabahtan büyük 

kazanlar içinde kaynatılmaya baĢlanır. Kaynatılan buğdaylar ve etler büyük kazanlar 

içine alınıp tokmaklar yardımıyla kazanın içine vurarak malzemenin iyice erimesi 

sağlanır. Bu iĢleme keĢkek dövmek denilir. Geleneksel olarak düğün aĢçılarının hep 

birlikte imece usulü ile yapılır. Yorucu bir iĢ olan keĢkek dövme iĢlemi sonucu etler ve 

buğday eriyerek özdeĢleĢir. Et, tahıllarla iç içe geçmiĢ, neredeyse tamamen yemeğin 

içinde erimiĢ durumdadır. 

Kaçamak: Mısır unu, tereyağı, tuz, su ve üzeri için lor peyniri kullanılarak 

yapılan vazgeçilmez bir mübadil yemeğidir. 

Mamalika: Mısır unu, patates, kavurma, peynir, tereyağı, kırmızı biber, tur ve 

su ile yapılan kaçamak tarzı bir yemektir. Tüm Karadeniz de özelliklede Rize 

bölgesinde görülmektedir. Fakat mübadillerin yemek kültürleri içerinde de yer alan bir 

lezzettir. 

Bunların yanında tarhana çorbası, fasulye çorbası, ıspanak kapama, kuzu fırın, 

süt noru, mızır unu helvası, kuzu çevirme, baklava tatlısı da vazgeçilmez mübadil 

yemeklerinden bazılarıdır. 

2.8.3 Yöresel Giyim Kuşam 

Giyim kuĢam, insanoğlunun kültürel yaĢamı içerisinde, kökeninde koruma 

amaçlı olmasına rağmen, geliĢim sürecinde birçok kültürel iĢlevi üzerinde barındıran bir 

olgudur. Ekolojik koĢulların toplumsal ve kiĢisel değer yargılarının, törelerin kültürel ve 

ekonomik koĢulların biçimlendirdiği önemli bir kültürel öğe, aynı zamanda da kültürün 

bir taĢıyıcısıdır.
138

 

Giyim insanın bedenini örten giysi, aksesuar, makyaj ve bunları kullanma 

biçimidir. Giyim, coğrafi koĢullar, cinsiyet, yaĢam tarzı ve kültür etkisi ile tarih boyu 

                                                           
138

 Erman ARTUN, Adana ve ―Osmaniye Halk Kültüründe Giyim- KuĢam Geleneği‖, 
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değiĢime uğramıĢtır. Kültür geleneksel giyim tarzına da yansımıĢ, hiyerarĢik yapı, 

ekonomik durum, toplumsal statü, meslekler ve uğraĢı alanları giyim tarzını belirleyici 

olmuĢtur.
139

 Samsun mübadillerinde bu olgu yeni yerleĢim yerleriyle birlikte çeĢitlilik 

kazanmıĢtır. Avrupa kültürü içerisinden gelen mübadillerin giyim-kuĢamlarındaki 

farklılıklar oldukça dikkat çekmiĢtir. Özellikle erkek giyimiyle ilgili geleneksel 

Anadolu giyiminden eser kalmamıĢtır. 

2.8.3.1 Erkek Giyim Kuşamı 

Birinci kaynaklara ulaĢılamamasından ve var olan parçaların korunamamasından 

dolayı erkek giyim kuĢamıyla ilgili bir örnek araĢtırmada bulunamamıĢtır. Ġkinci 

kaynaklarla yapılan görüĢmeler sonucu anlatılan giyim Ģu Ģekilde sıralanmıĢtır; 

2.8.3.1.1 Başa Giyilenler 

Kaynak kiĢilerle yapılan görüĢme sonucu baĢa keçe fes takıldığı etrafına da 

yağlık sarıldığı öğrenilmiĢtir. (Bkz fotoğraf no: 1) Cumhuriyet sonrası Ģapka kanunu ile 

fes kullanımları giyim kuĢamdan kaldırılmıĢ ve bunun sonucunda ise var olan giyim 

kuĢamda değiĢiklikler yaĢanmıĢtır. Bunun sonucunda Samsun mübadilleri yerel halk ile 

birlikte o günün Ģartlarında kullanılan herkes tarafından sekiz köĢe kasket diye bilinen 

baĢ giysisini kullanmıĢlardır. Yapılan araĢtırmalarda kiĢisel arĢivlerdeki fotoğraflarda 

baĢa giyilenler Ģu Ģekilde tespit edilmiĢtir. (Bkz Fotoğraf no:2) 

          Fotoğraf  No:1                                               Fotoğraf  No: 2 

                                    

         BaĢ ÇavuĢoğullarından Salih BAġ              Cihat Yılmaz KiĢisel Kütüphanesi  
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2.8.3.1.2 Üste Giyilenler 

Mübadil erkek giyim kuĢamında üste dövme aba kumaĢtan cepken-yelek, içine 

keten ya da pamuklu kumaĢtan dik yaka gömlek, bele beĢ bek kuĢağı denilen yün kuĢak 

sarılır, aĢağı ise yine dövme aba kumaĢtan boru paça altı dar üstü geniĢ potur kullanılır. 

Cumhuriyet sonrası ise bunların yerini, külot pantolon, gömlek, yelek-ceket 

almıĢtır.(Bkz fotoğraf no:3) Erkelerde genelde siyah, kahverengi, lacivert gibi koyu 

renklerin potur ve cepkende tercih edildiği görülmektedir. Gömleklerin çizgili ve ya 

yine gündelik yaĢamda koyu renk özel günlerde ise açık renk kullanıldığı öğrenilmiĢtir. 

       Fotoğraf  No: 3     

 

(Candaroğullarından Hüseyin Aslan-Hüsmenlerden Nesibe DikilitaĢ) 

    

2.8.3.1.3 Ayağa Giyilenler 

Ayağa poturun paçaların üzerine, dize kadar olacak Ģekilde yün çorap giyilir. 

Onun üzerine ise manda derisinden çarık giyilir. Cumhuriyet sonrası Samsun‘daki 

kültürel etkileĢimin de sonucu olarak ÇarĢamba ayakkabısı denilen sivri burun yumurta 
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topuk ayakkabı kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Bazı köylerde maddi durumu iyi olan 

kiĢilerin körüklü çizme giydiği de görülmüĢtür. 

2.8.3.2 Kadın Giyim Kuşamı 

2.8.3.2.1 Başa Giyilenler 

 Yaptığımız araĢtırmayla mübadil kadın giyiminde baĢa kenarları oyalı çember-

yazma takıldığı görülmüĢtür. Çemberin genç kızlarda canlı renkler kullanıldığı ve 

kenarındaki oyalarında rengarenk olduğu, yaĢlı kadınlarda ise çemberlerin ve oyalarda 

koyu renkler kullanıldığı görülmüĢtür.(Bkz No:4) 

              Fotoğraf  No: 4 

                  

 

2.8.3.2.2 Üste Giyilenler 

Kadınlar genellikle ketenden uzun kollu gömlek veya ketenden içlik denilen 

ayak bileklerine kadar uzanan uzun kollu elbise kullanmıĢtır.(Bkz Fotoğraf no: 6) 

Bunların üzerine ise kadife ya da satenden cepken-yelek kullanılır.(Bkz Fotoğraf no: 7) 

AĢağıya ise paçaları çiçek motifleriyle süslü bol Ģalvar giyilmektedir. ġalvarın beline 

yağlık denilen kuĢak benzeri bir parça bağlanır.(Bkz fotoğraf no: 8) Önüne ise fıta 

denilen önlük takılır.(Bkz fotoğraf no:9) Önlük gündelik yaĢamda iĢ yaparken 

kullanıldığı için koyu renkler kullanılmıĢtır. Özel günlerde gelinlik olarak ise 

“Kakmalı” denilen kadife ya da satenden uzun iĢlemeli elbiseler kullanılmıĢtır. Bunun 

üzerine bazı yerlerde “Küsem” denilen cepkenden daha uzun bir ceket kullanılmıĢtır. 

Renk olarak ise kırmızı ve mor tonları tercih edilmiĢtir. (Bkz fotoğraf No: 10-11)
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                      Fotoğraf No: 6           Fotoğraf No: 7 

   

                             ĠÇLĠK                YELEK 

      

       Fotoğraf No: 8       Fotoğraf No: 9 

              

       ġALVAR-YAĞLIK              FITA 
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          Fotoğraf No: 10      Fotoğraf No: 11 

              

                            KÜSEM            KAKMALI 

 

2.8.3.2.3 Ayağa Giyilenler 

Erkeklerde olduğu gibi kadınlarda da ayağa manda derisinden dövme çarık 

giyilir. Cumhuriyet sonrası bunun yerini deri ayakkabılar almıĢtır. Yine erkeklerde 

olduğu gibi kadınlarda da ayakkabının içine yün çorap giyilmektedir. (Bkz fotoğraf 

no:12) 

                                                        Fotoğraf No: 12 

 

           
               YÜN ÇORAP 
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III. BÖLÜM 

SAMSUN BÖLGESİ YÖRESEL DANS KÜLTÜRÜ 

3.1 Yöresel Dans Kültürü 

Yöresel danslar bir toplumun kültürel kazanımlarının temel yapıtaĢlarından biri 

olup anlatıma dayalı ve birçok duyguyu, değeri ve kazanımı içerisinde bulunduran etkili 

bir anlatım sanatıdır. Aslına bakılacak olunursa bu değerler geliĢi güzel sıradan bir 

eylem olarak planlanmaksızın toplum tarafından yine toplumun kendine ait birikimleri 

üzerinden geliĢir ve bu Ģekilde toplum içerisinde varlığını sürdürür. ĠĢte toplum 

tarafından yaĢatılan bu değerler zaman içerisinde halk ile birlikte değiĢim ve geliĢim 

sürecine girer ve bilinçsizce üretilen bu değerler zaman içerisinde bir sanat eseri halini 

alır. 

3.1.1 Folklor ve Halk Oyunları Kavramı 

Halk bilimi çalıĢmalarının yaygın olarak kabul edilen iki baĢlangıç tarihi vardır. 

Birincisi, Almanya’da Grimm kardeĢlerin, 1812 yılında “Ev Halkına ve Çocuklara 

Masallar” adlı sözlü gelenekten derleyerek oluĢturdukları masal kitaplarını 

yayınlamaları; ikincisi ise, bilim dalının adı olarak uluslararası bir kullanıma eriĢmiĢ 

olan, folklor  “Folk-Lore” teriminin 1846 yılında Ġngiliz William John Thoms 

tarafından icat edilip, Atheneum Adlı dergiye Ambrose Merton müstear adıyla 

gönderilerek yayınlanmasıdır.
140

 

William John Thoms, bu yazısında halk kültürü ürünlerinin derlenmesini 

istemekte ve o güne kadar popular antiquities denen bu ürünlere “folklore” denmesini 

teklif etmektedir.
141

  

Bizde Folklor çalıĢmaları Avrupa‘dan yaklaĢık yüz yıl sonra baĢlamıĢtır. Folklor 

çalıĢmalarına eğilimi sağlayan faktörlerden biri Avrupalı Oryantalistlerin Türk tarihi ve 
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kültürü üzerine yaptığı öncü çalıĢmalar diğeri Osmanlı Devletinin son dönemlerinde 

ortaya çıkan Türkçülük akımıdır.  

Türkiye’de folklorun değerini, önemini ve çağdaĢ Türk kültürüne kaynak 

olarak oynayabileceği rolü bütünüyle ilk kavrayan, Türkçülük akımının yayılmasında 

folklor değerlerimizden yararlanan Ziya Gökalp olmuĢtur. Ziya Gökalp’in Halka Doğru 

dergisinde 23 Temmuz 1913’de yayımlanan “Halk Medeniyeti I – BaĢlangıç” baĢlıklı 

makalesi Türkiye’de folkloru bir bilim olarak tanıtan ilk yazıdır. Gökalp, bu yazısında 

folklor terimine karĢılık “halkiyât” kelimesini kullanmıĢtır. Gökalp’tan yedi ay kadar 

sonra Köprülüzâde Mehmed Fuat (Köprülü) Ġkdam gazetesinde “Yeni Bir ilim: 

Halkiyât-Folk-Lore” baĢlıklı bir yazı yayımlayarak (6 Ģubat 1914) folklor terimini 

halkiyatla birlikte ilk kez kullanmıĢtır.
142

 

Alan Dundes‘ a göre folklorun net olarak günümüzde tanımının yapılamadığıdır. 

Her bilim adamı bunu farklı Ģekillerde yorumlayarak açıklamaktadır. “Standard 

Dictionary of Folklore, Mythology and Legend’in ilk cildindeki yirmi bir farklı tanım bu 

çeĢitliliği ortaya koymaktadır. Belki de tanımlardaki en ortak ölçüt folklorun 

taĢınırlığıdır. Özelikle folklorun sözlü gelenek olduğu ya da sözlü gelenekte olduğu 

söylenir”.  

Folklor dediğimizde aklımıza mitler, destanlar, halk masalları, Ģakalar, atasözleri, 

ninniler, maniler, büyüler, dualar, yeminler, dilekler, tekerlemeler, halk dansları, halk 

müziği, halk tiyatrosu, halk inancı, halk hekimliği, halk benzetmeleri, halk mimarisi, 

halk el sanatları, mezar taĢları yazıtlar vb. birçok alt baĢlık bu folklor tanımının altına 

yazılabilir. Birçok bilim adamı da farklı alt baĢlıklarda folkloru tanımlamıĢtır.  

Genel anlamda tanımlayacak olursa Folklor, bir ulus ya da belirli bir bölge 

halkının maddi ve manevi alanlardaki kültürel ürünlerini konu edinen, bunları kendine 

özgü yöntem ve metotlarla derleyip sınıflandıran, yorumlayan ve bir bütünlüğe 

vardırmayı amaçlayan bilim dalı Ģekilde tanımlanabilir.
143

 Folklor içinde halk 

oyunlarının yeri büyük önem arz etmektedir. Ülkemizde birçok bilim adamının üzerinde 
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durduğu ve Arzu Öztürkmen‘in de bir makalesinde anlattığı gibi “Folklor 

Oyunuyorum‖ tabiri yaygın olarak halk tarafından bilinmekteydi, günümüzde halen bu 

Ģekilde ifadelerle karĢılaĢmaktayız. Fakat folklor biliminin yaygın olarak tanınmaya 

baĢlamasıyla yavaĢ yavaĢ ortadan kalkmıĢtır. 

Türk folklorunun en önemli dallarından biri olan halk oyunları, buna bağlı olarak 

geleneksel danslar, toplumda birlikte hareket etme ve ortak duyguları taĢıması adına bir 

millet olma özelliğini içerisinde barındıran bir etkendir.  

Oyunlarımız toplum hayatının her kademesinde birçok faaliyet içerisinde yer 

alan, kapsadığı ve içerdiği alan bakımından en etkili kaynaĢma aracı olup görsel açıdan 

da renkli ve eğlencelidir. Bu özelliğinden dolayı Türk Halk Oyunları; insanlarımızın 

duygularında ortak bir anlam, düĢüncelerinde milli Ģuur meydana getirmesi, toplum 

dayanıĢmasını ve kaynaĢmasını sağlayan özellikleri ile önemli bir yaygın eğitim aracı 

olarak değerlendirilmelidir.
144

 

3.1.2 Dans Kavramı 

Dans öncelikle insan bedeninde var olmuĢ bu beden üzerinde yaĢar. GeliĢimini 

anlatımını beden üzerinden hareketlerle, jest ve mimiklerle kimilerine göre taklitlerle 

kiĢinin içselleĢtirdiği ve aynı doğrultuda yeteneksel özelliklerine göre de Ģekil alan bir 

olgudur. Dans her bedende faklı var olur ve aynı ölçüde yansır.  

Dansın ilk iletiĢim aracı olduğunu savunan Nasuh Barın‘ a göre dans etmek: “ 

Günlük yaĢamı aĢmak, yaĢamın, ölümün, toprağın verimliliğin ve tüm canlı varlıkların 

gizlerini yavaĢ yavaĢ öğrenmek demektir. Ana Britanica dansı: Bir duygu yada 

düĢünceyi iletmek, bir öykü anlatmak yada salt hareketten alınacak haz için, bedeni, 

genellikle müzik eĢliğinde hareket ettirme sanatı olarak açıklar. Dans etme güdüsünün, 

insanın yeryüzündeki yaĢamı kadar eski, hatta iletiĢim araçlarının ilki olduğu kabul 

edilebilir.”
145
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Dansın iletiĢim özelliğinin önemine vurgu yapan Adrienne L. Kaeppler, dansın 

kültürel içeriği hakkında; “Dans yer ve zaman içerisinde insan vücudunun ustalıkla 

kullanıldığı yaratıcı bir sürecin sonucu olarak oluĢan kültürel bir formdur ve Ģiirde 

kelimelerin iĢlevi nasıl önemliyse dansta da hareketlerin (figürlerin) tarzı da aynı 

Ģekilde ve aynı oranda önem kazanmaktadır.” Bunun yanında Kaeplerr;   

“ Dans çoğu zaman yapısal bir figürün geniĢ bir aktivitesi ya da aktivite 

sisteminin parçasını içermektedir. Çoğu toplumun kültürel kategori; Westerners’in 

tanımladığı gibi mukayese edilebilir. Birçok toplumda yapısal insan hareketinin 

karakteri Ģimdiye kadar anlatılanlar gibidir.  Bazı toplumlarda insanların tanrı için 

sergiledikleri hareketler dinsel tören olarak kabul edilir. Fakat aynı hareketler bir 

izleyici karĢısında sergilenirse bir dans olarak algılanır. Dansın toplumlara ait 

özelliğini yerel kategoriler tanımlar. Fakat geniĢ perspektifte dansın bir iletiĢim olarak 

öğrenilmesi diğer amaçlara göre daha uygundur.”
146

 

Ġnsanların var oluĢunda doğa ve çevresindeki toplum ile sürekli bir birliktelik, 

çatıĢma yaĢanmaktadır. Bu süreç içerisinde insanlar farklı kazanımları ve tecrübeleri 

edinerek kiĢi-kiĢi, kiĢi-toplum, kiĢi-doğa gibi birçok etkileĢim yaĢanarak ortaya maddi 

ve manevi yaĢam içerinde geliĢen, değiĢen ve aynı Ģekilde nesilden nesle aktarılan 

ürünler ortaya çıkar. Bu ürünler yüzyıllar boyu eksikleri tamamlanarak, çeliĢkileri 

giderilerek olgunluğa eriĢtirilmiĢ ve bir bütün haline gelmiĢtir. Bu bütün içerisinde ise 

gerek görsel gerekse iĢitsel anlamda ve bunun gibi birçok alt baĢlıkta insanların 

yaĢamını kolaylaĢtıran, haz vererek besleyen, eğiten güçlendiren pek çok farklı sanat 

dalını oluĢturmuĢtur.
147

 

Bir sanat dalı olarak dansın tanımını Koreograf Sandra Noll Hammond Ģu 

Ģekilde açıklamaktadır; “ Bir sanat dalı olarak dans, düĢüncelerin, duyguların ve 

hislerin vücudun değiĢik ve ilginç Ģekillere sokulmasıyla meydana getirilen değiĢik 

hareketlerle anlatımıdır. Dans, vücudun yaptığı hareketleri zaman, ritim, boĢluk ve 

uzaya bağlı olarak anlatan ve bunu uygulayan bir enerji ve kuvvetle kanıtlayan bir 
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dildir. Dolayısıyla, dansı meydana getiren bu dinamiklerin, dansın yaratmak istediği 

estetik görüntüsü açısından büyük önemi vardır.”
148

 

Dansın en eski sanat olarak gören Sedat Veyis Örnek “ Ġnsanın ilk aracı sayılan 

bedenle anlatım olanağına kavuĢan dans, ruhsal durumların ve gerilimlerin devinimine 

dönüĢen bir boĢalımıdır”
149

 Ģeklinde dansı tanımlamaktadır. Bunun yanında dans 

tarihçisi Curt Sachs, dansı bütün sanatların öncüsü olarak görür ve yapısında 

retorikten, resme, heykelciliğe ve bunun gibi birçok sanat dalını içerisinde 

barındırdığını savunmuĢtur. Dans Sacks‘a göre beden hareketlerinin bilimi olarak 

adlandırılır ve taklide dayandığı bu yüzdende anlatılmak istenen her ne ise doğrudan 

yorum gerektirmeksizin yansıtma gücüne sahiptir. Taklidin kaynaklık ettiği her dansta 

konu ve pantomim bulunmaktadır.
150

 

Dans orijini itibariyle majik ve kültik (büyü ve tapınmayla ilgili) olan, bütün 

çağlarda ve bütün ülkelerde duyguların, coĢku ve heyecanların, ritmik hareketlerle, 

müzik aleti eĢliğinde yada müzik aleti olmaksızın anlatılmasıdır. 
151

 

Dansları sınıflandıran Türker Eroğlu, dansların dini, sosyal ve eğlence içerikli 

danslar olarak 3 grupta değerlendirmiĢtir. Buradan yola çıkarak klasik salon dansları ve 

modern dansın dıĢında kalan geleneksel danslara ise halk dansları denmesi gerektiğini 

vurgulamıĢtır.
152

 Bunun yanında geleneksel dansların ülkemiz genelinde halk oyunları 

olarak adlandırıldığı birçok bilim adamının da bunu bu Ģekilde kabul ettiğini 

bilmekteyiz. 

Prof. Dr. Gürbüz AktaĢ‘a göre ise dans; “ Ġnsanın doğuĢuyla var olmuĢ, insanın 

kendi içgüdü, duygu ve düĢüncelerini ifade edebilmesine ve toplumla iletiĢim kurmasına 
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yardım eden, estetik ve ritmik özelliğe sahip hareketlerle yaratılan fiziksel 

davranıĢlardır.” 

AktaĢ‘a göre bir toplumda oynanan danslar, oynanma nedenlerine göre; 

geleneksel, sosyal, sportif ve sanatsal danslar olarak dört ana baĢlık altında toplamıĢtır. 

Buradan yola çıkarak geleneksel dansları, içerik ve kapsam bakımından üç alt grupta 

incelemiĢtir: 

1. İnanca Bağlı Danslar: Ġnanca bağlı dansların en temel nedeni tanrıya olan 

sevgidir. Dans, tanrıya olan bağlılığı göstermenin, ona ulaĢabilmenin ve onunla 

bütünleĢmenin en önemli yollarından biri olarak kabul edilir. Öte yandan bu 

danslar tanrı korkusu nedeniyle de yapılmaktadır. 

2. Taklidi Danslar: Ġnsanların dans etmesini gerektiren önemli baĢka bir neden, 

kendi yaĢamlarını yaĢadıkları ortamı taklit etme çabalarıdır. Konusu taklit olan 

geleneksel danslar beden hareketleri, mimik ve jestlerle (pandomim) 

anlatılmaktadır. Taklit dansları, birçok ülke danslarında olduğu gibi, geleneksel 

Türk halk danslarının da büyük bir bölümünü oluĢturmaktadır. Bu danslar 

genellikle; doğa taklidi, insan taklidi, hayvan taklidi bireyin ve toplumun yaĢam 

Ģeklini taklit gibi çeĢitli konuları içerir. 

3. Törensel Danslar: Törensel Dansların oynanmasını gerektiren birçok değiĢik 

sebep olmasına rağmen, dini danslarda olduğu gibi, tören danslarının oynanıĢ 

nedenlerinin baĢında da toplumun inanç ve yaĢam tarzı büyük önem taĢır. ( doğum, 

ölüm, ergenlik çağına geçiĢ, Ģaman dansları, savaĢ dansları, mevsim veya belirli 

dönemler için düzenlenen festivallerde icra edilen danslar, vb.)
153

 

Günümüzde ise dans bugünün ihtiyaçlarına göre varlığını ve geliĢimini 

sürdürmektedir. Dansı izleyen ile dans edenlerin belirgin bir Ģekilde birbirinden 

ayrıldığı görülmektedir. Daha eski dönemlere ait kaygılar, yaĢayıĢ biçimleri, ihtiyaçlar, 

korkular ve endiĢeler kalkmıĢ olsa da taklit etme, haz alma, kendini iyi hissetme ve 

teknik özellikler açısından duygu ve düĢünceler açısından devam ettiğini ve yaĢadığını 

görmekteyiz. Özelliklede eğlendiricilik, seyirlik özelliği tüm özelliklerin önüne 

geçmiĢtir. Dans artık toplumların bir arada olma sebebi doğrultusunda kiĢilerin 

deneyimsel hazzına, izleyenlerin eğlenme hazına yönelik bir sanat birimi olmuĢtur.  

                                                           
153

 Gürbüz AKTAġ, Dansa ilk adım, Ġzmir, Ege Üniversitesi Basımevi, 2006, ss 10-14, Atabey AYDIN, 

―Aydın-Germencik‘te Halk Oyunları ve Halk Müziği Geleneği‖, BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Ġzmir, 

2011, ss 6-7 



 

 

88 

 

Yıllar boyu yaĢatılarak değiĢime ve geliĢime uğrayan dans, uzun yıllar edindiği 

kültürel birikimle birlikte değerlidir ve kendine ait özelliklerle gelenekselleĢmiĢtir. 

Fakat doğduğu alanda yaĢatılmadığı, sınırlı kalıplar halinde kaldığı sürece yok olma 

tehlikesi taĢımaktadır. Varlığını devam ettirebilmesi ancak dansların var olduğu bireyler 

ve toplumlar ile evrensel boyutlara taĢınarak gelecek nesillere aktarımı ve öğretimi ile 

gerçekleĢecektir.  

3.1.3 Gelenek Kavramı 

Sosyal normların en önemli ve güçlü bir bölümünü gelenekler oluĢturmaktadır. 

Türkçe Gelmek’ den türetilen gelenek sözcüğü anane ile aynı manada kullanılmaktadır. 

Dilimizde geleneksel (ananevi) Ģeklinde de kullanıldığı bilinmektedir. Bir toplumda 

kuĢaktan kuĢağa aktarılan ya da bırakılan (miras), alıĢkanlıklar, bilgi, beceri, davranıĢ, 

tutum, vb. birçok değer gelenek içerinde yer almaktadır.
154

 

Gelenek halkların ve toplulukların kendilerini anlatabildikleri en önemli değer 

yargılarından birisidir. Tüm dünyada var olan gelenek kavramı ülkemizde sözlü manada 

hali hazırda yaĢar durumda karĢımıza çıkmaktadır. Birçok alanda geleneksel değerler 

içerik, hissiyat ve duygu niteliği bakımından gerek teknoloji ile gerek kırsal 

kesimlerden kente göçlerle geleneğin yaĢatıldığı alanların farklılaĢması ve batıyı örnek 

alan değerler ile kayıplara uğrasa da, ― bu bizim geleneğimizdir‖, ―gelenekte böyledir‖ 

gibi söylemlerle halkın yaĢantısında gelenek algısı halen devam ettiğini görmekteyiz. 

Gelenekle ilgili birçok bilim adamı farklı tanımlamalarda bulunmuĢtur. Metin Ekici 

geleneği; “ eskiden beri devam edip gelen, gayri resmi yol ve yöntemlerle kazanılan ve 

kuĢaktan kuĢağa aktarılan ve zamanın ihtiyaçlarına göre her kuĢakta belli ölçüde 

bireysel yaratıcılığa ve değiĢmeye ve de geliĢmeye izin veren bilgi, hareket ve materyal 

ürünleri üretme ve kullanma tarzı”
155

 Ģeklinde tanımlamaktadır. 

KuĢaktan kuĢağa aktarılan kültürel miras olarak tanımlayabileceğimiz gelenek, 

ait olduğu topluluğun uzun yıllar kazandığı deneyimleri sonucunda ortaya çıkmıĢ 

ihtiyaçları doğrultusunda düzenlenmiĢ ve bu Ģekliyle de yaĢatılmaktadır. Gelenek 
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kültürel bir olgu olması sebebiyle belirli bir dinamiğe, harekete sahiptir. Bu sebepledir 

ki aktarım yapılırken bireysel üretiminde etkisi büyüktür. Metin Ekici bu üreticiliği Ģu 

Ģekilde ifade etmektedir; “Gelenek kavramı içinde mutlaka bireysel yaratıcılık ve 

bireysel yaratıcılığın getirdiği bir değiĢme ve değiĢmenin de getirdiği bir geliĢme az 

veya çok var olacaktır. Eğer hiç değiĢmeden aynı Ģekilde nakledilmiĢ ve hiçbir kuĢağın 

bireysel yaratımına izin vermemiĢ olsalardı, bugün sahip olduğumuz gelenekler, birkaç 

yüzyıl öncesindekilerle tamamen aynı olmak zorunda kalırdı.”
156

 

Metin Ekici‘nin açıklamasını destekler nitelik bir açıklamada Novack;“Bir dans 

karakteri, yaĢayan insan bedenlerinde dile gelir. Dolayısıyla salt adımların, omuz 

titreyiĢlerinin ve mimiklerin öğrenilmesi bütünüyle yetersiz kalır; çünkü dans, bir 

kültürel arka planın ve en az onun kadar bir bireysel iç dünyanın son ürünüdür.”
157

 

3.1.4 Geleneksel Dans Kavramı 

Geleneksel danslar bir toplumun kültürel kazanımlarının temel yapıtaĢlarından 

biri olup anlatıma dayalı ve birçok duyguyu, değeri ve kazanımı içerisinde bulunduran 

etkili bir anlatım sanatıdır. Aslına bakılacak olunursa bu değerler geliĢi güzel sıradan bir 

eylem olarak planlanmaksızın toplum tarafından yine toplumun kendine ait birikimleri 

üzerinden geliĢir ve bu Ģekilde toplum içerinde varlığını sürdürür. ĠĢte toplum tarafından 

yaĢatılan bu değerler zaman içerisinde halk ile birlikte değiĢim ve geliĢim sürecine girer 

ve bilinçsizce üretilen bu değerler zaman içerisinde bir sanat eseri halini alır. 

Sanat eseri halini alan bu değerler toplumun her bireyinde farklı bir oluĢum 

süreci geçirerek bir sonraki nesle, kuĢağa belirli değiĢimlere, farklılaĢmalara maruz 

kalarak aktarılırlar. Toplumun geleneksel iĢleyiĢi içerinde kültürel değerlerin 

malzemeleriyle yoğrulan danslar ne kadar değiĢime uğrasa da yine o toplum içerisinde 

gelenekselliği yaĢatılarak devam eder ve önemini korur. 
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Geleneksel danslar kiĢi ve toplumların kendini ifade etmedeki yeri ve önemi 

büyüktür. Dans güçlü bir semboldür. ―Tek baĢına dünyayı değiĢtiremez fakat değiĢimi 

gerçekleĢtirmede en önemli araçlardan biri olabilir
158

.‖ Ayrıca dans etmek birçok 

mesaj sunmaktadır. Etnik kimliği güçlendirme, sosyal bütünleĢme vb. gibi birçok etmen 

bize, geleneksel danslara sadece koreografik bir yapı olarak bakmanın yanında ritüel, 

sanat, eğitim, kültürel olarak bir çok ulusun sosyal etkileĢmesine katkıda bulunan 

değerlerini ve bireylerin kültürel belleklerinde oluĢan mesajlarını da anlamamıza 

yardımcı olmaktadır. 

Günümüzde geleneksel danslar yukarıdaki açıklamalarda da bahsedildiği üzere 

kullanıĢ ortamları, amaçları, içerdikleri duygular bağlamında gelenekselliğini kaybettiği 

kanaati oluĢsa da, toplumların bu olguyu her fırsatta ön plana çıkarmaya çalıĢma 

çabaları bizlere geleneğin yüzyıllar önceki halinde olmadığını, fakat günümüz Ģekliyle 

yorumlanarak aynı hissiyat ve değerde olup farklı Ģekillerde karĢımıza sunulduğunu 

açıkça görmekteyiz. 

M. Tekin Koçkar; Türkiye‘de geleneksel dansın temelini kırsala ait Anadolu 

halkının oluĢturduğunu savunmuĢtur. Günümüzde sahneleme tekniklerini kullanarak 

belirli sanatsal katkıların da eklenmesiyle sahneye taĢınan tüm adımların kırsal kesimde 

yani kente göre daha geleneksel yaĢam sürdüren halkın üretimi olduğunu 

söylemektedir.
159

 

3.1.5 Oyun Kavramı ve Tanımı 

Oyun kavramı ve oynamak fiili bilindiği gibi Türk lehçeleri arasında da 

kullanılmaktadır. Azerbaycan Türkçesinde oynamag, BaĢkurt Türkçesinde uynay, 

Kazak Türkçesinde oynav, Kırgız Türkçesinde oynā, Özbek Türkçesinde ise oynemak 

Ģeklinde görülmektedir.
160

 Oyunun temsil anlamı ise Azerbaycan Türkçesinde tamaĢa, 
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BaĢkurt Türkçesinde uyın, Kazak Türkçesinde oyın, Kırgız Türkçesinde teatr oyunu, 

Özbek Türkçesinde spektakl Ģeklinde ifade edilmektedir. Bir baĢka anlamda oyun, eski 

Uygurcada ―dans‖, ama daha ziyade ―müzik, melodi, Ģarkı‖ anlamlarında kullanılmıĢtır. 

KaĢgarlı Mahmut‘un Divan-ı Lugati’t Türk adlı eserinde ise bödimek ve oyun 

sözcüklerinin, “oyun oynamak, yarıĢmak ve dansta yarıĢmak” gibi manalara geldiğini 

çeĢitli örneklerde karĢılaĢmaktayız. Günümüzde ise bu anlamlar “oyun ve yarıĢ” 

Ģeklinde ifade edilir ve bu Ģekilde kullanılır. Oyun kavramı, bödig sözcüğüyle “dans 

etmek” anlamında kullanılmakta iken daha sonra bu sözcük yerine “raks ve oyun” 

terimleri kullanılmıĢtır. Farklı olarak da bödig sözcüğü “oynanıĢ, zıplayıĢ ve raks” 

anlamına geldiği de bu sözlükte açıklanmıĢtır.
161

 

Oyun dendiğinde ilk akla gelen hepimizin de çocukluğundan bildiği farklı 

dönemlerde isimler ve oynanıĢ Ģekilleri farklı olsa da zamanın yapısına göre değiĢen 

çocuk oyunları akla gelmektedir. 9 taĢ, el kızartmaca, uzun eĢek, yakan top, misket ( 

cicile, meĢe), sporcu kağıdı, sigara kağıdı, topaç, kuytak, ip atlama gibi bir çok oyun 

kendi dönemim itibariyle hatırladıklarımdır. Bunun gibi daha bir çoğu da halen varlığını 

sürdürmektedir. Fakat burada oyunun içerisindeki oyucuların herhangi bir yeteneğe 

üstün bir bilgiye ihtiyacı yoktur, oyun içerisine katılıp kısa zamanda oyunun kurallarını 

öğrenerek oyuna dahil olunur. Dans dediğimizde ise farklı bir kavramla karĢı karĢıya 

kalmaktayız. Dans ne kadar gelenekselden gelse de belirli bir yetenek dahilinde, kiĢinin 

öğrenme isteği ve ihtiyaçları doğrultusunda zaman içerisinde kazanılarak kiĢinin 

benliğine bir kültürlenme sürecinden sonra aktarılan, var olan ve bu Ģekilde de geliĢen 

bir olgu olduğunu düĢünmekteyiz. Her benlik dansı kendi süzgecinden geçirerek, 

yaratılıĢtaki beceriler doğrultusunda belirli aĢamada geliĢtirir yaĢatır ve aynı Ģekilde 

tekrar baĢka bir bedene aktarma yoluyla günün koĢullarına ve kiĢisel becerilere göre var 

oluĢunu devam ettirir. 

Oyun çeĢitli kültür biçimlerinin doğuĢunda baĢlıca etkendir. Kültürde oyun 

unsuru söz konusu olduğunda, medeni hayattaki çeĢitli faaliyetlerde oyuna önemli bir 

yer ayrıldığı, insanların oyunu yalnızca bir tepki veya içgüdü olarak oynadığı değil, 
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kökende oyundan kültüre bir dönüĢüm olduğu ifade edilmek istenmektedir.
162

 Bir baĢka 

ilkeye göre oyunda doğuĢtan bir yeteneği geliĢtirme arzusu veya üstün gelme, yarıĢma 

isteği, kayıp enerjiyi tek yönlü canlılıkla hareketle onarma gibi arzular vardır.
163

 Bir 

teoriye göre oyun genç yaratıkları (insan ve hayvan) ileride hayatın gerektirdiği ciddi iĢ 

ve meĢguliyetlere hazırlayan bunun için yetiĢtiren bir unsurdur.
164

 

Türker Eroğlun‘a göre oyun Ģu Ģekilde nitelendirilmektedir, 

1. Oyun isteğe bağlı gönüllü bir harekettir. Zorlama veya ısmarlama oyun oyun 

olmaz. Bu sebeple boĢ zamanlarda yapılır. Ancak oyun bir ritüel bir tören 

olduğunda bir görev yada ödev olmalıdır. Böyle oyunun önemli bir özelliği ortaya 

çıktığını ve oyunun hür bir hareket olduğunu anlamaktayız. 

2. Oyun günlük hayattan farklıdır. Gerçek olan hayattan geçici bir süreliğine 

uzaklaĢır. Özellikle çocuklara baktığımızda oyun oynarken gerçeğin dıĢında bir 

Ģuurda olduğunu bilmektedir. Bu sebeple de oyun çıkarcı değildir. Günlük hayata 

bir tenefüs ara veriĢ anlamını taĢımaktadır. 

3. Oyun, yer ve zaman bakımından da günlük hayattan farklıdır. Kendine has yeri, 

zamanı vardır. Bir sonuca yönelik olan oyun baslar ve bir noktada biter. Oyun 

masası, oyun yeri, tapınak, sahne, perde, futbol sahası ve benzeri yerler yasak 

bölgelerdir. Bu bölgelerden içeri giriĢ ve çıkıĢın belli bir kuralı ve bozulmayacak 

bir düzeni vardır. Bu düzenin bozulması oyunbozanlık olur ve cezası vardır. 

4. Oyunun büyüleyici bir etkisi, bu büyüde tartım ve uyum vardır. Yün yumağını 

pençesiyle yakalayan kedi yavrusu, oyuncağına uzanan bebek ve çizgilerle oynayan 

çocuk bir gerilimi sona erdirmeye ve zor bir iĢi baĢarmaya çalıĢmaktadır.
165

 

Oyun, mekanik olmayan irrasyonel bir eylemdir. Ġnsanda doğal olarak var olan 

ve onda zevk duygusu uyandıran oyun ve oynama eylemi hayatın her alanına 

yansımıĢtır. Hayat da baĢı ve sonu olan, doğumdan ölüme döngüsel olarak uzanan bir 

oyundur aslında. Dolayısıyla oyun; kültürün bir alt kodu değil, kültürden önce var olan, 

kültüre eĢlik eden ve kültüre damgasını vuran verili, kendiliğinden bir yaĢantıdır. 

Oyunun bu niteliği bize Johan Huizinga‘nın insan kültürüne yeni bir boyut kazandırdığı, 
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insanı niteleyen temel kavramlardan; Homo Faber (Alet Yapan Ġnsan) ve Homo 

Sapiens( DüĢünen Ġnsan) ikilisinin karĢısına üçüncü bir insan; Homu Ludens’i (Oynayan 

Ġnsan) kavramının eklenmesine neden olmuĢtur.
166

 Oyun ‗un belli bir zaman ve mekan 

çerçevesinde gündelik hayatın dıĢına çıkarak, gerilim, denge, tartım, birbirinin yerine 

geçme, karĢıtlık, çeĢitleme, birbirine ekleme, ayrılma ve çözüm gibi özellikleri, drama, 

tiyatro ve bu sanatların kaynağını oluĢturan ritüel ve mitlere de yansımaktadır.
167

 

Metin And, ―Oyun ve Bügü‖ adlı kitabında; oyunun kimine göre enerji fazlasını 

atmak, kimine göre boĢalma gereksinmesi olduğunu söylemektedir. Ġlerde yaĢamın 

gerektirdiği ciddi iĢ ve uğraĢlara hazırlamak, yetiĢtirmek için oyunun önemine vurgu 

yapan And, oyunda doğuĢtan gelen bir yeteneği geliĢtirme güdüsü ya da üstün gelme ve 

yarıĢma isteği olduğunu savunmaktadır.
168

 

 Oyun, en geliĢmiĢ biçimleri içinde insana bahĢedilmiĢ estetik algılama 

yeteneğinin en soylu unsurlarını meydana getiren ritim ve armoni ile doludur.
169

 Ayrıca 

Huizinga;  

“Oyun her Ģeyden önce gönüllü bir eylemdir. Emirlere bağlı oyun, oyun 

değildir. Olsa olsa bir oyunun zorunlu temsili olabilir. Her ne olursa olsun oyun, insan 

ve sorumlu yetiĢkin için istenirse ihmal edilebilecek bir iĢlevdir. Oyun keyfe kederdir. 

Oyundan alınan zevk oyunu ihtiyaç olarak hissettirdiği ölçüde oyunun gerekliliği 

emredici hale gelmektedir. Oyun her an ertelenebilir veya iptal edilebilir. Oyun bir görev 

olarak yapılmamaktadır. BoĢ zaman içerisinde gerçekleĢtirilmektedir. Fakat oyun 

kültürel bir iĢlev haline geldiği zaman zorunluluk, görev ve ödev kavramları oyuna dahil 

olmaktadırlar.” 
170

 

Dolayısıyla burada oyunun ilk temel çizgisi ortaya çıkmıĢtır ve oyun serbest bir 

etkinliktir, özgürlüktür anlamları yüklenebilir.  
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3.1.6 Oyunların Geleneksel Kuruluş Formu 

Halk oyunlarında oyunların biçimsel formlarını belirlemek, doğru yorumlamak 

için oyunların geleneksel kuruluĢ form analizlerinin yapılması önerilmektedir. 

Her oyun kendi içerisinde genellikle, giriĢ ya da baĢlangıç bölümü, orta bölümü, 

final bölümü olarak üç ana oyun bölümünden oluĢmaktadır. Oyun bölümleri, değiĢik 

adım cümlelerinin birleĢiminden, adım cümleleri ise kendi içinde aynen bir yazının 

oluĢumu gibi harf, hece, sözcük (kelime) hareketlerinin (adım ve figürlerin) 

birleĢiminden oluĢmaktadır.  

Diğer bir ifade ile hareketlerin birleĢiminden, adım cümlesi, adım cümlelerinin 

birleĢiminden, oyun bölümleri ve oyun bölümlerinin birleĢiminden de bir oyun ortaya 

çıkmaktadır. Aynen müzikte olduğu gibi notalar, tartımlar ve ezgilerden bir müzik 

cümlesi ve müziğin bölümleri oluĢuyorsa, halk oyunlarında da, oyun bölümleri, adım 

cümleleri, adımların değerleri, dengesi ve tartımları bulunmaktadır. 

Geleneksel kuruluĢ form analizleri çalıĢmalarında öncelikle oyunun kaç 

bölümden oluĢtuğu belirlenir ve her bir bölüm           ve          Ģeklinde daire içerisine 

alınmıĢ harfler ile gösterilmektedir.  

Adım cümleleri A, B, C Ģeklinde ifade edilerek belirlenmektedir. 

Oyunların geleneksel kuruluĢ formunu belirlemek için Ģu Ģekilde bir sıralama 

yapmak gerekmektedir; 

Öncelikle oyunun kaç bölümden oluĢtuğunu ve sıralanıĢ biçimi saptanarak 

kodlamalar yapılmalıdır.  

A B 
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Örnek:       Örnek: 

           BÖLÜMÜ Oyun Bölümü 

 BÖLÜMÜ ġarkı Bölümü 

 BÖLÜMÜ Oyun Bölümü 

 ġarkı Bölümü 

 Oyun Bölümü (Final) 

Bir sonraki aĢamada oyun içerinde kaç değiĢik adım cümlesinin olduğu tespit 

edilerek kodlama yapılmalıdır. 

Örnek: 

A – YürüyüĢ 

B – KoĢma 

C – Çökme 

Belirlenen bu adım cümlelerinde aynı içeriğe sahip fakat küçük farklılıklar 

içeren adımlar Ģu Ģekilde kodlanmalıdır; 

Örnek: 

 A – YürüyüĢ 

 B – KoĢma 

 B1 – Sekerek koĢma 

 B2 – Sekerek ve el vurarak koĢma 

 C – Çökme 

A 

C 

B 

A 

B 

A 

B 

A 
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 C1 – Çift çökme 

Örnekte olduğu gibi oyun içerisindeki tüm adım cümleleri ve çeĢitlemeleri 

birlikte belirlenerek kodlanır. 

Sonraki aĢamada her bir oyun bölümünde, hangi adım cümlesi ya da 

cümlelerinin bulunduğu belirtilerek yazılmalıdır. 

            BÖLÜMÜ = A, Adım Cümlesi 

  BÖLÜMÜ = B, B1, C, C1, Adım Cümleleri 

  BÖLÜMÜ = B2 Adım Cümlesi gibi, 

Oyunun geleneksel kurgu düzeni saptanarak oyun formu oluĢturulur. 

Örnek:  

           Bölümü = A – (Yürüme)          (GiriĢ ve DiziliĢ Bölümü) 

           Bölümü = B – (KoĢma) 

      B1 – (Sekerek KoĢma) 

      C – (Çökme)              (Orta Bölüm) 

      B1 – (Sekerek KoĢma) 

      C1 – (Çift Çökme) 

             Bölümü = B2 – (Sekerek ve el vurmalı koĢma) (Final Bölümü)‖
171

 

Adım cümlelerinin açılımı yapılarak adımların ve adım kümelerinin oyun 

içindeki değeri ve vuruĢları hesaplanır. Bu vuruĢlarda harf, hece ya da hece grupları 

birim zaman göre ―A
A
‖ Ģeklinde ifade edilmektedir. Bunların oluĢturdukları kelimeler 

de ―A
1
‖ Ģeklinde kodlanmaktadır. Oyun içinde ya da adım cümlesi içinde aynen 
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tekrarlanan adım ya da adım kümeleri bir önceki ifadesi nasılsa o Ģekilde kodlanır ve {} 

(küme) içerisinde ifade edilir. 

Bazı oyunların koreolojik yapıları gereği bu tür analiz edilmeleri uygun 

görülmemiĢtir. Daha fazla ölçüden ve bu ölçülerin oluĢturduğu uzun adım 

cümlelerinden meydana gelen oyunların kelime açılımları ölçü yerine, adım yapısına 

göre belirlenmektedir. Bu açılımda, ardıĢık ve aynı yapıdaki adımlar grup olarak alır ve 

kelime kelime kodlanır. Genellikle bunu belirleyen öğe ise müzik cümleleri ve adım 

cümleleri içerindeki yön farklılıklarıdır.  

Adım cümlesinde ya da kelime içerisinde görülen küçük farklar A
a
 sembolü ile 

gösterilir. Ayak hareketlerinin ve değerlerinin değiĢmeden yönün değiĢmesi el, kol ve 

baĢ hareketlerinde yapılan küçük değiĢiklikler ya da eklemeler bu farkı belirlemektedir. 

Analizde belirtilmek istenen küçük farklar, not alınarak alt tarafta gösterilmelidir.  

Örnek:  

A (Yerinde zıplama) 

A
a
 (Sağ tarafa zıplama) 

A
b
 (Sol tarafa zıplama) 

A
c
 (El vurarak zıplama) 

A
a-c

 (Sağ tarafa el vurarak zıplama) 

Adım analizleri yapılmıĢ olan oyunların adım cümleleri notasyon partisyonları 

ile de kullanılabilmektedir.
172
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Örnek:  7/8 (3,2,2) 

            A (YavaĢ adım)  A
1
 (Öne adım)                 [A

1A
+A

1B
] = 3/8+4/8 = 7/8 

              A
2
 (Sol ayakla)     [A

2A
+A

2B
] = 3/8+4/8 = 7/8 

             A
3
 (Sağ ayakla)     [A

3A
+A

3B
] = 3/8+4/8 = 7/8 

             A
4
 (Bekleme)                 [A

4A
+A

4B
] = 3/8+4/8 = 7/8 

4.1 Samsun Yöresi Halk Oyunları Tür ve Biçimleri 

Samsun yöresi halk oyunlarının ve mübadil geleneksel danslarının tür ve biçim 

konusunda incelemeden önce kavram olarak tür ve biçimin ne anlama geldiğini 

incelemek gerekmektedir. Genel anlamda baktığımızda bilimsel birçok çalıĢmada 

sınıflandırma ve arĢivleme çalıĢmalarında tür ve biçim önemli bir yer tutmaktadır. 

Gerek sosyal bilimler olsun gerekse fen bilimleri her bilim dalının kendine ait tür ve 

biçim tanımlamaları vardır. Biz Türk halk oyunlarında dolayısıyla sosyal bilimlerde tür 

ve biçim kavramlarını değerlendirip bu alanda nasıl bir tanımlama yapılabilir ve 

araĢtırılan bölge oyunlarının nasıl bir türsel ve biçimsel sınıflandırmaya tabi 

tutulabileceğini belirlemeye çalıĢacağız. 

Türler; belirli sosyal durumlardan ortaya çıkarlar, belli bir amaca yöneliktirler, 

bir veya daha fazla katılımcı ile gerçekleĢirler ve kendine has özellikleri ve yapıları 

vardır.
173

Temelinde bakıldığında tür bir veya birden fazla ortak özelliklerin olduğu 

soyut ya da somut olan, canlı ya da cansız, maddi ya da manevi her Ģey tür 

sınıflandırması içerisine girebilir.  

Swales; türü; bir dizi iletiĢimsel amacı paylaĢan, üyelerden oluĢan iletiĢimsel bir 

olay olarak tanımlamıĢtır. Bauman ise; “Tür gelenek haline gelmiĢ bir sunum Ģeklidir. 

Bu terim baĢlangıçta sınıflama anlamında kullanılmıĢtır. Bununla da Ģiir, destan, nutuk, 

hitabe gibi folklorik veya birbirleriyle bağlantısız kategorilerin düzenlenmesi 
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amaçlanmıĢtır. Tür ve sınıflama folklor eğitimi, öğretimi, arĢivlenmesi ve koleksiyonu 

konularında Ģekillendirici çerçeve çalıĢmalarında temel farklılıklar oluĢturmuĢtur.”
174

 

Swales; tür kavramının özelliklerini Ģu Ģekilde sıralamaktadır.
175

 

1. Türler geleneksel olarak kabul görmüĢ ve herkes tarafından paylaĢılan, ortak 

bir amacı olan, iletiĢimsel olaylardır. 

2. Bir tür belirli özgürlük sınırları içerisinde yapılaĢarak standartlaĢan bir 

olaydır ve amaç ve yapı olarak sınırlamaları vardır. 

3. Bir türün geleneksel bilgisi, bu iĢin içinde olan uzmanlarda, diğerlerine göre 

daha fazladır. 

4. Toplumlar sürekli tekrarlandığını düĢündükleri iletiĢimsel olaylara tür adını 

verirler. 

5. Aynı Ģekilde alt türlerin ortaya çıkması da tekrarlayan ve dikkat çekici ortak 

özellikler üzerine kurulmuĢtur. 

Türk halk oyunlarında tür kavramını inceleyecek olursak belirli bir coğrafi alan 

içerisinde, usul, makam, ritim, kullanılan giyim kuĢam, tavırsal yapı, el, kol, diz, ayak 

ve vücut hareketleri, kullanılan araç gereçler, oyunların adım yapısı, fiziksel anlamda 

vücudun kullanılan bölgeleri bunun gibi birçok detay, halk oyunlarında türü belirleme 

gereçleri olarak kullanılabilir. Müziği belirli yöre çalgılarıyla icrası, figür yapıları, 

dizinleme ve icrada bir tavır birlikteliği ile oyuncularda ortak duygular uyandıran o 

yöreye has yaygın olarak oynanan oyun gruplarına verilecek ortak ada Halk 

Oyunlarında Tür denebilir.  

Bu açıklamaya göre her yörede tek bir tür oyun oynanıyor anlamı çıkmamalıdır. 

Prof. Dr. Öcal Özbilgin; Bir yörede, kentte hatta kasabada ve köylerde bile zaman 

süreci içerisinde geçirdiği kültürel etkileĢimlerden dolayı birden çok oyun türü görmek 

olasıdır. ġeklindeki açıklaması bize halk oyunlarında tür sınıflandırması yaparken 
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birçok etkeni inceleyerek detaylı bir çalıĢma sonrasında ancak sağlıklı sonuçlar elde 

edilebileceği görülmektedir.
176

 

Geleneksel Türk Halk Oyunlarının Tür ve Biçim yapısını incelerken, bunlarla eĢ 

anlamlı olan ÇeĢit, ġekil kavramlarına bakmak ve aynı zamanda Üslup, Tarz ve Tavır 

gibi halk kültürü ürünlerinin sınıflandırılmasında önemli olan terimleri de incelemek 

gerekmektedir. 

Tarz: Bir kimseye özgü davranıĢ, duruĢ biçimi, bir Ģeye özgü oluĢ biçimi. Bir 

Ģeyin, bir eylemin gerçekleĢme, uygulama biçimidir. Güzel sanatlarda üslup, stil, 

konsept olarak kullanılan tarz; biçim ve yol manalarına gelmektedir. 

Üslup: Her kiĢinin, kendi düĢünce, fikir ve duygularını dile getirme tarzı, ifade 

biçimi. Bir sanatçıya, bir çağa veya bir ülkeye özgü teknik, renk, biçimlendirme ve 

söyleyiĢ özelliği, biçem, stil, oluĢ deyiĢ veya yapıĢ biçimi, tarz anlamlarında da 

kullanılmaktadır.
177

 

Tavır: Hal, Durum, DuruĢ, davranıĢ biçimidir. Bir olay, bir durum karĢısında 

kiĢinin takındığı davranıĢ manasına gelmektedir.  

Çeşit: Aynı türden olan Ģeylerin bazı özelliklerle ayrılan öbeklerinden her biri, 

tür, nev. 

Şekil: Farklı alanlarda değiĢik manalara gelen kelime, davranıĢ biçimi, tutum, 

yol, tarz, bir kavramın, düĢüncenin, olayın veya iĢin değiĢik oluĢ biçimi, anlatım biçimi 

manalarında kullanılmaktadır.
178
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Tüm tanımlamalara baktığımızda stil ortak bir ifade olarak göze çarpmaktadır. 

Bu konuyla ilgili uluslararası platformda bilim adamları bu eĢ anlamlı sözlükler 

hakkında benzer açıklamalarda bulunmuĢtur. 

Anya Peterson Royce; 

―Ġnsanların kimliklerini belirtmek için dayandıkları karmaĢık 

özelliklerin tamamı benim stil dediğim Ģeyden oluĢuyor. Stil, benim 

tanımladığım Ģekilde semboller, biçimler ve temel teĢkil eden değer 

yönelimlerinden oluĢur. AĢikar semboller ve biçimler giyim lisan, müzik, dans, 

ev tipi ve din gibi alanlardan oluĢur. Bunlar arkadaĢlık, Protestan ahlakı, 

eğitim gibi değerlerle desteklenir. Bu karmaĢık yapıya geçmiĢte en çok 

'gelenek' kelimesiyle atıfta bulunuldu. Fakat 'gelenek' kavramı muhafazakar ve 

değiĢmeyen bir Ģeyi kastederken, iĢaretler, semboller ve değerler sürekli 

değiĢir.”  

Bunun dıĢında baĢka bir ifade de ise Anya Peterson Royce, ―Ġnsanlar genellikle 

belirli davranıĢlar sergileyerek aktif tercihler yaparlar. Ġnsanlar ayrıca sürekli olarak 

stili değiĢtiren eklemeler ve çıkarmalar yapar. Ek olarak insanlar birden fazla stille 

davranmanın zorluğunu hissederek duruma uygun olan stili seçerler.” Bu Ģekilde belli 

bir bölgeye ait insanlarda ayırt edici kültürel özellikler bulunan stil denilen tür oluĢumu 

geliĢmektedir. 

Özbilgin‘e göre halk oyunlarında herhangi bir oyun öbeğinin bir tür olabilmesi 

için diğer oyunlardan farklı en az iki özelliği olmalıdır. Bu farklar ya diğer oyunlarda 

hiç bulunmamalı, ya da diğer oyunlarda bulunsa bile, bu iki özelliğin birlikteliğinden 

hiçbir türde görülmeyen, yepyeni bir özellik ortaya çıkmalıdır. Ayrıca yöreler 

arasındaki tavır farklılıkları Türk halk oyunlarında türlerin ortaya çıkmasındaki temek 

özelliklerden biri olmuĢtur. Örneğin bale sanatında tüm dünyada geçerli olan temel 

adımlar vardır.
179

 Hangi dansçıya söylenirse söylensin hareket aynı Ģekilde icra edilir ve 

uygulanır. Fakat halk oyunlarında her figürün, her bölgenin kendine ait özelliklerini 

içeren adım yapısı, duruĢ Ģekli, tutuĢ ve ifade ediĢi bu alanda sınıflandırma yapma 

gereksinimi doğurmuĢtur. 

                                                           
179

 M. Öcal ÖZBĠLGĠN, a.g.t, s 7 



 

 

102 

 

Anya Peterson Royce‘a göre;   

―Bir grubu diğerinden ayıran kimlik belirteçlerinin grubu sembolize 

ettiği hem grubun kendi üyeleri hem de diğer gruplar tarafından kabul 

edilmelidir. Böylece sınırlarda bulanıklık olmaz. Kullanılan semboller 

genellikle hızlıca tanınabilir ve hata olmadan bilirli bir grubu belirtebilir. 

EtkileĢim sırasında Ģablonların önemli bir rol oynadıkları yer tam da 

burasıdır. ġablonlar bir birey veya grubun bir ya da iki özelliğini alıp onlara 

vurgu yaparak bir çeĢit karikatürize veya gerçeküstü bir temsil oluĢtururlar.”   

Öcal Özbilgin‘e göre halk oyunlarında, oyunların tür olabilmesi için Ģu 

özellikleri göstermesi gerekmektedir; 

1. Temelde benzer bir adım yapısı göstermelidir. 

2. Oyun oynanıĢ Ģekli ve oyun alanının kullanım Ģekli (daire, çizgi formu gibi) 

benzer özellikler göstermelidir. 

3. Yaygın olarak oynanan oyunlar olmalıdır. 

4. Yöresinde yaygın olan figürler o yöreye has tavırla icra edilmelidir. 

5. Oyunun konusu ya da danslardaki öykünmeler, yöre halkının yaĢam biçimine 

ve coğrafik yapısına uygun olmalıdır. 

6. Temelde kullanım amacı aynı olan yöreye özgü giysi benzerliği olması 

gereklidir. 

7. Yöreye ait yaygın olarak bilinen geleneksel sazlar oyuna eĢlik etmelidir. 

8. Müzik açısından; usul, makam, ritim ve bunların icrası ortak özellikler 

göstermelidir.
180

 

Yine bu özelliklere göre türlerin belirleyici unsurları Ģu alt baĢlıklara göre 

oluĢturulmuĢtur; 

1. OynanıĢ nedeni, 

2. Oynama yeri, 

3. Oyuncuların cinsiyeti, 

4. Oyun adım yapısı, 

5. Oyun formu, 

6. TutuĢma biçimi, 

7. Oyuncu sayısı, 
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8. Kullanılan oyun araçları, 

9. EĢlik eden çalgılar ve müzik yapısı,
181

 

Türk halk oyunlarında tür adına yapılan birçok çalıĢmada, tanımlardan da 

anlaĢılacağı üzere kesin ve net bir sınıflandırma kriteri konulamamıĢtır. Halk 

oyunlarının kültürel bir öğe olması ve zaman içerisinde birçok etki ile değiĢime, 

farklılaĢmaya, birbirlerinden etkilenmeye ve geliĢmeye açık bir değer olması, bu 

sınıflandırmaların kesinlik kazanmasına engel olmuĢ ve bu nedenle de ayrı bir araĢtırma 

konusu olduğundan burada yüzeysel olarak bahsedilerek, geçmiĢte yapılmıĢ olan 

sınıflandırmalar baz alınmıĢtır. 

ġerif Baykurt Türk halk oyunlarının Bölgeler bazında sınıflandırmasını önermiĢ 

ve Ģu Ģekilde bir sınıflandırmada bulunmuĢtur;
182

 

1. Bar Bölgesi: Erzincan, Erzurum ve Kars illerini kapsayan bölge, genellikle 

düz dizi ya da yarım ay biçiminde, birbirlerine tutunarak oynanan disiplinli 

grup oyunlarıdır. Örnek olarak Samsun mahalli halk danslarından Oduncular 

ve SarhoĢ Barı.   

2. Halay Bölgesi: Orta ve Güneydoğu Anadolu‘da Sivas, Gaziantep, Malatya 

ve Diyarbakır illerini kapsayan bölgeler, genellikle düz dizi biçiminde ve 

yarım ay biçiminde, tutuĢularak oynanan oyunlardır. Örnek olarak Samsun 

mahalli halk danslarından Ağır Halay, Üç Ayak ve Kaba Ceviz oyunları 

görülmektedir. 

3. Hora ve Karşılama Bölgesi: Trakya bölgesi, Kocaeli, Sakarya, Çanakkale, 

Bursa, Bilecik, Bolu, mübadele nedeniyle Samsun, NevĢehir, Ġzmir gibi 

birçok ilde görülmektedir. Çiftlerin karĢılıklı olarak oynamaları ya da grup 

halinde oynanmaktadır. Örnek olarak Samsun mahalli halk danslarından 

Sağır Perde, ġinanay-Kol Bastı oyunlarıdır. Mübadil oyunlarında ise CigoĢ, 

Debreli Hasan, Telgrafın Telleri, Sallama, Çoban Kızı, Kabadayı, Kasap bu 

tür içerinde yer almaktadır. 
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4. Horon Bölgesi: ġerit halinde Doğu Karadeniz bölgesi (Ordu, Giresun, 

Trabzon, Rize ve Artvin). Örnek olarak Samsun yerel oyunları içerisinde 

varlığını kabul ettirmiĢ Düz Horon, Dik Horon, Üçlü Horon ve Gürcü 

Horonu oyunları bulunmaktadır. 

5. Kaşık Oyunları Bölgesi: Güney Anadolu‘nun Akdeniz‘e açılan kısımları 

(Mersin, Antalya, Konya) 

6. Zeybek Bölgesi: Merkezi Ege sahilleri olmak üzere Ankara‘dan itibaren 

Batı Anadolu bölgesi, 

Sadi Yaver Ataman‘ın 100 Türk Halk Oyunu adlı kitabında Türkiye‘deki oyun 

türlerini Ģu Ģekilde sınıflandırmıĢtır; 

Bar                               %10 

Halay                                       %30 

Zeybek, Efe ve Seymen Dernek Oyunları                 %15 

Horon ve KarĢılama                      % 8 

Hora                                       % 7 

Taklitli ve Temsili Oyunla                               % 9 

Kırık Oyunlar                 % 7 

Davullu Oyunlar                % 4 

( Bıçak, kama, kalkan, kılıç, pala, tüfek, çomak, kargı)    

Bu oyunların %60‘ı erkekler tarafından, %30‘u kadınlar tarafından, %10‘u kadın 

erkek bir arada oynanan oyunlardır.
183

   

Türsel açıdan inceleme yapamadan önce Türkiye‘deki halkoyun türlerini bilmek 

gerekmektedir. Türler hakkında kısaca bilgi verecek olursak; 

Hora: Kadın ve erkek ellerden ya da omuzlardan tutularak, daire ya da düz bir 

biçimde oynan hızlı ritmik bir oyun türüdür. 
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Zeybek: En önemli özelliği 9 zamanlı olmasıdır. El ele tutuĢmadan ağır ya da 

hareketli (kıvrak zeybek) genelde daire ya da farklı Ģekillerdeki oyun türü. 

Kaşık: Bu türün adından da anlaĢılacağı gibi kaĢıkla oynanan bir oyun türüdür. 

El ele tutuĢmadan serbest bir Ģekilde dairede ya da farklı Ģekillerde oynanır. 

Horon: Bir dizi Ģeklinde düz sırada oynanan sert ve hareketli bir oyun türüdür. 

Kız-erkek birlikte oynadığı gibi kızlar ve erkekler ayrı ayrı da oynaya bilir. Yarım daire 

Ģeklinde de oynanır. 

Halay: Hora türü oyunlarda olduğu gibi ellerden ya da omuzlardan tutularak 

genelde düz sırada ya da yarım daire Ģeklinde oynanan bir oyun türüdür. 

Karşılama: KarĢılıklı iki kiĢinin ya da gurup olarak karĢılıklı bir Ģekilde 

oynanır. Kız-kıza ya da kız-erkek tutuĢma olmadan oynan bir türdür. 

GeçmiĢte ya da günümüzde, halk danslarının veya seyirlik oyunların yöre 

açısından kesin sınırlarının çizilmesi olası değildir. Kültürel etkileĢimden dolayı komĢu 

iki bölgede bile benzer oyun türleri görülebilir. Hatta komĢu olmayan, birbirinden uzak 

bölgeler arasında bile bu etkileĢimler söz konusudur. Bunların sebebi, göçler, askerlik, 

kız alıp-verme gibi birçok olay buna etken olabilir. 

Samsun yöresinde oynanan halk oyunlarına baktığımızda birkaç türe rastlamak 

mümkündür. Yöredeki halk müziği adına yapılan ilk alan araĢtırmaları 1943 yılında 

Muzaffer Sarısözen ve arkadaĢları tarafından Samsunda 9 gün kalarak 

gerçekleĢtirilmiĢtir. Ağırlıklı olarak halk türküleri araĢtırılmıĢ bunun sonucunda 

karĢılama, kaĢıkcı ve imece havaları adı altında birkaç oyun müziği derlenmiĢtir.
184

  

Yapılan araĢtırmaların kısa sürede olması bize Ģunu göstermektedir ki, araĢtırma 

yapılan bölgeler genel olarak sahil kesiminde olan köylerde ve yerleĢim yerlerinde 

yapılmıĢtır. (ÇarĢamba, Bafra, Tekkeköy, Samsun Merkez) 
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Daha sonra 1977-1985 yılları arasında Samsun folkloru araĢtırmacısı olan 

Hikmet Gürcan tarafından ÇarĢamba, Salıpazarı, Alaçam, Ladik, Bafra, Terme, 

Vezirköprü, Havza ilçe ve köylerinde samsun folkloru adına çalıĢmalar 

gerçekleĢtirilmiĢtir.  

Bu çalıĢmalar sonucunda Samsun‘da oynanan oyun türlerini Ģu Ģekilde 

sıralayabiliriz; 

Oyun adı Yöresi/bölgesi Oyun türü 

ÇarĢamba çiftetellisi ÇarĢamba KarĢılama 

ÇarĢamba düz oyun 

havası 

ÇarĢamba KarĢılama 

Havza çiftetellisi Havza  KarĢılama 

Karaçalı ÇarĢamba  KarĢılama 

Sağır perde ÇarĢamba KarĢılama  

ġinanay (oy kargalar) ÇarĢamba  KarĢılama 

Ağam ben yandım Havza-Ladik-V.köprü Halay 

Ağır halay Ladik-V.köprü  Halay 

Alafranga ÇarĢamba Halay 

Gelin havası Samsun – Alanlı  Halay 

Kabaceviz ÇarĢamba Halay 

Makinalı Havza-Ladik-V.köprü Halay 

Yelleme Ladik  Halay 

Sarı kız Havza-Ladik-V.köprü Halay  

Oduncular Havza-Ladik-V.köprü Halay  

SarhoĢ  Ladik-V.köprü  Halay  

Temurağa  Ladik-Havza   Halay  

 

HoĢbilezik Havza Bar 

Tamzara  Ladik-Havza Bar  
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Kasap Samsun – Bafra   Hora 

         Gürcü horonu ÇarĢamba - Terme   Horon  

Ladik Semahı  Ladik  Semah  

(Hikmet GÜRCAN, Samsun folkloru araĢtırma-derleme)
185

 

Tablodan da anlaĢıldığı gibi Samsun yöresinin sahil kesimlerinde ağırlıklı olarak 

karĢılama türü oyunlar oynanmaktadır. Halay türü oyunlar daha çok Amasya ve Tokat 

sınırına yakın bölgelerde görülmektedir. Bar türü oyunlar Samsun yöresine birçok 

bölgede olduğu gibi Tokat, Bayburt, GümüĢhane ve Erzurum‘dan yapılan göçler 

sonucunda bölgemizde görülmüĢtür. Hora ve Horon gibi çok nadir rastlanan türdeki 

oyunlar ise yine mübadele ile Ģehre gelen mübadillerle yapılan kültür paylaĢımı 

sonucunda yörede yer almıĢtır. Bunun yanında bölgeye göç eden alevi toplumlarının 

Ladik ilçesine yerleĢmeleri burada Ladik Semahı adında semahlarında varlığı 

görülmektedir. 

Karadeniz bölgesi baskın oyun türü horon olarak görülmektedir. Fakat coğrafi 

olarak ele aldığımızda Karadeniz bölgesi oldukça geniĢ bir alanı kapsamaktadır. Birçok 

bilim adamı yöreleri bölgelere göre sınıflarken Karadeniz bölgesini Zonguldak, Bartın 

civarından baĢlayarak Artvin‘ e kadarki bölge olarak gösterir ve bu bölgede karĢılama 

ve horon türlerinin hakim olduğunu söylemektedir. Göktan Ay, ―Folklore GiriĢ‖ adlı 

eserinde Samsun‘da karĢılama, halay ve horon türlerinin görüldüğünden 

bahsetmektedir.
186

 Bunun yanında ―100 Türk Halk Oyunu” eserinde harita üzerinde 

Halk oyunları Türlerine göre bölgelere ayıran Sadi Yaver Ataman, Samsun‘un 

bulunduğu bölgeyi ―KarĢılama ve Horon” bölgesi olarak tanımlamaktadır.
187

 

Bu tanımlamalardan da yola çıkarak Samsun ve civarında özellikle yoğun bir 

mübadil nüfusu olması sebebiyle ağırlıklı olarak karĢılama ve horon türü oyunlar 

oynanmaktadır. Merkez Hacı Ġsmail köyü, Kutlukent, Asarağaç Köyü, Çandır Köyü,  

Demirci köyü, Esentepe köyü, Taflan, Hasköy, Bafra, Alaçam, Tekkeköy ilçelerinde 

                                                           
185

 Hikmet GÜRCAN, a.g.e, s 26, 
186

 Göktan AY, Folklore GiriĢ, Ġtü Türk Musikisi Devlet Konservatuarı Mezunları Yayınları 1, Pan 

Yayıncılık, Ġstanbul, 1990, s 78 (GEBĠB) 
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 Sadi Yaver ATAMAN, 100 Türk Halk Oyunu, Yapı Kredi Yayınları, 1975, ss 3-4  
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yapılan araĢtırma ve derlemelerde genel yapı, yerel oyun kültüründen ayrılan en büyük 

özelliği, düğünlerinde ön plana çıkan davul zurna eĢliğindeki geleneksel hora ve 

karĢılama türü mübadil oyunlarıdır. “Daha çok Trakya ve  Marmara’da (Edirne, 

Kırklareli, Tekirdağ, Ġzmit, Adapazarı, Çanakkale, Bursa, Bilecik, Bolu) dolaylarında 

görülen karĢılamaları ülkenin pek çok yerinde görmek mümkündür. Örneğin Giresun, 

Ordu, Samsun, Çorum, Erzincan, MuĢ, Antep gibi yörelerde karĢılaĢmaktayız.”
188

 

KarĢılamalar oynama biçimi yahut kendine has özellikleri ile bir tür olup temel özelliği 

karĢılıklı oynanmasıdır. “KarĢılamalar müziğin metronomu hızlandıkça doğru orantılı 

olarak hızlanırlar yani yavaĢtan hızlıya doğru bir değiĢkenlik söz konusudur. Bu durum 

figür yapısına da sekme ve zıplama adımları ile yansımıĢtır.”
189

 Oyunlar iki kiĢiden 

fazla sayı ile oynanıyor ise karĢılıklı düz çizgiler halinde oynanır. Trakya yöresinde 

9/8‘lik usullerle oynanırken Karadeniz de 9/8, 2/4 olarak rastlanılabilir mübadil oyunları 

incelendiğinde yapı olarak Trakya oyunlarıyla benzeĢen bir oyun tarzı olduğu tespit 

edilmiĢtir 

Birçok tanımlamada olduğu gibi biçim tanımlaması da farklı alanlarda değiĢik 

Ģekillerde ifade edilmiĢtir. Özellikle sosyal bilimlerde ve araĢtırma konumuz olan halk 

oyunlarında biçim ise, Anadolu coğrafyasında birbirinden farklı oyun çeĢidinin bilimsel 

alanda sınıflandırılması, derlenmesi, bir forma oturtulmasında biçimsel olgular da 

kullanılmıĢ ve bu Ģekilde yörelerin oluĢ Ģekillerini incelerken, farklılık ve 

benzerliklerini ifade etmede kullanılan bir etken olmuĢtur. Halk oyunlarımızın, tür 

tanımında olduğu gibi biçim ifadesinde de net ve keskin çizgilerle ayırıcı bir kategori 

oluĢturmamıĢtır. Fakat yine de birçok bilim adamı biçimsel anlamda halk oyunlarımızı 

incelemiĢ ve farklı değerlendirmelerde bulunmuĢtur. 

  Sözlük manasıyla biçim; Bir nesnenin dıĢ çizgileri bakımından niteliği, dıĢtan 

görünüĢü, Ģekil ya da eĢgal olarak tanımlanmıĢ, farklı bir ifadeyle sanat ve edebiyat 

eserlerinde dıĢ görünüĢ manasına da gelmektedir.
190
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Bir baĢka açıdan biçim; “Estetik somut sanatlar alanında biçim belli bir temanın 

plastik veya grafik açıdan dile getirilmiĢtir. Bundan ötürü, biçim, bir nesnenin hem 

canlandırılıĢı hem de sanatın bu canlandırılıĢa kattığı duygunun belirtilmesidir. Aynı 

nesne çağlara, yörelere ve insanlara göre çok değiĢik biçimler edinir.”
191

 

Biçim konusu özellikle tür için belirleyici bir unsur olarak kabul edilmektedir. 

Bunun yanında biçim türlerin kendi içerisindeki alt türlerinin da oluĢumunda belirleyici 

özellik olarak kullanılmaktadır. Yalnız türleri belirlemede tek etken biçimler değildir. 

Birçok biçim Türkiye‘nin birçok bölgesinde farklı oyun türlerinde aynı Ģekilde 

kullanılmaktadır. Örneğin karĢılamalar bir tür olarak kabul edersek, bu türün belirleyici 

özelliklerinden biri karĢılıklı oynama biçimidir. Fakat karĢılama türü dıĢında birçok 

farklı türdeki oyun, bu biçimde oynanmaktadır. Bunun yanında daire, yarım daire, çizgi 

biçimindeki oyunlar da tüm türlerde kullanılan bir biçimdir.  

Samsun yöresi oyun kültürüne baktığımızda oyunların biçimsel özellikleri, 

birçok türden oyunun varlığı sebebiyle çeĢitlilik göstermektedir. Yapılan derlemelerde 

yerel oyunların oynanıĢ biçimleri üç ana temel yapıda toplanmıĢtır.  

1. Düz sıra biçiminde oynanan oyunlar, 

2. Yarım ay ya da yarım yay biçiminde oynanan oyunlar, 

3. KarĢılıklı iki düz sıra biçiminde oynanan oyunlar, 

Bunun yanında asıl konumuz olan geleneksel mübadil danslarında ise, karĢılama 

ve hora türünün baskın olması sebebiyle, düz çizgi, yarım daire ve karĢılıklı oyun 

biçimlerinin çokça kullanıldığı bilinmektedir. Samsun mahalli oyunlarında ve 

geleneksel mübadil danslarında, yapılan araĢtırmalar sonucunda daire biçiminde 

oynanan oyuna rastlanmamıĢtır. Omuz omuza tutuĢularak oynanan oyunların yanında, 

el ele tutuĢularak, tarak tutuĢu Ģeklinde, kız- erkek, yalnızca erkek ve yalnızca kızlar 

tarafından oynanan oyunlar mevcuttur. 
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Halk oyunlarında Cemil Demirsipahi‘ye göre diziliĢ biçimleri bakımından 

geometrik Ģekiller ve buna göre ayırımlar yapılmaktadır, bunlar da sırasıyla Ģu Ģekilde 

açıklanabilir; 

1. Sıra Oyunları – Sıra biçimi 

2. Halka Oyunları – Halka biçimi 

3. KarĢılama Oyunları – KarĢılama biçimi 

4. Tek Oyunlar – Nokta biçimi
192

  

Biçim, adım cümleciklerinin sıralanarak bir bütün oluĢturulması ve bu adım 

cümlelerinin belli kurallar halinde düzenlenerek, farklı oyun formlarını duygu ve 

düĢüncelerle bir bütün halinde sergileniĢidir. 

4.1.1 Yerel Oyunlar (Mahalli oyunlar) 

Samsun yöre mahalli oyunları incelemek için bu bölgede yapılan araĢtırma 

çalıĢmalarını incelemek gerekmektedir. Yapılan araĢtırmalar ilk olarak 1943 yılında 

Muzaffer Sarısözen ve arkadaĢları Samsun‘da 9 gün kalarak saha çalıĢması yapmıĢlar; 

burada ağırlık sadece halk türkülerine verilmiĢtir. KarĢılama, KaĢıkçı ve Ġmece havaları 

adı altında birkaç oyun müziği belirlemiĢlerdir.  

Daha sonra 1967 yılında Gazi Kütüphanesi Müdürü Alim Altaylı, kütüphane 

kaynaklarında yararlanarak ―Samsun Tarihi‖ adında toplam 68 sayfalık küçük bir cep 

kitapçığı hazırlamıĢ ve kitapçıkta ―Samsun Folkloru‖ baĢlığı altında 4 sayfalık bir 

bilgiye yer vermiĢtir. Halk oyunları ise çok az bir kısım ayırmıĢtır. 

      Samsun Mahalli Halk Oyunları olmasına rağmen, uzun yıllar araĢtırılıp 

derlenmemiĢ bir araya getirilmemiĢ, kayıtları tutulmamıĢtır. Samsun‘da Halk Bilimi 

çalıĢmaları yapan kuruluĢlar bu faaliyetlerini genellikle müzik ve tiyatro olarak 

sürdürmüĢler halk oyunları faaliyetleri ise çok az sayıda yapılmıĢ ve yapılan çalıĢmalar 

ise göçlerle gelen nüfusun oyunlarının icra edilmesiyle olmuĢtur. 
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 1979 yılında akademik olmasa da Samsun Belediye Konservatuarı kurulmuĢ 

1981 yılında da Resmi Gazetede yayınlanarak yasallık kazanmıĢtır. Konservatuarın 

eğitim verdiği alanlardan biride halk oyunları ile halk müziğidir. Samsun‘da bu alanda 

büyük eksikliği gideren Belediye Konservatuarı halk oyunları çalıĢmaları içinde de 

―Samsun Mahalli Halk Oyunları‖ çalıĢmaları bulunmuyordu. 

      1980 yılında Samsun Fuar Müdürü ve bir kültür adamı olan Ġsmail Bozlar ile 

turizm ve Tanıtma Bakanlığı raportörlerinden Hikmet Gürcan‘ın Samsun‘da provasını 

yaptıkları ―Samsun Uluslararası Halk Dansları Festivali‖ 1981 yılından itibaren 

geleneksel olarak yapılmaya baĢlamıĢtır. Bu festivalde, Samsun‘da Samsun halk 

oyunlarını oynayan bir Samsun grubunun gerekliliği ortaya çıkmıĢtır. 

       ĠĢte bundan sonra Samsun Folkloru‘nun saha derleme çalıĢmalarına daha çok 

ağırlık verilmiĢtir. 1985 yılında yapılan Samsun Uluslararası Halk Dansları 

Festivali‘nde ilk kez Anadolu Folklor Vakfı Samsun Grubu dansçıları Samsun Yöresi 

Halk Danslarını icra etmiĢlerdir. 

 Hikmet Gürcan, Erol Alan, Ahmet Sansür gibi araĢtırmacılar yaptıkları araĢtırma 

ve derlemeler sonucunda Samsun yöresinde belirli bir mahalli oyun repertuarı 

oluĢturmuĢlardır. Bunlardan Hikmet Gürcan‘ın Samsun merkez Alanlı, Meyvalı, Aksu, 

Sarı taĢ, Kamalı, Çoban özü, Kadamut köseli, Çatma oluk, Akalan, Toy belen, Küçük 

oyumca, Büyük oyumca, Saray köy, Ġncesu köyleri, ÇarĢamba ilçesine bağlı, Yağbasan, 

Balcalı, Balahor ve Tikencik köyleri, Salıpazarı ilçesi, Ġçme köyü, Alaçam ilçesi, 

umutlu, Sakar inek, Pelitköy, Ladik ilçesinin, Budakdere ve Salur köyleri, Bafra ilçesi, 

Asar, Çatal dere, Haydalı, PaĢa ġıh, Dem ġıh, Kara ġıh, Ġlyaslı, Türk köyü, Hacı oğlu, 

Çıraklı, Orta durak, ağaca alan, ot meĢe, Büyük Yer altı, Küçük Yer altı, Ak Tekke, Çağ 

sür köyleri, Terme ilçesi, Gökçeli ve Karaman Köyleri, Vezirköprü ilçesi, Karapınar, 

Susuz, Gargaçak, inkaya Öğürlü Köyleri, Kavak Ġlçesi, Asarcık, Bayraklı, Ak Belen, 

Bey Besli, Ala Gömlek, Ayaklı, Ağaca Keser, Karacalar, Ayaklanan, Mahmutlu, 

Mahmutbeyli, Havza Ġlçesi, Ilıca, Aslan Çayırı, AĢağı Yavrucuk, Martar, AĢağı Susuz 

köylerinde yapmıĢ olduğu derlemeler sonucunda 67 köyden toplam 97 oyun ismi 
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belirlenmiĢ fakat günümüzde bilinen ve güncel olarak icra edilen oyunlar bunlardan 

yalnızca 8 ile 10 oyun arasında değiĢmektedir.   

Yerel (mahalli) oyunlar olarak adlandırılan tespit edilmiĢ oyunlar: Çoban, 

Kolbastı, Kasap, Birinci Kına, Ġkinci Kına, Tuz Kabını Tuzsuz Koyan, Rençberler Oyun 

Havası, Çiftetelli, ÇarĢamba Çiftetellisi, Dolama, Pıtık, Neynam, Sarı Kız, Alaçam 

Halayı, Ġkileme, Samsun Sallaması, Sağır Perde, Kabaceviz, Alafranga, Karaçalı, 

ġinanay, Oduncular, SarhoĢ Barı, Üç ayak, Makinalı gibi oyunlar tespit edilmiĢ olup 

bugün yalnızca Kabaceviz, Sağır Perde, Alafranga, SarhoĢ Barı, Kasap, Sarı Kız 

oyunları aktif olarak yarıĢmalarda sergilenmektedir. 

4.1.2 Mübadil Oyunları 

Yapılan derleme çalıĢma sonucunda bütün ilçe ve birçok köyde tespit edilen 

mübadil oyunları Ģu Ģekildedir; 

 ÇuğuĢ (ZigoĢ, CigoĢ), Ağacanın Fatma, Bilal Ağa, Kabadayı, Kasap, Debreli 

Hasan, PaĢa Dudu, Gökteki yıldızlar, Kamber, Arap Oyunu, ÇamaĢır yıkar mısın, 

Deveci, Telgrafın Telleri, Demir Ağa, Zirto, Selanik, Kadriyem, Hüseyin Ağa (Ġseyina), 

Hatice, Ġsa Bey, Arda Boyu, Hop Hop Birdanem, Tombul Gelin oyunlarıdır. 

Günümüzde geleneksel sıra dahilinde icra edilen oyunlar ise CigoĢ, KarĢılama, Debreli 

Hasan(Kabadayı), Telgrafın Telleri, Çoban Kızı(Rumeli), Sallama oyunlarından 

oluĢmaktadır. Oyunlar hakkında detaylı bilgi 5.1 baĢlığı altında verilecektir. 

4.1.3 Kafkas Göçmen Oyunları  

Anadolu‘nun önemli bir liman kenti ve kesiĢim noktası olan Samsun'a ilk göçler, 

1853-56 yılları arasında yaĢanan Ġngiltere ve Fransa‘nın da Osmanlı Devleti'nin safında 

yer aldığı Rusya‘ya karĢı yapılan Kırım SavaĢı esnasında yaĢanmıĢtır. Samsun, coğrafî 

olarak Kırım yarımadasının hemen karĢı kıyılarında yer alması nedeniyle, Kırımdan 

Anadolu‘ya gerçekleĢen göçlerin ilk durağı olmuĢtur. Daha çok EskiĢehir ve Ankara 
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dolaylarına sevk edilen Kırım muhacirlerinden bir kısmı ise Samsun‘un Kılıçdede 

mahallesinde iskan edilmiĢtir.
193

 

Bu tarihlerde ve sonrasında Rusya‘nın, Kafkaslar bölgesinde yaĢayan halklar 

üzerinde hakimiyet kurma mücadelesi neticesi yerlerinden yurtlarından olan birçok 

Çerkez, Çeçen, Nogay,  Adıge Tatar, Gürcü ve Abaza yine Anadolu‘yu alternatif yurt 

olarak görmüĢler ve Batum üzerinden gemilerle Samsun‘a getirilmiĢlerdir. Bu 

göçmenlerin bir kısmı Anadolu içlerine hatta Suriye Filistin ve Ürdün taraflarına sevk 

edilmiĢken önemli bir kısmı ise, ilimizin ÇarĢamba ve Terme Ġlçelerinde iskan 

edilmiĢlerdir. Kafkaslardan yaĢanan bu göç hareketi, 93 harbi olarak bilinen 1877-78 

savaĢı esnasında ise had safhaya varmıĢtır.
194

 

Samsun mübadillerinin aksine Kafkasya göçmenlerinin kültürlerini kapalı  

olarak yaĢaması ve birlikte yaĢadıkları yerel halk ve diğer toplumlara karĢı kültürel 

bağlamda kapalı kalması Samsun yöresi kültürel değerlerinin bu toplumlarla 

harmanlanamamasına ve bu toplulukların sahip oldukları öncelikli olarak dans 

kültürünün bilinmemesine neden olmuĢtur. Günümüzde halen bu bölgelerde yaĢayan 

Kafkas göçmenlerinin örf, adet, gelenek ve göreneklerini kendi aralarında yaĢayarak 

yerel kültürle entegre olmasına engel olunmuĢ var olan kültürün korunması adına 

yapılan bu değerler gizli kalmıĢtır. Bu yüzden bu toplumların oyun ve müzik gelenekleri 

hakkında fazla bir bilgiye sahip değiliz.  

4.1.4 Doğu Anadolu Göçmen Oyunları  

Mübadelenin, Kırım ve Kafkasya‘dan gelen göçmenlerin yanı sıra ülke 

içerisinde de ciddi anlamda göç alan Samsun bölgesi, göçmen toplumlarıyla birlikte 

kültürel anlamda zenginleĢmiĢ yerel kültürü ve halk oyunlarını da etkilemiĢtir. 

Günümüzde yerel kültür ile mübadil kültürü iç içe girmiĢ, birçok faklı oyunu toplumlar 

kendi kültürleri içerisinde icra eder olmuĢlardır. Özellikle Doğu Karadeniz bölgesinden 
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(Bayburt, GümüĢhane, Erzurum, Artvin) yapılan göçlerle birlikte oyunlarımız içerisinde 

yer alan hatta mübadiller tarafından da oynanan Sallama, Temurağa (Demirağa)‘nın 

yanı sıra Dik Horon, Gürcü Horonu, Üçlü Horon, Tamzara, HoĢ Bilezik ve Ladik 

bölgesine yerleĢen Alevilerle birlikte kültürümüze giren Ladik Semahı bunların en 

bilinenleridir. 

5.1 Samsun Yöresi Lozan Mübadillerinde Geleneksel Dans Kültürü 

5.1.1 Geleneksel Dansların Adım, Müzik ve Ritim Analizleri  

5.1.1.1 CİGOŞ OYUNU 

Yöresi:    Samsun 

Derleyen:    Gökhan BARUTCU, Adem TUĞRAL, Erol ALAN 

Derleme Tarihi:   2007, 2013 

Kaynak Kişi:      Suat ÖZKAN, Tevfik KURUM, Mahmut ÜSTÜN, BarıĢ 

YĠLELEK, Yusuf BAYILDIM, Fadıl ġENGÖZ, Yıldıray GÜMÜġTAġ, Ümit 

GÜMÜġTAġ, Adem TUĞRAL, Bayram ÖZSOY, Burhan ÖZSOY, Cihat YILMAZ 

Müzik Notasına Alan:  Ö. Emre ÖKTEM 

Ritim Notasına Alan:  Gökhan BARUTCU 

Hareket Notasına Alan: Gökhan BARUTCU 

CigoĢ oyunu Samsun mübadillerinde, eğlence, düğün ve kutlamaların 

baĢlangıcını temsil etmektedir. Oyuna bazı bölgelerde CigoĢ, CuguĢ ‗da denmektedir. 

Oyuna Trakya bölgesinde Edirne ve civarında ZigoĢ olarak da bilinmektedir. Aslında 

ZigoĢ Drama‘da bir kasaba adıdır. Bu kasabadan mübadele ile göçenlerin getirdikleri 

oyunlardan biridir. Samsun mübadillerinin büyük bir bölümü de Drama, SarıĢaban 

kazasından geldiklerinden bazı oynanıĢ farklılıkları olmasına rağmen adım, ritim ve 

müzik benzerlikleri göze çarpmaktadır. Önceleri sadece göçmen ve mübadiller 

tarafından oynanan oyun 1971-72 yıllarında halk oyunları araĢtırmalarıyla birlikte biçim 

kazanmıĢ ve yaygın olarak tanınmıĢtır. Ġlk kez 1964 yılında Kız Öğretmen Okulu halk 

oyunları ekibiyle yarıĢmada sergilenmiĢtir.  
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ġerif Baykurt‘un araĢtırmalarına göre ZigoĢ önceleri yalnızca erkekler tarafından 

oynanan bir oyun olmasına rağmen günümüzde kız - erkek karma bir Ģekilde icra 

edildiği gözlenmektedir.  

Samsun mübadillerinde geleneksel CigoĢ oyunu 3 farklı bölümde icra 

edilmektedir. Birinci bölüm ağır bölümü, ikinci bölüm orta, üçüncü bölüm ise hızlı 

bölümden oluĢmaktadır. Fakat oyun icra ediliĢ sırasında en ağırdan baĢlanarak yavaĢ 

yavaĢ hızlanır ve son olarak en hızlı bölümü icra edildikten sonra bitirilir. Bu bölüme 

hoplatma ya da kaldırma bölümü de denmektedir. Tüm bölümlerde oyun adımları 

birbiri ile benzerlik göstermektedir. Yalnızca metronoma göre oyun adımları hızlanarak 

daha büyük ve belirgin Ģekilde icra edilir. Orta bölümden hızlı bölüme geçiĢte yalnızca 

ritim eĢliğinde oyunun icrası söz konusudur. Burada oyuncular hızlı bölümün 

metronomunu belirlerler ve oyun son bölüm için en hızlı Ģeklini alır. Son bölüm için 

hızlanan oyuncular farklı bir ezgi giriĢi ile hızlı olan son bölümü icra ederek oyun 

bitirilir. 

Oyun biçim olarak karĢılıklı (en az 4 ve daha fazla kiĢilerin) düz sıra 

oluĢturmasıyla icra edilmektedir. Trakya bölgesindeki ZigoĢ oyunundan farkı burada 

ayrılmaktadır. ZigoĢ oyunu Edirne‘de daire biçiminde baĢlayıp en son halini karĢılık 

düz sıralar Ģeklinde alır. KarĢılıklı oynanması sebebiyle türsel açıdan incelediğimizde 

karĢılama olarak adlandırdığımız oyun sınıflandırmasına girmektedir. Gerek müzik 

yapısı, gerekse ritimsel özellikleri itibariyle karĢılama oyun türü özelliklerini 

içermektedir.  

Ritimsel olarak baĢlangıçta ağır olarak baĢlayan oyun 9/4‘lüklerin D tipi olarak 

adlandırılan 2+2+2+3 Ģeklinde icra edilmektedir. Oyun hızlanmaya baĢlandıkça ritim 

yapısı da değiĢmekte ve yine 9/8‘lik zamanın D tipi olarak adlandırılan 2+2+2+3 

Ģeklinde vurulmaktadır. 

Oyuna eĢlik eden icra sazlarına baktığımızda Trakya bölgesinde çift davul, çift 

zurna eĢliğinde oynansa da Samsun mübadillerinden bu böyle değildir. Çift hatta 3 

zurnanın yanında tek davul Ģeklinde oyunlar icra edilir. Çift zurnanın biri ana ezgiyi icra 
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ederken diğerleri ya da bir tanesi karar sesi vererek müziğe bu Ģekilde eĢlik ederken 

çoğu zaman zurnaların hepsinin de ana ezgiyi çaldığı görülmektedir. Kimi zaman zurna 

icracılarından birisi pes olarak çaldığı ezginin oktavına çıkarak farklı süslemelerle 

müziği değiĢik Ģekillerde icra ettikleri da görülmüĢtür. 

Bu oyun 2007, 2011 ve 2013 yıllarında faklı zamanlarda yapılan derleme 

çalıĢmaları dahilinde Samsun merkez, Hasköy, Taflan ve Bafra ilçe ve köylerinden 

arĢivlenerek incelenmiĢtir.  

 

Oyun yandaki Ģekilde görüldüğü gibi karĢılıklı 

grupların ters ayakla (refle) oyunu içeriden dönerek 

oyuna baĢlamaktadır. Oyun 9 zamanlı olması 

sebebiyle önce tek kol sonra iki kolun kalkmasıyla 1 

ve 2 ve adımları bu yöne yapılarak oyunun 2/4 + 2/4 

= 4/4 lük kısmı tamamlanmaktadır. 

 

 

Oyunun devam eden adımlarını yine içeriden dönüĢ 

yaparak bir oyun adımı ile tamamlanmaktadır. Diğer 

tarafa dönüldüğünde ise oyunun 2/4 + 3/4 = 5/4‘ lük 

kısmı tamamlanarak oyunun bir adım cümlesi 

tamamlanmıĢ olur.   
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 Karekod-1, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/cigos-tekkekoy-asagcinik.html, 

Samsun Tekkeköy AĢağıçinik. 
196

 Karekod-2, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/cigos-alacam.html, Samsun 

Alaçam, 
197

 Karekod-3, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/cigos-oyunu.html, Samsun 

Merkez, 

http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/cigos-tekkekoy-asagcinik.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/cigos-alacam.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/cigos-oyunu.html
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5.1.1.1.1 Cigoş Oyunu Müzik Notası 
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5.1.1.1.2 Cigoş Oyunu Ritim Notası 
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5.1.1.1.3 Cigoş Oyunu Hareket Notasyonu 
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5.1.1.1.4 Cigoş Oyunu Adım İndeksi 

 

Ağır Bölüm 

  (2,2,2,3) 

A (Sağdan dönüĢ)    [{AA}+{AB}+{AC}+{AD}]= 2/4+2/4+2/4+3/4 = 9/4 

B (Soldan dönüĢ)    [{BA}+{BB}+{BC}+{BD}]= 2/4+2/4+2/4+3/4 = 9/4 

 

  Orta Bölüm    

  (2,2,2,3) 

A1 (Sağdan dönüĢ) [{A1A}+{A1B}+{A1C}+{A1D}] = 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

B1 (Soldan dönüĢ) [{B1A}+{B1B}+{B1C}+{B1D}] = 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

 

 

  Hızlı Bölüm 

  (2,2,2,3) 

A2 (Sağdan dönüĢ)  [{A2A}+{A2B}+{A2C}+{A2D}]= 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

B2 (Soldan dönüĢ)  [{B2A}+{B2B}+{B2C}+{B2D}]= 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

 

           

                             CigoĢ oyunu geleneksel oyun formu 

A 

B 

C 
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5.1.1.2 KARŞILAMA OYUNU 

Yöresi:    Samsun 

Derleyen:    Gökhan BARUTCU, Adem TUĞRAL, Erol ALAN 

Derleme Tarihi:   2007, 2013 

Kaynak Kişi:      Suat ÖZKAN, Tevfik KURUM, Mahmut ÜSTÜN, BarıĢ 

YĠLELEK, Yusuf BAYILDIM, Fadıl ġENGÖZ, Yıldıray GÜMÜġTAġ, Ümit 

GÜMÜġTAġ,  Adem TUĞRAL, Bayram ÖZSOY, Burhan ÖZSOY, Cihat YILMAZ 

Müzik Notasına Alan:  Ö. Emre ÖKTEM 

Ritim Notasına Alan:  Gökhan BARUTCU 

Hareket Notasına Alan: Gökhan BARUTCU 

 KarĢılama oyunu adından da anlaĢılacağı gibi bir biçim adı içermektedir. 

Samsun mübadillerinde bu oyun geleneksel sıralama içerisinde CigoĢ, CuguĢ oyununun 

arkasından zurnacının ve ritmin kısa bir geçiĢ meyanı ile geçilerek önce ritmin daha 

sonra ise zurnaların ana ezgiyi 2 kez çalmasından sonra normal vurgu sıralamasına göre 

baĢlamaktadır. KarĢılama oyunu, CigoĢ oyun formunda olduğu gibi en az 8 kiĢi ile 4‘er 

kiĢi karĢılıklı olacak Ģekilde düz sırada baĢlamaktadır. Bu oyunda da sağa ve sola gidiĢ 

adımlarıyla oyun icrası gerçekleĢmektedir. KarĢılıklı icracılar ters adımla oyunu icra 

etmektedirler.  

KarĢılama oyunu 3 ana bölümden oluĢmaktadır. Oyun adımlarının aynı olduğu 

gözlemlense de oyunlar arasında metronom ve hıza bağlı olarak hareketlerde büyüme, 

belirginleĢme, sekmelerdeki yükseklikler gibi farklar oluĢmaktadır. Birinci bölüm 

oyunun ağır bölümüdür. Bu bölümde dansçılar olabildiğinde yavaĢ bir Ģekilde davulun 

vurgularıyla adımları oturtarak icra ederler, bir sonraki bölümde ise metronom biraz 

daha hızlanır ve orta bölüm denilen bölüm icra edilir. Son bölümde ise ana ezginin 

değiĢip ritmin iyice hızlanmasıyla birlikte birkaç ölçü daha aynı düzende oyuna devam 

edildikten sonra geleneksel sıra ile dansçılar yarım daire biçimine geçerler ve ellerden 

tutuĢmaksızın saat yönünün tersine hareket devam eder.   
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Ritim yapısı olarak baĢlangıçta ağır baĢlayan oyun 9/8‘liklerin D tipi olan 

2+2+2+3 Ģeklinde çalınır. Oyun ilk oyunda olduğu gibi hızlanarak devam eder ve 

metronom hızlanmasıyla aynı ritmik özelliklerle oyunun icrası tamamlanmaktadır. Tüm 

bölümler bu ritimde devam ederken davulcu farklı velvelelerle 9 zamanlı vurguları 

farklılaĢtırabilmektedir.  

 Bu oyunda da geleneksel çalım Ģekli aynıdır. Çift zurna tek davul Ģeklinde icra 

edilir. Oyun geçiĢlerinde kısa geçiĢler, çeĢniler yapılır karar verilerek ritimle birlikte bir 

sonraki oyuna geçiĢ sağlanır. Müzisyenlerle ekip baĢı arasında göz temasının olması 

oyun geçiĢlerinde buna göre geçilmesi gerekmektedir. Bazı oyunlarda oyunların son 

bölümlerinde yalnızca ritim bölümleri hızlı bir Ģekilde çalınarak oyunun sonunun 

geldiği bildirilir ya da son bölümlerde farklı ezgi çalınarak müzisyen tarafın oyunun 

sonuna gelindiği bildirilmektedir.  

Bu oyun 2007, 2011 ve 2013 yıllarında faklı zamanlarda yapılan derleme 

çalıĢmaları dahilinde Samsun merkez, Demirci köyü, Esentepe köyü, Hasköy, Taflan ve 

Bafra ilçe ve köylerinden incelenerek arĢivlenmiĢtir. Bunun yanında tüm mübadil 

etkinliklerinde Samsun mübadillerinin bir araya gelmesi sebebiyle tüm etkinliklerde bu 

oyunlar aynı Ģekilde icra edildiği de tespit edilmiĢtir. 

                           
198
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198

 Karekod-4, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-oyunu.html, Samsun 

Merkez.  
199

 Karekod-5, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-asagcinik-koyu.html, 

Samsun Tekkeköy, AĢağıçinik köyü. 

http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-oyunu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-asagcinik-koyu.html
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5.1.1.2.1 Karşılama Oyunu Müzik Notası 

 

                                                                                                                                                                          
200

 Karekod-6, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-ikiztepe-koyu.html, 

Samsun Bafra, Ġkiztepe köyü. 
201

 Karekod-7, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-karapercin-koyu.html, 

Samsun Tekkeköy, Karaperçin köyü. 

http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-ikiztepe-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/karslama-karapercin-koyu.html
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5.1.1.2.2 Karşılama Oyunu Ritim Notası 
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5.1.1.2.3 Karşılama Oyunu Hareket Notasyonu 
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5.1.1.2.4 Karşılama Oyunu Adım İndeksi 

Ağır Bölüm 

  (2,2,2,3) 

A (Sağ ayakla sola)     [{AA}+{AB}+{AC}+{AD}]= 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

B (Sağ ayakla sağa)     [{BA}+{BB}+{BC}+{BD}]= 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

 

  Orta Bölüm    

   (2,2,2,3) 

A1 (Sağdan dönüĢ) [{A1A}+{A1B}+{A1C}+{A1D}] = 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

B1 (Soldan dönüĢ) [{B1A}+{B1B}+{B1C}+{B1D}] = 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

 

  Hızlı Bölüm 

  (2,2,2,3) 

 C (Yarım daire düz)   [{CA}+{CB}+{CC}+{CD}] = 2/8+2/8+2/8+3/8 = 9/8 

KarĢılama oyunu ilk iki bölümünü bu düzende oynayarak 

tamamlar, CigoĢ oyunun da olduğu gibi oyunun 2/8‘lik 

kısmında dansçılar karĢılıklı ilk adımlarını yaparlar daha 

sonra 2/8 + 2/8 = 4/8‘lik kısmını ise sağ tarafa (karĢı grup 

sol tarafına) adım yaparak kullanırlar. Son olarak 3/8‘lik 

bölümde ise iki kol kaldırılır ve ilk vurguyu yapılacak yöne 

doğru vücut döndürülür yani eĢler karĢılıklı dönmektedirler. Böylelikle bir adım cümlesi 

tamamlanmıĢ olur. 

Oyunun son bölümünde bu sıralama ile dansçılar yarım 

daire biçimine geçerek son bölüm olan hızlı bölümü icra 

ederler ve bu Ģekilde diğer oyunlara geçiĢ yapılır. Oyun 

adım cümlelerinde değiĢiklik yoktur. Ekip baĢını takip eden 

grup aynı ritim eĢliğinde bireysel farklılıklar gösteren 

hareketler (çalımlar) yapabilirler. Ekip baĢı oyunun belirli

A 

B 

C 
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bir yerinde gruba yüzünü döner ve mendil sallayarak geriye doğru oynamaya devam 

eder. 

5.1.1.3 DRAMA KÖPRÜSÜ (DEBRELİ HASAN) 

Yöresi:    Samsun 

Derleyen:    Gökhan BARUTCU, Adem TUĞRAL, Erol ALAN 

Derleme Tarihi:   2007, 2013 

Kaynak Kişi:      Suat ÖZKAN, Tevfik KURUM, Mahmut ÜSTÜN, BarıĢ 

YĠLELEK, Yusuf BAYILDIM, Fadıl ġENGÖZ, Yıldıray GÜMÜġTAġ, Ümit 

GÜMÜġTAġ, Adem TUĞRAL, Bayram ÖZSOY, Burhan ÖZSOY, Cihat YILMAZ 

Müzik Notasına Alan:  Ö. Emre ÖKTEM 

Ritim Notasına Alan:  Gökhan BARUTCU 

Hareket Notasına Alan: Gökhan BARUTCU 

 

Debreli Hasan, Drama'da yetiĢmiĢ, Debreli namıyla mübadele öncesi dönemde 

Drama-Serez-SarıĢaban bölgelerinde faaliyet göstermiĢ bir halk kahramanı eĢkıyadır. 

Drama köprüsünü, o devrin haksızlıkla para kazanan halkı ezen zenginlerinden aldığı 

haraçla yaptırmıĢtır. Debreli Hasan'ın yaĢadığı dönem kesinlikle bilinmemekle beraber 

Çakırcalı Efe ile çağdaĢ olduğu görüĢleri, hatta atıĢtıklarına dair hikayeler onun 1870-

1920 yılları arasında Makedonya dağlarında egemen olduğunu göstermektedir. Bu 

konuda halk arasında söylenen menkıbeye göre; Selanikli Yahudi bir tüccar ticaret için 

Ġzmir'e gidecektir. "Eğer bu civar dağlarda hükümran olan Debreli'den geçsen, Ege 

dağlarında Çakırcalı'dan geçemezsin. "denmektedir.  

Debreli'nin çetesinde pek çok kiĢi yoktur. Bilinen Kara kedi namıyla bir tek 

kızanı olduğudur. Halka onu sevdiren eĢkıya kiĢiliğinin en üstün tarafı ise fakirlere 

yardım etmesi, bilhassa birbirini seven yoksul gençleri evlendirmesidir. Bu konuda 

Ģöyle bir menkıbe de vardır. "Evlenmek niyetinde olan dağlı bir genç, tek danasını 

almıĢ, Ġskeçe pazarına inmektedir. Yolu, Debreli Hasan tarafından kesilir. Delikanlının 
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evlenmek için parası olmadığını anlayınca Debreli kendisine düğün için yetecek parayı 

verir ve ayrıca danasını satmamasını salık verip uğurlar."
202

 

Makedon dağlarının Debreli'si sonunda padiĢah affına uğrar veya söylentiye 

göre mübadelede güvenlik güçlerinin elinden kaçmayı baĢarır ve Türkiye'ye göç eder. 

Refika Dural, bu konu hakkında Kara kedinin (Debreli Hasan) büyük dedesi 

olduğu ve Rum kızları ajanı olarak kullanarak Rumlara ve zulüm edenlere karĢı halkı 

koruduğu zenginden alıp, fakirin yanında olduğunu söylemektedir. O dönemde 

eĢkıyalık diye tabir edilen ve emrinde kızanlarının olduğu bir halk kahramanıdır.  

Bu oyunda oyunun belirli bir akıĢ içerisinde farklı ezgiler de çalınabilmektedir. 

Alaçam, Hasköy, Demirci köyü, Taflan, Tekkeköy gibi farklı bölgelerde yapılan 

araĢtırmalarda bu oyuna Kabadayı adının da söylendiği belirtilmiĢtir. Ayrıca Debreli 

Hasan ezgisinin yanında ―Davullarım Çalar Çaydan AĢağı”, ―Kara Yusuf” gibi 

ezgilerde müzisyenlerin icralarına göre çalınmaktadır. 

Bu oyun geleneksel sıralamada üçüncü oyun olarak oynanmaktadır. Oyunun 

özelliklerinden biride, geleneksel sıralamada önce oynanan oyunlarda olmayan el el 

tutuĢulmasıdır. Genellikle erkeklerin oynadığı bu oyun bilgi, beceri ve tecrübeye göre 

tüm Anadolu‘da görüldüğü gibi geleneksel bir düzen içerisinde ilerlemektedir. Oyunun 

diziliĢ sıralamasında yaĢ ve statü önemlidir. En bilginler, becerikliler, statü ve yaĢ 

olarak üstün kiĢiler ekip baĢında yer almaktadır.  

Oyun genellikle ellerden tutuĢularak oynanmaktadır. Kollar dirseklerden bükük 

Ģekilde eller omuz hizasında koltuk altları kapalı biçimdedir. Oyunun ilerleyen 

bölümlerinde eller oyuncuların havaya girmesine göre omuz üstüne kaldırılmaktadır. 

Usta dansçılar oyundan alınan hazza göre adımları çökerek de yapabilir. Oyun 

geleneksel düzende yarım daire Ģeklinde saat yönünün tersine iĢlemekte, ekip baĢının 

komutuyla yönlenmektedir. Bu oyun omuzlardan tutularak da oynanmaktadır. Eğer 

ellerden tutuĢularak baĢlanmıĢ ise oyun ilerledikçe ekip baĢının kolları değiĢtirmesiyle 

                                                           
202

 http://www.alacam.bel.tr/haber_detay.asp?haberID=182 eriĢim tarihi 30.12.2014 

http://www.alacam.bel.tr/haber_detay.asp?haberID=182
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omuz tutuĢuna geçilmektedir. Bu özellikleriyle Hora türü bir oyun olduğunu 

söyleyebiliriz. 

Ritimsel olarak oyun ağır bir oyundur. 5/8‘lik zamanda icra edilen bu oyun 

5/8‘liklerin en yaygın olanı B tipi 2+3 Ģeklindedir. Oyuna eĢlik eden sazlar geleneksel 

düzende aynı Ģekilde çift zurna, tek davul Ģeklinde devam etmektedir. Oyunda adımlar 

ritmin güçlü vurgularıyla paralel ilerlemektedir. 

Oyunun baĢlangıcında davul ve zurna ana ezgiye giriĢ yaparlar ve birkaç ölçü 

çalındıktan sonra ekip baĢının oyuna baĢlamasıyla tüm grup ekip baĢını takiben oyunun 

herhangi bir adımından oyuna baĢlarlar.  

Oyun iki ana bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde düz yürüme adımı belirli 

bir süre icra edildikten sonra ikinci bölümde ekip baĢının hareketlenmesiyle ve mendil 

hareketlerine göre çökme bölümüne geçilmektedir. Bir süre bu bölüm icra edildikten 

sonra oyuncuların durumuna göre oyun bölümleri tekrarlanmaktadır. 

Bu oyun 2007, 2011 ve 2013 yıllarında faklı zamanlarda yapılan derleme 

çalıĢmaları dahilinde Samsun merkez, Demirci köyü, Esentepe köyü, Hasköy, Hacı 

Ġsmail Köyü, Taflan, Kutlukent, Bafra ilçe ve köylerinden incelenerek arĢivlenmiĢtir. 

Bunun yanında tüm mübadil etkinliklerinde bu oyunlar aynı Ģekilde icra edildiği tespit 

edilmiĢtir. 29 Ekim Ģenlikleri, etli kazan pilavı Ģenlikleri, ilçe ve köy düğünleri, asker 

uğurlamaları, mübadil derneklerinin düzenlemiĢ olduğu etkinliklerde tespit edilmiĢ 

görüntü ve ses kayıtları kaynak olarak kullanılmıĢtır. 
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 Karekod-8, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/blog-post.html, Samsun Merkez.  
204

 Karedok-9, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-alacam.html, 

Samsun Alaçam. 
205

 Karekod-10, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-asagcinik-

koyu.html, Samsun Tekkeköy, AĢağıçinik köyü. 
206

 Karekod-11, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-ikiztepe-

koyu.html, Samsun Bafra, ikiztepe köyü. 

http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/blog-post.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-alacam.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-asagcinik-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-asagcinik-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-ikiztepe-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/debreli-hasan-ikiztepe-koyu.html
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5.1.1.3.1 Debreli Hasan Oyunu Müzik Notası 
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5.1.1.3.2 Debreli Hasan Oyunu Ritim Notası 
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5.1.1.3.3 Debreli Hasan Hareket Notasyonu 
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5.1.1.3.4 Debreli Hasan Oyunu Adım İndeksi 

A (Düz Adım) 

A
1
 (Sağ ayak düz)     (A1A+A1B) = 2/8+3/8 = 5/8 

 A
2
 (Sol ayak düz)    (A2A+A2B) = 2/8+3/8 = 5/8 

 A
3
 (Sağ ayak çekmeli)   (A1A+A3A) = 2/8+3/8 = 5/8 

 A
4
 (Sol ayak tutma)    (A4A+A4B) = 2/8+3/8 = 5/8 

 A
5
 (Sağ ayak tutma)    (A5A+A5B) = 2/8+3/8 = 5/8 

B (Çökmeli Adım) 

B
1
 (Sağ ayak çökme)     (B1A+B1B) = 2/8+3/8 = 5/8 

 B
2
 (Sol ayak çökme)    (B2A+B2B) = 2/8+3/8 = 5/8 

 B
3
 (Sağ ayak çekmeli)   (B1A+B3A) = 2/8+3/8 = 5/8 

 A
4
 (Sol ayak tutma)    (A4A+A4B) = 2/8+3/8 = 5/8 

 A
5
 (Sağ ayak tutma)    (A5A+A5B) = 2/8+3/8 = 5/8 

 

          

              Debreli Hasan (Drama köprüsü) geleneksel oyun formu 



 

 

136 

 

5.1.1.4 TELGRAFIN TELLERİ 

Yöresi:    Samsun 

Derleyen:    Gökhan BARUTCU, Adem TUĞRAL, Erol ALAN 

Derleme Tarihi:   2007, 2013 

Kaynak Kişi:      Suat ÖZKAN, Tevfik KURUM, Mahmut ÜSTÜN, BarıĢ 

YĠLELEK, Yusuf BAYILDIM, Fadıl ġENGÖZ, Yıldıray GÜMÜġTAġ, Ümit 

GÜMÜġTAġ, Adem TUĞRAL, Bayram ÖZSOY, Burhan ÖZSOY, Cihat YILMAZ 

Müzik Notasına Alan:  Ö. Emre ÖKTEM 

Ritim Notasına Alan:  Gökhan BARUTCU 

Hareket Notasına Alan: Gökhan BARUTCU 

 

Geleneksel sıralama içerisinde dördüncü sırada yer alan bir oyundur. Oyun 

geçiĢinde herhangi bir bekleme yoktur. Debreli Hasan oyununun ardından zurnacı 

kararda kalarak ritmin değiĢmesi oyun geçiĢini belirtmektedir. Oyun ekip baĢının 

adımıyla baĢlamaktadır. Tüm oyuncular ekip baĢını takip etmektedir. Oyuncu sayısında 

herhangi bir sınırlama bulunmamaktadır. En iyi bilenden yeni öğrenene doğru koltuktan 

öğrenme yöntemiyle yarım daire Ģeklinde, oyun sürekli olarak saat yönünün tersine 

iĢlemektedir. 

Bu oyun yalnızca tekbir adım cümlesinden oluĢmaktadır. Bazı bireysel 

hareketlerle farklı yönlere dönülmesiyle kiĢisel çeĢitlilik kazandırılan oyun, 4 zamanlı 

olarak icra edilmektedir. Ekip baĢı diğer oyunlarda olduğu gibi mendil sallayarak oyunu 

icra eder. KiĢiler bazı ayak atıĢlar, sekmeler, çökmeler, ayak ve bel çevirmeleri ile 

oyuna çeĢitlilik kazandırabilir. Oyun genel adım yapısı olarak tüm Samsun Lozan 

mübadillerinde benzerlik gösterir.  

Oyun icra ediliĢ sırasında ―Telgrafın Telleri” ezgisi dıĢında, Hangi bağın 

bağbanısan Gülüsen, Aman Ormancı, Ela Gözlüm gibi 4 zamanlı değiĢik ezgilerde 

çalınarak oyunların oynanıĢ süresi içerisinde çeĢitlilikler oluĢturmaktadırlar. Bu ezgiler 

tüm mübadiller tarafından bilinen mübadil müzikleridir. 
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Diğer oyunlarda olduğu gibi müzik icra ediliĢ Ģekli aynıdır. Çift zurna tek davul 

olarak icra edilir. Oyun genellikle kadın erkek oynanan bir oyundur. Ellerden 

tutuĢularak oynanır, koltuk altları açık Ģekilde dirseklerden bükülerek omuz hizasında 

ellerin tutulmasıyla gerçekleĢir. Oyun adımlarıyla birlikte ellerin yukarı aĢağıya hafifçe 

vurgu yapılarak oynandığı gözlemlenmiĢtir. Ekip baĢındaki birkaç kiĢi oyunun belirli 

bölümlerinde elleri aĢağıya indirerek birbirlerine yaklaĢırlar ve eğilerek oyunu farklı 

Ģekillerde sergileyebilirler. Bunu yapanlar daha çok oyun konusunda bilgili daha 

becerikli ve tecrübeli olanlardır. 

Bu oyun adım yapısı gereği 6 zamanlı yani 6 vurguda oynansa da, müziksel 

yapısına baktığımızda 4+4 Ģeklinde icra edilmektedir. Oyun adımları 2 kez 

tekrarlandığında müziksel yapı tamamlanmaktadır. Tek bölümlü bir oyun olmasına 

rağmen ağır bir ezgi ile baĢlayarak yavaĢ yavaĢ tempo kazanmaktadır. Oyun ezgilerinin 

çeĢitliliğine göre ve ritmin icrasına göre metronom değiĢebilmektedir. 

Bu oyun 2007, 2011, 2013 ve 2014 yıllarında faklı zamanlarda yapılan derleme 

çalıĢmaları dahilinde Samsun merkez, Hacı Ġsmail Köyü, Demirci köyü, Esentepe köyü, 

Hasköy, Taflan, Kutlukent, Alaçam, Bafra ilçe ve köylerinden incelenerek 

arĢivlenmiĢtir. Tüm mübadil etkinliklerinde bu oyun aynı Ģekilde icra edildiği tespit 

edilmiĢtir. 29 Ekim Ģenlikleri, etli kazan pilavı Ģenlikleri, ilçe ve köy düğünleri, asker 

uğurlamaları, mübadil derneklerinin düzenlemiĢ olduğu etkinliklerde tespit edilmiĢ 

görüntü ve ses kayıtları kaynak olarak kullanılmıĢtır. Aynı zamanda bu oyun yerel halk 

kültürü tarafından icra edildiği tespit edilmiĢtir. Yerel halkın kendi kültürüyle iç içi olan 

bu mübadil oyunlarının aile bağlarının oluĢmasıyla tüm bölgeye yayıldığı 

düĢünülmektedir. 
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 Karekod-16, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-telleri-ikiztepe-

koyu.html, Samsun Bafra, Ġkiztepe Köyü. 
208

 Karekod-17, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-samsun-

merkez.html, Samsun Merkez. 
209

 Karekod-18, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-asagcinik-

koyu.html, Samsun Tekkeköy, AĢağıçinik Köyü. 
210

 Karekod-19, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-haskoy.html, 

Samsun Merkez, Hasköy (Papazköy). 

http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-telleri-ikiztepe-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-telleri-ikiztepe-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-samsun-merkez.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-samsun-merkez.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-asagcinik-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-asagcinik-koyu.html
http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/telgrafn-tellerine-haskoy.html
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5.1.1.4.1 Telgrafın Telleri Oyunu Müzik Notası 
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5.1.1.4.2 Telgrafın Telleri Oyunu Ritim Notası 
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5.1.1.4.3 Telgrafın Telleri Oyunu Hareket Notasyonu 

          

 

5.1.1.4.4 Telgrafın Telleri Oyunu Adım İndeksi 

 A (Düz yürüme adımı)        [AA+AB+{AC}+{AD}]=1/4+1/4+2/4+2/4= 6/4 

 

5.1.1.5 KASAP OYUNU 

Yöresi:    Samsun 

Derleyen:    Gökhan BARUTCU, Adem TUĞRAL, Erol ALAN 

Derleme Tarihi:   2007, 2013 

Kaynak Kişi:      Suat ÖZKAN, Tevfik KURUM, Mahmut ÜSTÜN, BarıĢ 

YĠLELEK, Yusuf BAYILDIM, Fadıl ġENGÖZ, Yıldıray GÜMÜġTAġ, Ümit 

GÜMÜġTAġ, Adem TUĞRAL, Bayram ÖZSOY, Burhan ÖZSOY, Cihat YILMAZ 

Müzik Notasına Alan:  Ö. Emre ÖKTEM 

Ritim Notasına Alan:  Gökhan BARUTCU 

Hareket Notasına Alan: Gökhan BARUTCU 

Kasap oyunu genellikle Trakya bölgesinde görülmüĢ, fakat Lozan mübadilleriyle 

birlikte Samsun bölgesinde varlığını kabul ettirmiĢ bir oyundur. Mübadillerin yerleĢim 

yerlerindeki yerel ve farklı toplumların oyun icralarına kültürleĢmeyle birlikte girmiĢtir. 
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Samsun‘da hemen her düğün töreni, asker uğurlaması, kına gibi etkinlerde icra edilen 

baĢlıca oyunlardandır. Özellikleri itibariyle Hora türü bir oyundur. Bu oyun ġirto ya da 

Sirto adıyla da bilinmektedir. 

Bu oyun 2007, 2011, 2013 ve 2014 yıllarında faklı zamanlarda yapılan derleme 

çalıĢmaları dahilinde Samsun merkez, Demirci köyü, Esentepe köyü, Hasköy, Hacı 

Ġsmail Köyü, Taflan, Kutlukent, Tekkeköy, Asağıçinik Köyü,  Alaçam ve Bafra merkez 

ilçe ve Ġkiztepe, Cırıklar köylerinden incelenerek arĢivlenmiĢtir. 29 Ekim Ģenlikleri, etli 

kazan pilavı Ģenlikleri, ilçe ve köy düğünleri, asker uğurlamaları, mübadil derneklerinin 

düzenlemiĢ olduğu etkinliklerde tespit edilmiĢ görüntü ve ses kayıtları kaynak olarak 

kullanılmıĢtır. Yerel halk tarafından da tüm bölgede icra edilen yaygın bir oyundur. 

Geleneksel sıralamada Telgrafın Telleri‘nin ardında beĢinci sırada 

oynanmaktadır. Ekip baĢı ve müzisyenlerin göz teması ile oyun geçiĢleri sağlanırken, 

geçilecek oyunun ne olduğu konusunda bir bilgi verilmemektedir. Tüm mübadil 

bireyleri bu geleneksel sıralama içerisinde bir sonraki oyunu bilmektedir. Diğer 

oyunlarda olduğu gibi ekip baĢının hareketlenmesiyle oyun icra edilmeye 

baĢlamaktadır. 

Bu oyunda kollar omuzlardan tutuĢularak hazırlanılır. Genellikle erkeklerin 

oynadığı kasap oyununu günümüzde kız erkek karma Ģekilde oynandığını da 

görmekteyi 

. Oyun müziğinin 4 zamanlı notalanmıĢ olmasına rağmen, adım cümlelerinin 6 

zamanda tamamlandığı görülmektedir. 6 zamanlıların A tipi olan 2+4 Ģeklinde icra 

edildiği tespit edilmiĢtir. 

Müzik icrası diğer oyunlar ile aynı özelliktedir. Yapılan adımlar ritim 

vurgularına göre güçlendirilmekte ve ritimle aynı doğrultuda gitmektedir. Çift zurna tek 

davul Ģeklinde icra edilen bu oyunda belirli yerlerde bir zurna dem tutarken diğeri uzun 

meyanlar yaparak oyun müziğini çeĢitlendirmektedir. 
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Kasap oyunu iki ana bölümden meydana gelmektedir. Bu iki bölümde de farklı 

adım yapıları kullanılır. Birinci bölüm yavaĢ bölüm diye isimlendirilmekte ve ağır 

Ģekilde icra edilmektedir. Ġkinci bölüm hoplatma denilen hızlı bölümdür. Bu bölümde 

oyun adımları hızlanır, geleneksel diziliĢ olan yarım daire Ģeklinde saat yönünün tersine 

iĢleyen oyuncular ilerleyiĢlerini de hızlandırarak adımları daha da gösteriĢli hale 

getirmektedirler.  

Oyunun yavaĢ bölümü ileriye doğru yapılan sekmeyle baĢlanır. Sol ayak öne 

doğru düz Ģekilde uzatılırken sağ ayak üzerinde sekme yapılır. Sekme yapıldıktan sonra 

sağ ayak sol dizin arkasına çekilir. Sağ ayak geri basılır sol ayak pençedeyken sağa 

doğru hafif döndürülür ve sol ayak geri basılırken sağ ayak da sola doğru döndürülür 

daha sonra sağ ayak geri basıldığında aynı hareket solda tekrarlandıktan sonra sol ayak 

sağ dizin önüne gelecek Ģekilde önden yukarı çekilir. 

Hızlı bölümünde ise oyun sağ ayakla baĢlar. Sağ basıp, sol ayak sağın 

arkasından geçirilip basılır, tekrar sağ basıldıktan sonra sol ayak öne doğru atılır ve sol 

basılıp aynı atma hareketi sağ ayakla yapılarak oyun ekip baĢı ve müzisyenlere göre 

bitirilmektedir. Bu bölümde omuzlardan tutuĢarak oynandığı gibi ellerden tutuĢarak da 

oynandığı görülmektedir. 

                     
211

                               
212

      

                     
213

                                
214
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 Karekod-12, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/kasap-samsun-merkez.html, 

Samsun Merkez. 
212

 Karekod-13, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/kasap-ikiztepe-koyu.html, 

Samsun Bafra, ikiztepe köyü. 

http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/kasap-samsun-merkez.html
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5.1.1.5.1 Kasap Oyunu Müzik Notası 

 

                                                                                                                                                                          
213

 Karekod-14, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/kasap-kerpicli-koyu.html, 

Samsun Tekkeköy, Kerpiçli Köyü. 
214

 Karekod-15, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/kasap-esentepe-koyu.html, 

Samsun Merkez, Esentepe Köyü. 

http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/kasap-kerpicli-koyu.html
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145 

 

 

 

 

5.1.1.5.2 Kasap Oyunu Ritim Notası 
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5.1.1.5.3 Kasap Oyunu Hareket Notasyonu 

      

5.1.1.5.4 Kasap Oyunu Adım İndeksi 

 

 A (YavaĢ adım)        [ {AA}+AB +AC+{AD}] = 2/4+1/4+1/4+2/4= 6/4 

 B (Hızlı adım)                  [ BA +BB +{BC}+{BD}] = 1/4+1/4+2/4+2/4= 6/4 

 

 

5.1.1.6 ÇOBAN KIZI (RUMELİ) 

Yöresi:    Samsun 

Derleyen:    Gökhan BARUTCU, Adem TUĞRAL, Erol ALAN 

Derleme Tarihi:   2007, 2013 

Kaynak Kişi:      Suat ÖZKAN, Tevfik KURUM, Mahmut ÜSTÜN, BarıĢ 

YĠLELEK, Yusuf BAYILDIM, Fadıl ġENGÖZ, Yıldıray GÜMÜġTAġ, Ümit 

GÜMÜġTAġ, Adem TUĞRAL, Bayram ÖZSOY, Burhan ÖZSOY, Cihat YILMAZ 

Müzik Notasına Alan:  Ö. Emre ÖKTEM 

Ritim Notasına Alan:  Gökhan BARUTCU 

Hareket Notasına Alan: Gökhan BARUTCU 

Çoban kızı mübadillerin en sevilen ve bilinen oyunlarındandır. Rumeli adıyla da 

bilinen bu oyun farklı ritim yapısıyla dikkat çekmektedir. Geleneksel sıralamada altıncı 

oyun olarak oynanmaktadır. Oyun geçiĢinde zurna ve ritim birkaç ezgi çalar ve ekip 
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baĢının adıma baĢlamasıyla oyunun icrasına baĢlanmıĢ olur. Biçimsel olarak aynı 

düzende devam eden bu oyunu genellikle erkekler icra ederler fakat günümüzde 

kutlama ve Ģenliklerde kadınlar da bu oyuna katılmaktadır. Oyunun özelliklerine 

baktığımızda ise diğer tutuĢularak oynanan oyunlar gibi bu oyunda Hora türü bir 

oyundur. 

Oyun iki ana bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölüm düz yavaĢ bölüm, ellerden 

tutuĢularak koltuk altları açık dirseklerden bükülü bir Ģekilde yavaĢ metronomda baĢlar, 

ikinci hızlı sekmeli bölümde ise oyunun belirli bir bölümünde icracılar ekip baĢından 

itibaren iyice yanaĢarak dirseklerden sıkıĢırlar ve bu oyunun hızlı adımını bu Ģekilde 

icra ederler. Daha sonra hızlı adım ekip baĢından itibaren icracıların aralıkları 

geniĢletmesiyle sekme adımı belirli bir süre icra edilerek daha da hızlanır, ekip baĢının 

ve müzisyenlerin göz teması ile oyunun en hızlı noktasında oyun tamamlanmaktadır. 

Müzik, ritim ve oyun adımlarının birlikteliğine baktığımızda, ritmin 7/8‘liklerin 

A tipi olarak adlandırılan 3+2+2 Ģeklindedir. Müzik cümlelerinin tamamlanması 4 adet 

7/8‘lik ezginin çalınması ile mümkündür. Fakat adım yapısına baktığımızda 3 adet faklı 

adımın birleĢmesinden bir oyun cümlesi oluĢmuĢtur. Böylelikle ritim ve müzik 

vurguları birlikte giderken oyun cümlesinin müzik cümlesi ile aynı anda baĢlaması için 

4 adet oyun cümlesinin oynanması gerekmektedir. Oyun akıĢı içerisinde adım 

baĢlangıcı her 4 oyun cümlesinden sonra tekrar müzik cümlesi ile birlikte 

baĢlamaktadır.  

Bu oyun 2007, 2011 ve 2013 yıllarında faklı zamanlarda yapılan derleme 

çalıĢmaları dahilinde Samsun merkez, Hacı Ġsmail Köyü, Demirci köyü, Esentepe köyü, 

Hasköy, Taflan, Tekkeköy, Asarağaç, Karaperçin Köyü, Kutlukent, Bafra ilçe ve 

köylerinden incelenerek arĢivlenmiĢtir. Bunun yanında tüm mübadil etkinliklerinde 

Samsun mübadillerinin bir araya gelmesi sebebiyle tüm etkinliklerde bu oyunlar aynı 

Ģekilde icra edildiği de tespit edilmiĢtir. 29 Ekim Ģenlikleri, etli kazan pilavı Ģenlikleri, 

ilçe ve köy düğünleri, asker uğurlamaları, mübadil derneklerinin düzenlemiĢ olduğu 

etkinliklerde tespit edilmiĢ görüntü ve ses kayıtları kaynak olarak kullanılmıĢtır. 
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 Karekod-20, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/coban-kz-bafra-ikiztepe-

koyu.html, Samsun Bafra ikiztepe köyü. 
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 Karekod-21, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/coban-kz-2.html, Samsun 

Merkez. 
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 Karekod-22, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/coban-kz-haskoy.html, Samsun 

Merkez, Hasköy(papazköy) 
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 Karekod-23, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/coban-kz-karapercin-koyu.html, 

Samsun Tekkeköy, Karaperçin köyü. 
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5.1.1.6.1 Çoban Kızı Oyunu Müzik Notası 
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5.1.1.6.2 Çoban Kızı Oyunu Ritim Notası 
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5.1.1.6.3 Çoban Kızı Oyunu Hareket Notasyonu 

 

      

5.1.1.6.4 Çoban Kızı Oyunu Adım İndeksi 

A (Düz yavaĢ adım)          [ AA + AB + AC + AA]= 7/8+7/8+7/8+7/8 = 28/8 

 B (Hızlı sekmeli adım)      [ AA  + BA + BB + AA]= 7/8+7/8+7/8+7/8 = 28/8 

 

5.1.1.7 SALLAMA 

Yöresi:    Samsun 

Derleyen:    Gökhan BARUTCU, Adem TUĞRAL, Erol ALAN 

Derleme Tarihi:   2007, 2013 

Kaynak Kişi:      Suat ÖZKAN, Tevfik KURUM, Mahmut ÜSTÜN, BarıĢ 

YĠLELEK, Yusuf BAYILDIM, Fadıl ġENGÖZ, Yıldıray GÜMÜġTAġ, Ümit 

GÜMÜġTAġ, Adem TUĞRAL, Bayram ÖZSOY, Burhan ÖZSOY, Cihat YILMAZ 

Müzik Notasına Alan:  Ö. Emre ÖKTEM 

Ritim Notasına Alan:  Gökhan BARUTCU 

Hareket Notasına Alan: Gökhan BARUTCU 
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Sallama oyunu Samsun Lozan mübadillerinde geleneksel sıralama içerisinde 

tespit edilmiĢ olsa da Doğu ve Orta Karadeniz‘in birçok bölgesinde bu oyun bazı küçük 

farklılıklarla icra edildiği görülmüĢtür. Mübadillerle birlikte Samsun‘un birçok köy ve 

ilçesine yerleĢmiĢ olan Doğu Karadeniz göçmenleri, bir arada yaĢadıkları uzun yıllar 

içerisinde bu oyunu kendi kültürü dahilinde kabul edip kültürlerinin bir parçası olarak 

icra ettikleri düĢünülmektedir. Bu konuyla ilgili derinlemesine bir araĢtırma yapılarak 

bu oyunun kökenine ait bilgiler tespit edilmesi gerekmektedir. Yaptığımız alan 

araĢtırması ve derlemelerde geleneksel dans kültürü içerisinde Samsun Lozan 

mübadillerinin bildiği ve geleneksel sıralamada bu oyuna yer vermesi sebebiyle bu 

oyunu da mübadil oyunları içerisinde incelemekteyiz. Yapılan incelemelerde özellikle 

Tekkeköy ve merkez köylerdeki mübadillerin bu oyunu bildikleri ve icra ettikleri tespit 

edilmiĢtir. Buradan da Doğu Karadeniz göçmen nüfusunun yerleĢim yerlerine 

baktığımızda bu bölgelere göçlerin yoğun olduğu karĢımıza çıkmaktadır. 

Sallama oyunu özelliklerini incelediğimizde içerisinde KarĢılama biçimi 

bölümlerinin bulunduğu Hora türü bir oyun olduğunu görmekteyiz. Oyun içerisinde 

eller tutuĢularak oynanan bu oyun belirli bir süre sonra ekip baĢının hareketlenmesiyle 

alkıĢ bölümüne geçer ve daha sonra bu alkıĢlama kısmı icracıların geleneksel yarım 

daire biçiminden çıkarak dağılmasıyla karĢılama biçiminde icra edilmeye devam eder. 

Bu bölümde icracılar kiĢisel oyun becerileri doğrultusunda hareketleri faklı Ģekilde icra 

ederek çeĢitlilik kazandırır ve kendilerini ifade ederler. Ġcracıların tümünde mendil 

bulunur ve ellerin salındığı bölümlerde her icracı belirli mendil sallama hareketlerini 

kendine özgü bir biçimde kullanmaktadır. 

Sallama oyunu ayrıca Bayburt, GümüĢhane, Erzurum dolaylarında adım 

yapılarının benzerlik gösterse de o bölgede yaĢayan genel oyun türü özelliği içerisinde 

oynandığı görülmektedir. Giresun Üniversitesi Öğretim Elemanı Yusuf Kurt ile yapılan 

görüĢmelerde bu oyunun kendi repertuarında bulunan Bayburt sallaması, GümüĢhane 

sallaması oyunlarıyla benzerlik gösterdiği belirtilmiĢtir. Fakat mübadiller bu oyunu 

Hora türü oyun özellikleri içeren ve karĢılama türü biçiminde bölümleri bulunan bir 

oyun Ģeklinde icra etmektedirler. 
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Ġki adım cümlesinden oluĢan bu oyun ritimsel açıdan incelendiğinde hareketli bir 

oyundur. 9/8‘liklerin D tipi olarak adlandırılan 2+2+2+3 Ģeklinde icra edilerek diğer 

oyunlarda olduğu gibi çift zurna tek davul Ģeklinde çalınmaktadır. Oyun adım cümlesi 6 

adet 9/8‘lik oyun adımının birleĢmesinden oluĢmaktadır. Müziksel cümlelerinin 

2A+2B+2C Ģeklinde oluĢsa da geleneksel müzik icracıları bunu bir düzen içerisinde 

yapmazlar oyun adımları ile müzik bazı yerlerde farklılıklar gösterebilir. Müzik 

cümleleri bazen 2A+1B Ģeklinde 2 kez çalınıp en sonuna C kısmının eklenmesiyle de 

icra edildiği görülmüĢtür.  

Sallama oyunu Tekkeköy, Hasköy, Hacı Ġsmail köyü, Demirci köyü, Esentepe 

köyü, Taflan, Kutlukent belde ve köylerinde yapılan çalıĢmalarda pilav Ģenlikleri, 29 

Ekim kutlamaları, düğünler, dernek etkinlikleri gibi icra alanlarında tespit edilerek 

kayda alınmıĢtır. Yapılan röportajlarda da oyunlarla ilgilenen birçok mübadil Sallama 

oyununu geleneksel sıralama dahilinde belirtmiĢtir. 
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 Karekod-23, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/sallama-kerpicli-koyu.html, 

Samsun Merkez, Kerpiçli Köyü. 
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 Karekod-24, http://samsunmubadiloyunlari.blogspot.com.tr/2015/01/sallama-karapercin-koyu.html, 

Samsun Tekkeköy, Karaperçin Köyü. 
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Samsun Merkez, Esentepe Köyü. 
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5.1.1.7.1 Sallama Oyunu Müzik Notası 
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5.1.1.7.2 Sallama Oyunu Ritim Notası 
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5.1.1.7.3 Sallama Oyunu Hareket Notasyonu 

         

 

 

5.1.1.7.4 Sallama Oyunu Adım İndeksi 

 

 A
1
 (Sağ ile noktalı)     (A1A+A1B) = 4/8+5/8 = 9/8 

 A
2
 (Sol ile noktalı)    (A2A+A2B) = 4/8+5/8 = 9/8 

 A
3
 (Sağ ayak atma)    (A3A+A3B) = 4/8+5/8 = 9/8 

 A
4
 (Sol ile noktalı yürüme)   (A4A+A4B) = 4/8+5/8 = 9/8 

 A
5
 (Sağ topuklu yürüme)   (A5A+A5B) = 4/8+5/8 = 9/8 

 A
6
 (Sağ topuklu çekme)   (A2A+A2B) = 4/8+5/8 = 9/8 
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5.1.2 Dansların Geleneksel Sıralanışı 

Oyunların icra bölümüne geçildiğinde oyun alanı çevresinde oturan misafirler 

çalınan ezgi ile birlikte oyun hazırlıklarını yaparak sahneye adım atmaktadırlar. 

Sergilenecek oyunlar belirli bir geleneksel sıralamayla sergilenmektir. Farklı bölge ve 

köylerde bu sıralama bazı küçük değiĢiklikler gösterebilir. Oyunlara genel olarak CigoĢ 

(ZigoĢ,CuguĢ) oyunu ile baĢlanır fakat bazı köyler bu oyunu bilmedikleri için 

oynamazlar. Oyunların sergilenmeye baĢlaması, bu konuda o bölgede yetenekli olarak 

bilinen, oyun kabiliyeti olan kiĢilerce baĢlatılır ve gerek yaĢ olarak gerekse statü olarak 

üstün olan bir kiĢi baĢa geçerek mendili eline alır. Gençlerin oyunlara katılımı ekibin 

sonuna doğru olmaktadır genç birinin ekip baĢından mendili alarak baĢa geçmesi 

saygısızlık ifadesi olarak karĢılanmaktadır. Fakat oyun geçiĢleri sırasında eğer 

oynanacak oyunu icra etme kabiliyeti daha yüksek biri varsa, o oyun geldiğinde mendili 

alıp baĢa geçerek sıralamaya devam edilmektedir. Ekip sıralaması davulcu ve 

müzisyenlere göre sıralanmaktadır, ekip baĢı daima müzisyenlerin bulunduğu taraftan 

baĢlamaktadır. Bunun nedeni ise davulcu ekip baĢındaki oyuncuyu takip ederek ayak 

hareketlerine göre ritmin vurgularını icra eder ve oyun geçiĢlerinde ekip baĢından iĢaret 

alarak ezgi değiĢikliği gerçekleĢtirilir. Geleneksel sıralama; 

CigoĢ  9/4   2+2+2+3 

KarĢılama 9/8   2+2+2+3 

Kabadayı (Debreli Hasan) 5/8 2+3 

Telgrafın Telleri 4/4 

Kasap (Sirto) 4/4 

Çoban Kızı (Rumeli) 7/8 3+2+2  

Sallama 9/8 2+2+2+3 
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ġeklinde sıralanırken farklı ilçe ve köylerde bu oyunların yanı sıra Sallama (Üç 

ayak), Sarı Kız, Temurağa gibi oyunlarında icra edildiği bilinmektedir. Sıralama belli 

baĢlı oyunların yerlerinin değiĢmesiyle veya oynanmayan oyunlarla ilçeler arasında ya 

da köyler arasında farklılık gösterebilir. 

5.1.3 Geleneksel Dansların İcra Alanı 

Samsun yöresi mübadil toplumlarının folklor ürünlerinin en önemlilerinin 

baĢında gelen geleneksel oyunlar mübadele kültürünün yaĢanması ve geleceğe 

aktarılması konusunda ve bu toplum üyelerini bir araya getirmede bağdaĢtırıcı bir rol 

üstlenmiĢtir. Popüler kültürün geliĢmesiyle birlikte, kültürel değerleri koruma, yaĢatma 

ve aktarma kaygısı taĢıyan Samsun Lozan mübadilleri birçok etkinlik altında bir araya 

gelerek kültürel değerleri aktarma yolunu seçmiĢlerdir. Bu nedenle özel günler 

tertiplenip kutlamalar yapılmıĢ, 29 Ekim Cumhuriyet kutlamaları bir Ģenlik havasında 

kültürlerin yaĢatılması adına bir zemin oluĢturmuĢtur.  

Bunun yanında belirli günlerde düzenlenen etli kazan pilavı Ģenliği ve bu 

Ģenliklerde geleneksel hale getirilmeye çalıĢılan farklı mübadil köy gruplarının 

hazırladığı mübadil halk oyunlarının sergilenmesi ve yarıĢmaların düzenlenmesi de yine 

hiç Ģüphesiz mübadil oyunlarının gelecek kuĢaklara aktarılması ve popüler kültürle 

birlikte yok olmasının önüne geçilmesi adına atılan önemli adımlar olarak karĢımıza 

çıkmaktadır. Halk oyunlarının bu denli önemli olmasının nedenlerinin altında yatan 

etmen hiç Ģüphesiz mübadil kültürünün özellikle insanlar için çok önemli olan geçiĢ 

dönemlerinde (asker uğurlama, düğün, sünnet vb.) sıkça sergilenir olmasıdır.  

Bunlardan en önemlilerinin baĢında düğün törenleri gelmektedir. Mübadil 

oyunlarının en çok sergilendiği düğün törenlerinin sergileniĢ ve hazırlanıĢ aĢamasında 

birçok farklılıklar gözlemlenmiĢtir. Bunlar sırasıyla; Düğüne Davet, Konak Gitme, 

Oturak Havası (Misafirlerin KarĢılanması), Geleneksel Oyunların icrası ve OynanıĢ 

biçimleri, Misafir Uğurlaması olarak tespit edilmiĢ ve bu Ģekilde incelenmiĢtir. 

Geleneksel mübadil danslarının düğün etkinliklerindeki icra alanları avlu diye 

tabir edilen evlerin giriĢlerinde bulunan geniĢ arazide gerçekleĢtirilmektedir. Arazi 
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çevresine dizilen sandalyeler ve masalara oturak havası ile teĢrif eden davetliler, ayrı bir 

bölmede kurulan geleneksel etli kazan pilavı, tatlı ve içecekten oluĢan ikramları kabul 

ettikten sonra, oyun için ayrılan bu masalarda yerlerini alırlar. Genel olarak erkekler ve 

bayanların oyun icra alanları birbirinden ayrılmaktadır. Özellikle köy düğünlerinde 

halen bu Ģekilde devam etmektedir. Tüm misafirlerin gelmesiyle ve yemek yeme 

iĢlemlerinin sona ermesinin ardından, farklı bölgelerde çavuĢ, değnekçi gibi isimlerle 

tanımlanan ve bütün organizasyonu idare eden bir organizatör bulunmaktadır. Mübadil 

düğünlerinde bu kiĢi genellikle o köyün muhtarı, ya da sözü dinlenen bir büyük 

tarafından gerçekleĢtirilmektedir. Bu kiĢinin yönlendirmesiyle birlikte farklı bölge 

oyunları, davetlilerin isteklerine göre müzisyenler tarafından icra edilir ve düğünlerin 

oyun icrası bölümü bu Ģekilde baĢlamıĢ olur. Samsun mübadilleri tarafından icra edilen 

ve geleneksel bir düzen ve hiyerarĢik bir yapıda varlığını sürdüren bu oyunlar, mübadil 

düğünlerinin olmazsa olmazlarındandır. 

Oyunların oynanıĢ mekanları Ģenlik alanları, dansların icrası için hazırlanan 

meydanlar, düğünlerde evlerin avlusu, köy meydanları gibi alanlardır. Son zamanlarda 

mübadil oyunları belirli düzenlemeler yapılarak özel salon ve sahnelerde de icra 

edilmektedir. En önemli icra alanları düğün etkinliklerinde oluĢturulmaktadır. Bazı 

köylerde kadınlara ve erkeklere ayrı alanlar oluĢturulup geleneksel icralar erkekler 

tarafından gerçekleĢtirilir. 

5.1.3.1 Düğüne Davet 

Düğün ortamına geçmeden önce düğüne davet edilme düzeni geleneksel ortamda 

farklılık göstermektedir. Düğün sahibi tarafından belirlenen bir davulcu ve damat 

yakınlarından bir veya birkaç kiĢi tarafından köydeki haneler tek tek davul ile ziyaret 

edilerek düğün etkinliğinin duyurulması gerçekleĢtirilir. Günümüzde kullanılan 

davetiye sisteminin aksine canlı bir Ģekilde davet gerçekleĢtirilir ve bütün köy bundan 

haberdar edilmektedir. Popüler kültürle birlikte yok olmaya yüz tutan bu gelenekte hane 

sahiplerinin davete icabet ve düğün evine yardım amacıyla hazırladığı tatlı, yemek ya da 

belirli hediyeleri bu kiĢileri teslim etmektedirler.  
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Düğünlerin geleneksel ortamda sürelerinin 2 hatta bazı kaynaklara göre 3 gün 

sürdüğü de söylenmektir. Özellik cumartesi ve Pazar günleri gerçekleĢtirilen düğün 

etkinliğinin davet edilme süreci Cumartesi sabahından baĢlamaktadır ve ilk etkinlik o 

akĢam gerçekleĢmektedir. Geleneksel oyun icralarının ilk akĢamdan itibaren 

gerçekleĢtiğini ve ertesi günde aynı Ģekilde düğün etkinliklerinin devam ettiğini 

görmekteyiz. 

5.1.3.2 Konak Gitme 

Konak gitme etkinliği geleneksel ortamda ilk düğün günü akĢamında ya da 

bütün gece gerçekleĢebilir. Kız evinde toplanan gruplar kendi aralarında topladıkları 

belli miktarda parayı alarak hatta bunun eskiden bir tabela yapılıp verilen paraların 

oraya asıldığı da söylenmektedir. Bir diğer kaynakta ise konak giden grubun baĢında bir 

Türk bayrağı bulunur ve yol güzergahı içerisinde statü ve maddi olarak iyi durumda 

olan kiĢilerin kapılarında davul zurna çalınarak onlardan da para alındığı ve bu paraların 

bayrağa takıldığı tespit edilmiĢtir. Ayrıca süslenmiĢ koç da hediye olarak götürüldüğü 

bilinmektedir.   

Konak giden grup davul ve zurnalarla mübadil oyunlarını oynayarak erkek evine 

varmaktadır. Günümüzde geçerliliği azalmıĢ olan bu etkinlikte yakın ya da uzak olan 

köylere yürüyerek yol üzerinde geleneksel dansların icra edildiği tespit edilmiĢtir.  

Yol boyunca Kabadayı, Çiftetelli ezgileri çalınır ve bütün grup belirli yerlerde durarak 

ve oynayarak yollarına devam ederler. Konak gitme etkinliği erkek evine varıldığında 

bitmemektedir. Konak giden grup için masalar kurulur kız tarafında toplanan hediye ve 

paralar teslim edildikten sonra grubun istekleri erkek evi tarafından gerçekleĢtirilir. 

Saattin kaç olduğunun hiçbir önemi yoktur geleneğe göre erkek evi konak gelen grubun 

her türlü yeme içme isteğini karĢılamak zorundadır. Konak gitme etkinliği gece 

yarılarına kadar sürebilir ve bu süre zarfında oyunlar bu ortamda misafirlerin ve hane 

sahiplerinin katılımıyla devam etmektedir. 
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5.1.3.3 Damat Tıraşı 

 Konak gitmeyle son bulan ilk günün ardından damat kız almaya gitmek için 

hazırlanacaktır. Kız almaya gitmeden önce damat arkadaĢları tarafından kollarına 

girilerek yine davul zurna eĢliğinde berberin yanına getirilir bu genellikle geleneksel 

ortamda boĢ bir alan olmaktadır. Damat tıraĢ olduğu sırada damadın arkadaĢları ve 

yakınları tarafından mübadil oyunları bu ortamda icra edilmeye devam eder ve tıraĢ 

bitiminde ise bir mendile para bırakarak damat da arkadaĢlarının arasına katılır oyunlar 

bir süre birlikte oynandıktan sonra ise davul zurna eĢliğinde evine teslim edilir. 

5.1.3.4 Oturak Havası 

Oturak havaları düğüne davet edilen misafirin düğün alanına gelmesiyle 

baĢlamaktadır. Müzisyenler düğün alanının belirli bir yerinde oturdukları yerden belirli 

ezgileri icra ederek misafirleri karĢılamaktadırlar. Burada icra edilen ise günümüzde de 

popüler olan Ġzmir’in Kavakları, Kırmızı Gülün Alı Var gibi ezgiler kullanılmaktadır. 

Müziklerin icrası sırasında davetliler geleneksel olarak hazırlanmıĢ etli pilav ve ikram 

edilen yemekleri yemek üzere bu iĢ için hazırlanmıĢ alana giderler. Müzisyenlerin 

oturduğu alan genellikle oyunların sergileneceği alanın hemen önünde yer almaktadır. 

Bazı köylerde ise müzisyenler önlerine konan bir masa arkasından oturak havalarını icra 

etmektedirler.  

Müzisyenlerin ve oyun alanının çevresi erkek misafirlerin oturmasıyla çevrelenir 

ve bu alanda genel olarak bayanlar pek bulunmazlar. Oturan erkek misafirler istek 

parçalarında bulur ve havaya giren misafirler silah atıĢları yaparlar. Oturak havaları tüm 

misafirlerin düğün alanına teĢrifine dek devam etmektedir. Çalınan ezgiler ağır bir 

Ģekilde icra edilir bu Ģekilde davetliler havaya sokularak bir sonraki bölüm olan mübadil 

oyunlarının sergilenmesine hazırlık yapılır. 

5.1.3.5 Misafir Uğurlama 

Düğünün son aĢamasına gelindiğinde misafirler düğün alanını terk etmeye 

baĢlar, bu arada davul zurnalar mübadil ezgilerine devam ederler burada uğurlama 
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müziği olarak Ey Gaziler adlı ezgi çalınır ve misafirler davul ve zurnacılar tarafında 

uğurlanır. Bazı köylerde ise statü ve maddi olarak yüksek konumda olan misafirlerin 

düğün alanının çıkıĢına kadar davul ve zurnayla uğurlandığı görülmüĢtür bu bir anlamda 

müzisyenlerin bahĢiĢ toplama seramonisi olarak da adlandırılabilir. 

5.1.4 Geleneksel Dansların İcra Zamanları 

Geleneksel mübadil danslarının icra ediliĢ zamanları diğer bölge kültürlerinde 

olduğu gibi özel günler kutlamalar, davetler, mübadiller için önemli olan 29 Ekim 

Ģenlikleri, dernek, ilçe ve köylerin düzenledikleri Pilav Ģenlikleri, bunların yanında 

Düğün, NiĢan, Asker uğurlama, Gelin alma baĢlıca geleneksel dansların icra 

zamanlarını belirleyen etkinliklerdir. Etkinliklerin açılıĢları mübadil oyunları ile 

olmaktadır. Günümüzde özellikle Pilav Ģenliklerinde Mübadil Halk Oyunları 

yarıĢmaları düzenlenmekte ve burada küçük yaĢtan, en yaĢlı gruba kadar farklı mübadil 

köylerinden gelen gruplar bir arada oyunlarını icra etmekte ve yarıĢmaktadır.  

5.1.5 İcracılar 

Geleneksel mübadil danslarının icracılar genellikle kutlama ve düğünlerde 

katılımcıları tamamına yakını belirli sürelerde dans halkasına katılmaktadır. Belirli bir 

hiyerarĢik düzen içerinde en iyi icracıdan yeni öğrenene kadar bir sıralama olur ve uzun 

bir süre bu Ģekilde devam eder. Düzenlenen bölgeye göre o bölge yüksek statü ve yaĢça 

büyük kiĢilerden oluĢmuĢ gruplar en son icra alanına çıkarlar ve ayrıca gösterilerini 

sunarlar. Bu grup yaĢça en büyük ya da oyun kabiliyeti olarak en iyilerden 

oluĢmaktadır.  

Bunun yanında geleneksel Pilav ġenlikleri‘nde her yıl düzenlenen ve birkaç 

yıldır oluĢturmaya çalıĢılan Geleneksel Mübadil Dansları yarıĢmaları, unutulmaya yüz 

tutmuĢ ve genç mübadil nesil tarafından icra edilmeyen oyunların canlanmasına sebep 

olmuĢ her yıl bu yarıĢmaya hazırlanan çocuk grupları genç ve yetiĢkin grupları 

oluĢturulmuĢtur. Ayrıca belirli köylerden bu Ģenliklere katılan uzun yıllar birlikte 

oynamıĢ geleneksel gruplarda bu yarıĢmalara katılıp çeĢitlilik oluĢturmuĢlardır. Her bir 

mübadil oyun icracısı konumundadır. Her meslek grubundan ve her alandan icracılar 
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geleneksel dansları icra edebilir fakat bazı köy ve bölgelerde danslara özel ilgi duyanlar 

ve kabiliyet bakımından üstün icracılar bölge mübadilleri tarafından tanınmaktadır.  
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      SONUÇ 

 

Ülkemizde var olan kültürel değerlerin küreselleĢen dünya ile birlikte değiĢmesi, 

farklılaĢması zaman içerisinde yaĢatılamayanların yok olmakla yüz yüze kalması, bu 

ürünlerin gerek bilimsel metotlar kullanılarak gerekse teknolojik yöntemlerle 

derlenmesi, ortaya çıkarılıp belirli bir sınıflandırma ile gelecek kuĢaklara, kültür 

yaĢatıcılarına aktarma ve kayıt altına alma gerekliliğini doğurmuĢtur. 

Medeniyetler beĢiği Anadolu topraklarının her bir bölgesinde birbirinden farklı 

değerdeki geleneksel yaĢam çeĢitliliğinin azalması,  modern dünya ile birlikte 

geleneklerin yaĢatıldığı ortamların kısıtlanması ve kültürü yaĢatanların bu ürünleri 

aktarma güçlükleri, bu alandaki bilim insanlarını belirli çalıĢmalar yapmaya, yöntemler 

geliĢtirmeye, halk bilgisi ürünlerini arĢivlemeye itmiĢtir.  

Ülkemizde yakın tarihe ıĢık tutan birçok göç olayı gerçekleĢmiĢ, yeni çizilen 

sınırlar ve dünya haritasıyla birlikte toplumlar bu zaman süreci içerisinde farklı 

nedenlerle topraklarını terk etmek zorunda kalmıĢtır. Bu bağlamda ülkemizin millileĢme 

sürecinde yeni Türkiye ile birlikte en kapsamlı göç anlaĢmalarından biri olan Lozan 

Mübadele AntlaĢması, ülkemiz adına sosyo-ekonomik birçok alanda değiĢimin 

yaĢandığı önemli bir olay olarak hatırlanmaktadır. Bu olayın travmatik boyutu 

araĢtırmacılar tarafından birçok yönüyle ele alınmıĢ, yaĢanılan sıkıntılar birçok 

platformda anlatılmaya çalıĢılmıĢtır. Anadolu‘ya göç eden mübadillere ait ekonomik ve 

sosyal olguları betimleyen genel bilgilere, sayısal verilerle birlikte, tezin birinci 

bölümünde yer verilmiĢtir. 

Mübadil toplumları üzerine yapılması gereken en önemli kültürel araĢtırma 

konularından birisi halk bilgisi ürünlerinin incelenmesidir. Bu konunun kapsamlı ele 

alınabilmesi için, eski yerleĢim alanlarındaki kültürel birikimlerin nasıl olduğu, yeni 

yerleĢim alanlarına uyum süreçleri, yerel halk ve farklı kültür değerlerine sahip 

toplumlarla entegrasyon ve kültür alıĢ veriĢleri gibi pek çok olgunun iĢleyiĢ süreciyle 

birlikte ele alınmasını gerektirmektedir. Bu amaçla yapmıĢ olduğumuz araĢtırmalarda; 

Samsun iline iskan edilen Lozan mübadillerinin geldikleri bölgelerdeki kültürel 

konumları, yerleĢim alanları, kültürel kimlik oluĢumları, gelenek ve görenekleri 

belirlenmiĢtir. Tezimizin ana konusunu oluĢturan Samsun mübadillerinin geleneksel 
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dans kültürü bu bilgiler üzerinden incelenerek analiz edilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu 

bağlamda 2. ve 3. kuĢak mübadillerle görüĢmeler yapılmıĢ, geleneksel mübadil 

danslarının icra bağlamı tespit edilmiĢtir. Düğün, niĢan, asker uğurlama, pilav Ģenlikleri, 

29 Ekim Cumhuriyet kutlamaları vb. gibi geleneksel dans ortamlarında katılımlı gözlem 

yöntemi ile derleme çalıĢmaları yapılmıĢtır. Bu derlemelerde Samsun yerel dans 

kültüründen farklı olarak, mübadil dans kültürüne ait geleneksel icralar hareket ve 

müzik özellikleri açısından karĢılaĢtırılmıĢtır, 

Müzik açısından Mübadil dans icralarının iki zurna-bir davul, üç zurna-bir davul 

çalgı takımlarının eĢliğinde icra edildiği görülür. Zurnaların ana ezgiyi hep birlikte aynı 

tondan yada aynı kararda farklı bezeklerle (velvele ve çeĢnilerle) çalmaları yörenin en 

dikkat çeken özelliklerinden birisidir. 

OynanıĢ biçimleri açısından, karĢılıklı, tutuĢmasız, sıra formunda oynama 

geleneği diğer yerel dans etme biçimlerinden farklı özellikler arzeder. Bölge 

kültüründen farklı olarak oyunlar karĢılama ve hora türü oyun özellikleri içermektedir. 

Oyunlar geleneksel bir sıralama içerisinde hiyerarĢik düzende, bilgi, beceri, yetenek, 

tecrübe ve statüye bağlı olarak sıralanır. Oyun geçiĢleri ise müzisyen ve ekip baĢının 

kontrolünde gerçekleĢmektedir. 

Yerel halktan farklı olarak dikkat çeken diğer bir özellik ise düğün gelenekleri 

olmuĢ mübadillere özel konak gitme geleneği aynı zamanda dansların icra edildiği bir 

ortam olduğu gözlemlenmiĢtir. Düğün geleneği içerisinde etkinliklerin 3 gün sürdüğü 

göze çarpan diğer bir farklılık olmuĢtur. Bu günler içerisinde yine dansların icra edildiği 

bir alan olan ―Damat traĢı” etkinliği ve müzik icralarının yapıldığı, adına da “Oturak 

Havaları” denen farklı bir icra alanı tespit edilmiĢtir. 

Genel yapı itibariyle mübadillerin oyun geleneklerine Anadolu coğrafi tür 

sınıflamaları açısından bakıldığında, Trakya bölgesi oyun türleriyle benzeĢtikleri 

görülmektedir. Özellikle 9 zamanlı ezgilerle oynanan oyunların yanında 5, 7 ve 4 

zamanlılarında olması, Sallama, Temurağa gibi farklı oyun türleri içerisinde 

inceleyebileceğimiz dansların varlığı, yeni yerleĢim alanlarındaki yerel halk ve özellikle 

Doğu Karadeniz bölgesi göçmeleriyle kültürel bir entegrasyon yaĢandığının kanıtı 

olmuĢtur.  
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ÇalıĢmamızda geleneksel dans kültürünün devamlılığını sağlamak için farklı 

oluĢumlar altında dernek etkinlikleri, köy düğünleri, Ģenlikler, kutlamalar tertiplenerek 

ve bu kutlamalarda geleneksel dansları teĢvik etmek adına ödüllü yarıĢmalar 

düzenleyerek, gelecek kuĢaklara aktarımın sağlanmaya çalıĢtığı gözlemlenmiĢtir. 

Özelikle son 10 yılda bu değerlerin yok olmaya baĢladığını ve dansların aktarım 

alanlarının azaldığını gören mübadil toplumlar, kurum ve kuruluĢların önde gelenleri 

Samsun‘da bu kimliğin unutulmaması adına önemli adımlar atmıĢtır. Geleneksel hale 

getirilen köy Ģenlikleri, etli kazan pilavı günleri, her yıl düzenli bir Ģekilde devam eden 

ve siyasi, ekonomik kültürel değerlerin vurgulanıp anlatıldığı sempozyumlar bu 

değerleri akademik platformda da iĢlenir hale getirmiĢtir. 

YaĢanılan bu geliĢmeler mübadil toplumlarının geldikleri değerleri hatırlama 

anma ve onları yaĢatma adına önemli yere sahiptir. Fakat ülkemizin hemen her 

bölgesinde olduğu gibi mübadillerde de geleneksel dansların genç kuĢaklar tarafından 

tercih edilmediği bu alanda bir isteksizliğin, ilgi azlığının olduğunu dile 

getirmektedirler. Teknolojinin hızla geliĢmesi, genç nüfusun ilgi alanını, zamanını farklı 

yönlerde değerlendirmeye itmiĢ, geleneksel dans icra alanlarının göz önünde olmaması 

ve toplumların kent yaĢamı içerisinde bu alanlardan uzak kalmaları da bu değerlere 

ilgiyi azalttığı düĢünülmektedir. 

DeğiĢen ve geliĢen dünya içerisinde kültürlerin farklılaĢmasını gözlemlemek, 

gelecekte var olan değiĢimleri incelemek adına yapılan bu çalıĢma, günümüzde Samsun 

Mübadillerinin kültürel değerleri içerisinde geleneksel dansların yapısal, adımsal, 

ezgisel, ritimsel olarak ele alınmıĢtır. Ayrıca geleneksel dansların, oyun müzik iliĢkisi, 

birbirleri ile uyumları incelenerek ortaya bir Ģablon çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. Böylelikle, 

Türkiye‘de mübadiller üzerine yapılacak olan çalıĢmalarda ya da farklı ülkelerdeki 

mübadil toplumlarıyla karĢılaĢtırmalara kaynak oluĢturabilecek, daha sonraki yapılacak 

geleneksel dans çalıĢmalarına ıĢık tutacak bir çalıĢma olması hedeflenmiĢtir.  

Türkiye toprakları, birçok azınlık topluluğun yaĢadığı, genel itibariyle 

Müslüman Türk nüfusunun oluĢturduğu bir coğrafyadır. Çok iyi biliyoruz ki faklı ırk, 

dil, din ve kültürlerin bir arada yaĢadığı toplumlar kültürel zenginlik açısından hep bir 

adım önde olmuĢtur. Toplumların bir arada yaĢamasıyla ve farklı kazanımların barıĢ 

içerisinde paylaĢılmasıyla ileri medeniyetler seviyesine ulaĢıldığı bilinmektedir. Bu 
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kazanımların akademik çalıĢmalarla derlenip ortaya konulması bu çalıĢmada olduğu 

gibi farklı toplumların kültürel değerlerinin derlenip ortaya çıkarılarak büyük Türkiye 

içerisinde kültürel zenginliklerin herkese ulaĢtırılması adına önem arz etmektedir. Son 

olarak, farklı kültürel değerlere sahip toplumların yakın tarihinin incelenmesi, ülkemizin 

bu alandaki kültürel zenginliğini ortaya çıkaran parçaların birleĢtirilmesiyle toplumsal 

aidiyet duygusunun geliĢmesine kaynaklık sağlayacaktır. Mübadil toplumların dans 

aracılığı ile kültürel kazanımların uzun yıllar yaĢatılması ve gelecek nesillere 

aktarılması yoluyla hafızalarda kültürel belleklerinin canlı tutulması; Ülkemiz kurucusu 

M. Kemal ATATÜRK‘ün ―GeçmiĢini bilmeyen geleceğine yön veremez” sözlerine katkı 

sağlar niteliktedir.   
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kuĢak mübadili 

Hanife ÖZSOY, 1927, Ġlkokul, Ev Hanımı, Taflan Köyü 

Hayati TUNCEL, 1938 doğumlu, Emekli cezaevi müdürü, Hacıismail Köyü  

Ġlyas ÖZATA, 1949 doğumlu, Ġlkokul, Çiftçi, Hasköy    

Kazım DĠNÇ, 1950 doğumlu, Üniversite, Emekli, Esentepe Köyü 

Mahmut ÜSTÜN, 1953 Samsun Bafra doğumlu, davul icracısı 

Mehmet DĠK (müzisyen), 1951, Ġlkokul, Hacı Ġsmail Köyü, Drama, Muratlı 

Köyü,  
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Mehmet SAVAġ, 1946 Alaçam doğumlu, Emekli Zabıta, SarıĢaban karacakoyun 

köyü 2.kuĢak mübadili, 

Mustafa YAZGAN, 1948 doğumlu, Ġlkokul, Emekli,  Düvecik Köyü, 

Münir DEMĠR(icracı), 1968 doğumlu, Ġlkokul, Hacı Ġsmail Köyü, Kahveci, 

Drama, oyun icracısı 

Münir ġEN, 1949 Alaçam doğumlu, serbest muhasebeci, Selanik SarıĢaban 2. 

kuĢak mübadili, 

Naci KAPLAN, 1941 doğumlu, Ġlkokul, Hacı Ġsmail Köyü, Emekli 

Nazif TANYILDIZ, 1963 doğumlu, Ġlkokul, Hacı Ġsmail Mah. Muhtarı, Serbest 

meslek 

Nuriye YILMAZ, 1939 doğumlu, Ġlkokul, Ev Hanımı, Kerpiç Köyü 

Oktay GÜMÜġTAġ, 1965 doğumlu, Ġlkokul, Hacı Ġsmail Köyü, Drama, Muratlı 

Köyü,  

Refika DURAL, 1929 doğumlu, Ġlkokul, AĢağıçinik Köyü,   

Salih MUTLU, 1950 Alaçam doğumlu, KarĢıyaka Mah. Muhtarı, Selanik Drama 

Kozlu Köyü, 2.kuĢak mübadili, 

Selver DĠNÇ, 1947 doğumlu, Ġlkokul, Ev Hanımı,  Esentepe Köyü,  

ġeref DUMAN, 1943 Alaçam doğumlu, Emekli, Selanik SarıĢaban Uzunkuyu 

Köyü 2. kuĢak mübadili, 

Ümit GÜMÜġTAġ (müzisyen), 1984 doğumlu Ġlkokul, Hacı Ġsmail Köyü, 

Drama, Muratlı Köyü,  

Yıldıray GÜMÜġTAġ (müzisyen), 1972 doğumlu, Ġlkokul, Hacı Ġsmail Köyü, 

Drama, Muratlı Köyü,  
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ÖZET 

“Samsun Yöresi Mübadillerinde Geleneksel Dans Kültürü” baĢlıklı araĢtırma 

konumuzda, öncelikle bu alanda yapılmıĢ olan tarihi, siyasi, ekonomik, demografik ve 

kültürel literatüler taranarak yerli ve yabancı kaynaklar araĢtırılmıĢ, konunun giriĢ 

bölümleri bu araĢtırmalar sonucun tarihi süreç ortaya konulmaya çalıĢılmıĢtır.  

Samsun yöresi mübadil derneklerinin ve bu derneklerin yönlendirmeleri 

sonucunda Samsun merkez ve ilçelerdeki Mübadil mahalle ve köyler tespit edilerek 

kaynak kiĢilere ulaĢılmıĢtır. 1,2 ve 3. KuĢak mübadillerle yapılan röportajlar derlenmiĢ 

bunun yanında katılımlı ve katılımsız gözlem yöntemiyle merkez ve ilçelerdeki 

geleneksel mübadil düğün ve Ģenliklerine katılım sağlanarak çekimler yapılmıĢtır. 

Özellikle her yıl ilçe belediyeleri ve dernekler tarafından düzenlenen geleneksel etli 

kazan pilavı Ģenlikleri mübadil geleneğinin yaĢatıldığı ve geleneksel dansların icra 

alanları olması sebebiyle, bu alanlarda katılımlar gerçekleĢtirilerek derleme ve 

röportajlar kayıt altına alınmıĢ ve arĢivlenmiĢtir.  

Büyük çoğunluğu mübadil yerleĢimi olan Bafra ve Alaçam ilçelerine gidilerek 

Kültür Bakanlığı tarafından açılan ve mübadillerin somut kültürlerinin sergilendiği 

Alaçam Mübadele Müzesi gezilerek Alaçam ilçesi mübadilleri hakkında bilgi ve 

belgeler kayıt altına alınmıĢtır. Bafra ve Merkez Hacı Ġsmail Köyü (mahallesi) bulunan 

müzik ve geleneksel oyun icracıları ile yapılan röportajlarla geleneksel ortamda icra 

edilen danslar ve müzik icraları ile ilgili kayıtlar alınmıĢ ve bu Ģekilde genel anlamda 

geleneksel mübadil oyunlarının yapısı ortaya çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Yapılan tüm çalıĢmalar ve arĢivlenmiĢ eski düğün, Ģenlik vb. kayıtlar tekrar 

incelenerek bilimsel yöntemlerle yazıya ve notaya aktarılmıĢ, oyunların yapısal 

analizleri ve adım Ģekilleri, tür ve biçimsel özellikleri tespit edilerek sınıflandırılmıĢtır. 

Geleneksel sıralama içerisinde icra edilen mübadil dansları oluĢum Ģekli açısında 

müzik-adım, ritim-müzik ve ritim-adım uyumları incelenmiĢtir. Özellikle icracıların ve 

ekip baĢının müzik ve ritim uyumu, oyunların geçiĢleri, geleneksel oyun formlarının 

tespiti yapılmıĢ son aĢamada ise oyunları geleneksel sıralaması belirlenmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Mübadele, Samsun Mübadil Dansları, Geleneksel Dans, Karekod 
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ABSTRACT 

"Traditional Dance Culture in Samsun region Emigrants " the entitled our 

research subjects, first date that have been made in this area, political, economic, age, 

gender, demographic and cultural literatürs are researched domestic and foreign sources, 

the introduction of the subject has tried to expose the historical process exchange is the 

result of this research. 

Samsun region of emigrant associations and associations as a result of referrals, 

Emigrants neighborhoods and villages in the district of Samsun centers were reached by 

resource persons identified. 1,2 and 3. Generation compiled interviews with emigrants, 

besides the participation and participant observation methods, The records are made, 

ensuring participation in a traditional emigrant wedding and festivity in centers and 

districts. Particularly, organized by the district municipalities and associations every 

year traditional meat gains rice festival that keeps the emigrant tradition and due to the 

enforcement areas of traditional dances, participation in these areas were recorded 

performing compilation and interviews and archived. 

The majority of the emigrants settlement, by visiting the Bafra and Alaçam 

district, opened by the Ministry of Culture and was visited Alaçam Exchange Museum, 

which displays the specific culture of the emigrants, about Alaçam of emigrants, 

information and documents were registered. Bafra and Central Haci Ismail village 

(neighborhood), music performers and traditional dances with interviews with 

performers, Central Demirci village, Taflan, Kutlukent etc. villages and towns wedding, 

dance and music performances related records that have been conducted in traditional 

areas and in this way has been studied to reveal the structure of traditional emigrant 

dance.  

All studies and archived old wedding, festivals and so on. records were 

transcribed and analyzed again note with scientific methods, structural analysis and step 

forms of dance, classified by determining the species and formal properties. Traditional 

rankings in performing of the emigrants dances, in terms of shape formation music-step, 

ritim- music and rhythm-step compliance were examined. In particular, music and 

rhythm harmony of the performers and the team leader, transition of the dance, made 
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the determination of the traditional forms of the dance, in the final stages of the dance 

are determined the traditional sequence. 

Key Word: Exchange, Samsun Emigrants Dance, Traditional Dance, QR Code 


